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: Důležitá bezpečnostní upozornění
Pečlivě si přečtěte tento návod. Jedině tak 
můžete svůj spotřebič správně a bezpečně 
používat. Návod k použití a návod 
k montáži uschovejte pro pozdější použití 
nebo pro dalšího majitele.
Tento spotřebič je určen pouze pro 
vestavbu. Řiďte se speciálním návodem k 
montáži.
Po vybalení spotřebič zkontrolujte. 
V případě poškození během přepravy 
spotřebič nezapojujte.
Spotřebiče bez zástrčky smí zapojovat 
pouze oprávněný odborník. Pokud je 
spotřebič nesprávně zapojený, nemáte 
v případě škody nárok na záruku.
Tento spotřebič je určený pouze pro použití 
v domácnosti a v odpovídajícím prostředí 
domácnosti. Spotřebič používejte pouze 
k přípravě pokrmů a nápojů. Spotřebič 
mějte během provozu pod dozorem. 
Spotřebič používejte pouze v uzavřených 
prostorech.
Tento spotřebič je určen pro použití do 
maximální výšky nad mořem 4000 metrů.
Děti od 8 let a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo s nedostatkem 
zkušeností a vědomostí smějí tento 
spotřebič používat pouze pod dozorem 
nebo pokud byly seznámeny s bezpečným 
používáním spotřebiče a pochopily 
nebezpečí s tím spojená.
Děti si nesmí se spotřebičem hrát. Čištění 
a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti 
bez dozoru.
Příslušenství vkládejte do varného prostoru 
vždy správně. Viz popis příslušenství 
v návodu k použití.

Nebezpečí požáru!
■ Spotřebič je velmi horký. Když spotřebič 
nainstalujete do vestavného nábytku 
s dekorativními dvířky, dochází při 
zavřených dekorativních dvířkách 
k hromadění tepla. Spotřebič používejte 
pouze s otevřenými dekorativními dvířky.

Nebezpečí požáru!

■ Hořlavé předměty uložené ve varném 
prostoru se mohou vznítit. Do varného 
prostoru nikdy neukládejte hořlavé 
předměty. Nikdy neotevírejte dvířka 
spotřebiče, když uvnitř začne vznikat dým. 
Spotřebič vypněte a vytáhněte síťovou 
zástrčku ze zásuvky nebo vypněte pojistku 
v pojistkové skříňce.

Nebezpečí požáru!

■ Použití spotřebiče, které není v souladu 
s určením, je nebezpečné a může 
způsobit škody. 
Není přípustné sušení pokrmů nebo 
oděvů, ohřívání pantoflí, polštářků 
s obilnými nebo jinými zrny, houbiček, 
vlhkých hadrů a podobně. 
Například ohřáté pantofle nebo polštářky 
s nebo jinými obilnými zrny se mohou 
vznítit i po několika hodinách.Spotřebič 
používejte pouze k přípravě pokrmů 
a nápojů.

Nebezpečí požáru!

■ Potraviny se mohou vznítit. Potraviny nikdy 
neohřívejte v tepelně izolačních obalech. 
Potraviny v plastových nebo papírových 
obalech nebo v obalech z jiných hořlavých 
materiálů nenechávejte při ohřívání nikdy 
bez dozoru. 
Nikdy nenastavujte příliš vysoký 
mikrovlnný výkon ani příliš dlouhou dobu 
mikrovlnného ohřevu. Řiďte se údaji 
v tomto návodu k použití. 
Nikdy mikrovlnným ohřevem nesušte 
potraviny. 
Nikdy nerozmrazujte nebo neohřívejte 
potraviny s nízkým obsahem vody, jako 
např. chléb, na příliš vysoký výkon 
mikrovlnného ohřevu nebo příliš dlouho.

Nebezpečí požáru!

■ Stolní olej se může vznítit. Nikdy 
mikrovlnným ohřevem nerozehřívejte stolní 
olej.

Nebezpečí výbuchu!
Tekutiny nebo jiné potraviny v pevně 
uzavřených nádobách mohou explodovat. 
Nikdy neohřívejte tekutiny nebo jiné 
potraviny v pevně uzavřených nádobách.
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Nebezpečí vážného poškození zdraví!
■ Při nedostatečném čištění může dojít 
k poškození povrchu spotřebiče. Může 
docházet k úniku mikrovlnné energie. 
Spotřebič pravidelně čistěte a zbytky 
potravin vždy okamžitě odstraňte. Varný 
prostor, těsnění dvířek, dvířka a doraz 
dvířek udržujte vždy v čistotě, viz také 
kapitola Údržba a čištění.

Nebezpečí vážného poškození zdraví!

■ V případě poškozených dvířek spotřebiče 
nebo těsnění dvířek může unikat 
mikrovlnná energie. Spotřebič nikdy 
nepoužívejte, když jsou poškozená dvířka 
nebo jejich těsnění. Zavolejte servis.

Nebezpečí vážného poškození zdraví!

■ U spotřebičů bez krytu uniká mikrovlnná 
energie. Nikdy neodstraňujte kryt 
spotřebiče. Pro údržbu nebo opravu 
zavolejte servis.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
■ Neodborné opravy jsou nebezpečné. 
Opravy spotřebiče a výměnu poškozených 
přívodních vedení smí provádět výhradně 
technik zákaznického servisu vyškolený 
naší společností. Pokud je spotřebič 
vadný, vytáhněte síťovou zástrčku ze 
zásuvky nebo vypněte pojistku 
v pojistkové skříňce. Zavolejte servis.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

■ Kontaktem s horkými součástmi 
spotřebiče může dojít k roztavení 
kabelové izolace elektrických spotřebičů. 
Zabraňte kontaktu přívodních kabelů 
elektrických spotřebičů s horkými 
součástmi spotřebiče.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

■ Pokud by do spotřebiče vnikla vlhkost, 
může to mít za následek úraz elektrickým 
proudem. Nepoužívejte vysokotlaký ani 
parní čistič.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

■ Pokud do spotřebiče pronikne vlhkost, 
může to způsobit úraz elektrickým 
proudem. Spotřebič nikdy nevystavujte 
velkému teplu a vlhkosti. Spotřebič 
používejte pouze v uzavřených 
místnostech.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

■ Vadný spotřebič může způsobit úraz 
elektrickým proudem. Vadný spotřebič 
nikdy nezapínejte. Vytáhněte síťovou 
zástrčku ze zásuvky nebo vypněte pojistku 
v pojistkové skříňce. Zavolejte servis.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

■ Spotřebič pracuje s vysokým napětím. 
Nikdy neodstraňujte kryt spotřebiče.

Nebezpečí popálení!
■ Přístroj se silně zahřívá. Nikdy se 
nedotýkejte horkých ploch nebo topných 
článků ve vnitřním prostoru. Nechte 

přístroj pokaždé vychladnout. Zabraňte 
dětem v přístupu k přístroji.

Nebezpečí popálení!

■ Příslušenství a nádoby jsou velmi horké. 
Horké příslušenství a nádoby vyndavejte 
z varného prostoru vždy chňapkou.

Nebezpečí popálení!

■ Alkoholové páry se mohou v horkém 
varném prostoru vznítit. Nikdy 
nepoužívejte k přípravě pokrmů velké 
množství nápojů s vysokým procentem 
alkoholu. Používejte pouze malé množství 
nápojů s vysokým procentem alkoholu. 
Opatrně otevřete dvířka spotřebiče.

Nebezpečí popálení!

■ Potraviny s pevnou slupkou nebo 
skořápkou mohou během ohřívání, ale 
také ještě po něm výbušným způsobem 
prasknout. Nikdy nevařte vejce ve 
skořápce ani neohřívejte vejce vařená 
natvrdo. Nikdy nevařte škeble a korýše. 
U volských ok nebo vajec do skla předem 
napíchněte žloutek. U potravin s tvrdou 
slupkou, jako jsou např. jablka, rajská 
jablka, brambory nebo párky, může slupka 
prasknout. Před ohříváním slupku 
napíchněte.

Nebezpečí popálení!

■ Kojenecká výživa se ohřívá nerovnoměrně. 
Nikdy neohřívejte kojeneckou výživu 
v uzavřených nádobách. Vždy odstraňte 
víčko nebo dudlík. Po ohřátí dobře 
zamíchejte nebo protřepte. Než dáte dítěti 
výživu, překontrolujte její teplotu.

Nebezpečí popálení!

■ Ohřáté pokrmy předávají teplo. Nádoba 
může být horká. Nádoby a příslušenství 
vyndavejte z varného prostoru vždy 
chňapkou.

Nebezpečí popálení!

■ U vzduchotěsně uzavřených potravin 
může obal prasknout. Vždy dodržujte 
pokyny uvedené na obale. Pokrmy 
vyndavejte z varného prostoru vždy 
chňapkou.

Nebezpečí opaření!
■ Při otevření dvířek spotřebiče může unikat 
horká pára. Dvířka spotřebiče otevírejte 
opatrně. Udržujte děti mimo dosah 
spotřebiče.

Nebezpečí opaření!

■ Z vody v horkém varném prostoru může 
vzniknout horká pára. Nikdy nelijte do 
horké trouby vodu. 

Nebezpečí opaření!

■ Při ohřívání kapalin může docházet 
k utajenému varu. Při utajeném varu 
dosáhne tekutina teploty varu, aniž 
dochází k vystupování typických bublin. 
Již při sebemenším otřesu nádoby může 
horká tekutina začít náhle prudce bublat 
a vystříknout. Při ohřívání vložte vždy do 
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nádoby lžíci. Zabráníte tak utajenému 
varu.

Nebezpečí úrazu!
■ Poškrábané sklo dvířek spotřebiče může 
prasknout. Nepoužívejte škrabku na sklo 
ani ostré nebo abrazivní čisticí prostředky.

Nebezpečí úrazu!

■ Nevhodná nádoba může prasknout. 
Porcelánové a keramické nádoby mohou 
mít v držadlech a pokličkách drobné dírky. 
Za těmito dírkami mohou být skryty 
dutinky. Vnikne-li do těchto dutinek 
vlhkost, může dojít k prasknutí nádoby. 
Používejte pouze nádoby vhodné pro 
mikrovlnný ohřev.

Nebezpečí poranění!

■ Nádobí a nádoby z kovu mohou při 
provozu se samotným mikrovlnným 
ohřevem způsobit jiskření. Hrozí 
poškození spotřebiče. Při provozu se 
samotným mikrovlnným ohřevem nikdy 
nepoužívejte kovové nádoby.

Příčiny škod
Pozor!
■ Silně znečištěné těsnění: Je-li těsnění silně znečištěné, dvířka 

spotřebiče správně nedovírají. Mohlo by dojít k poškození 
okolního nábytku. Těsnění udržujte vždy v čistotě.

■ Mikrovlnný ohřev bez pokrmů: Při provozu spotřebiče bez 
pokrmů ve varném prostoru hrozí jeho přetížení. Spotřebič 
nikdy nezapínejte bez pokrmů ve varném prostoru. Výjimkou 
je krátkodobý test nádobí, viz kapitola Mikrovlnný ohřev, 
nádobí.

■ Popcorn do mikrovlnné trouby: Nikdy nenastavujte příliš 
vysoký výkon mikrovlnného ohřevu. Používejte maximálně 
600 W. Sáček s popcornem položte vždy na skleněný talíř. 
V důsledku přehřátí by mohla prasknout skleněná tabule.

■ Tekutina, která přeteče, se nesmí pohonem otočného talíře 
dostat dovnitř spotřebiče. Sledujte proces vaření. Nejprve 
použijte kratší dobu přípravy a v případě potřeby ji prodlužte.

■ Mikrovlnnou troubu nikdy nepoužívejte bez otočného talíře.

■ Jiskření: Kov - např. lžíce ve sklenici - musí být vzdálen 
nejméně 2 cm od stěny trouby a dvířek. Jiskření by mohlo 
zničit vnitřní sklo dveří.

■ Hliníkové misky: Ve spotřebiči nepoužívejte hliníkové misky. 
Jiskřením by mohlo dojít k poškození spotřebiče.

■ Chladnutí s otevřenými dvířky spotřebiče: Troubu nechávejte 
vychladnout pouze zavřenou. Do dvířek spotřebiče nic 
nepřiskřípávejte. I když dvířka jen pootevřete, může časem 
dojít k poškození okolního nábytku.

■ Kondenzovaná voda ve varném prostoru: Na okénku dvířek, 
vnitřních stěnách a dně se může vytvářet kondenzovaná 
voda. Je to normální a nemá to vliv na funkčnost mikrovlnné 
trouby. Abyste zabránili korozi, kondenzovanou vodu po 
každém vaření utřete.
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Montáž a zapojení
Tento spotřebič je určen pouze pro použití v domácnosti.

Tento spotřebič je určen pouze pro vestavbu.

Řiďte se speciálním montážním návodem.

Spotřebič je připraven k připojení do sítě; smí být připojen 
pouze do předpisově instalované zásuvky s ochranným 
kolíkem. Zásuvka musí být jištěna na 10 A (automat L nebo B). 

Síťové napětí musí odpovídat napětí uvedenému na typovém 
štítku.

Přemístění zásuvky nebo výměnu připojovacího kabelu smí 
provádět pouze kvalifikovaný elektrikář. Pokud není zástrčka po 
vestavbě přístupná, musí se na straně instalace použít jistič 
všech pólů se vzdáleností kontaktů minimálně 3 mm.

Nesmí se používat vícenásobné zásuvky, zásuvkové lišty ani 
prodlužovací kabely. Při přetížení vzniká nebezpečí požáru.

Ovládací panel
Zde je přehledně vyobrazený ovládací panel. V závislosti na 
typu spotřebiče jsou možné jednotlivé odchylky.

Otočný volič
Otočným voličem můžete měnit všechny navržené hodnoty 
a hodnoty nastavení. 

Otočný volič je zápustný. Otočný volič lze zasunout a vysunout 
stisknutím.

Příslušenství
Pozor!
Při vyndávání nádoby dbejte na to, abyste neposunuli otočný 
talíř. Dbejte na to, aby otočný talíř vždy správně zaskočil. 
Otočný talíř se může otáčet doleva nebo doprava.

Otočný talíř

Otočný talíř nasadíte takto:
1. Otočný kroužek a vložte do prohlubně ve varném prostoru.

2. Otočný talíř b nechte zaskočit do unášeče c  uprostřed dna 
varného prostoru.

Upozornění: Spotřebič používejte zásadně jen s nasazeným 
otočným talířem. Dbejte na to, aby byl správně usazen (aby 
řádně zaskočil). Otočný talíř se může otáčet doleva nebo 
doprava.

1 Ukazatel 
času a doby trvání

2 Otočný volič 
pro nastavení času a doby trvání nebo pro nastavení 
programové automatiky

3 Tlačítka

4 Tlačítko pro otevření dvířek

Tlačítka Použití

¹ Slouží ke spuštění provozu

» Slouží k nastavení času

º Slouží k zastavení provozu

90 Nastavení výkonu mikrovlnného ohřevu 90 W

180 Nastavení výkonu mikrovlnného ohřevu 180 W

360 Nastavení výkonu mikrovlnného ohřevu 360 W

600 Nastavení výkonu mikrovlnného ohřevu 600 W

900 Nastavení výkonu mikrovlnného ohřevu 900 W

¼ Nastavení kilogramů u programů

X Volba programové automatiky

l Volba paměti
6



Zvláštní příslušenství
Zvláštní příslušenství můžete zakoupit u zákaznického servisu 
nebo ve specializovaných prodejnách. Uveďte prosím číslo HZ. 
Rozsáhlou nabídku najdete v našich prospektech nebo na 
internetu. Nabídka a možnost objednání zvláštního příslušenství 

on-line se v jednotlivých zemích liší. Nahlédněte do prodejních 
podkladů.

Před prvním použitím
Zde je popsáno, co musíte udělat, než budete v mikrovlnné 
troubě poprvé připravovat pokrmy. Nejprve si přečtěte kapitolu 
Bezpečnostní pokyny.

Nastavení času
Po připojení spotřebiče nebo při výpadku napájení se na 
displeji zobrazí tři nuly.

1. Stiskněte tlačítko ».
Na ukazateli se zobrazí ‚ƒ:‹‹œ a svítí kontrolka nad 
tlačítkem ».

2. Otočným voličem nastavte čas.

3. Znovu stiskněte tlačítko ».

Aktuální čas je nastavený.

Vypnutí zobrazení času
Stiskněte tlačítko » a poté tlačítko º. 
Displej ztmavne.

Opětovné nastavení času
Stiskněte tlačítko ». 
Na ukazateli se zobrazí čas ‚ƒ:‹‹. Proveďte nastavení podle 
popisu v bodě 2 a 3.

Změna času, např. z letního na zimní
Postupujte podle popisu v bodech 1 až 3.

Mikrovlnný ohřev
Mikrovlny se v potravinách mění na teplo. Zde naleznete 
informace o nádobách a můžete si přečíst, jak se mikrovlnná 
trouba nastavuje.

Upozornění: V kapitole Otestovali jsme pro vás v našem 
kuchyňském studiu naleznete příklady rozmrazování, ohřívání 
a vaření pomocí mikrovlnného ohřevu.

Vyzkoušejte si svou mikrovlnnou troubu hned. Uvařte si např. 
šálek vody na čaj.

Vezměte velký šálek bez zlatého nebo stříbrného dekoru 
a vložte do něj kávovou lžičku. Postavte šálek s vodou na 
otočný talíř.

1. Stiskněte tlačítko 900 W.

2. Otočným voličem nastavte ‚:„‹ min.

3. Stiskněte tlačítko ¹.

Po 1 minutě a 30 sekundách zazní akustický signál. Voda na 
čaj je horká.

Zatímco pijete čaj, přečtěte si znovu bezpečnostní informace na 
začátku návodu k použití. Jsou velmi důležité.

Upozornění k nádobám
Vhodné nádoby
Vhodné jsou žáruvzdorné nádoby ze skla, sklokeramiky, 
porcelánu, keramiky nebo tepelně odolné plastické hmoty. Tyto 
materiály propouštějí mikrovlny.

Můžete použít i servis. Tak si ušetříte přelévání. Nádoby se 
zlatým nebo stříbrným dekorem používejte pouze tehdy, 
zaručuje-li výrobce, že jsou vhodné pro mikrovlnný ohřev.

Nevhodné nádoby
Nevhodné jsou kovové nádoby. Kov nepropouští mikrovlny. 
Pokrm zůstává v uzavřené kovové nádobě studený.

Pozor!
Jiskření: Kov - např. lžíce ve sklenici - musí být vzdálen 
minimálně 2 cm od stěny trouby a dvířek. Jiskření by mohlo 
zničit vnitřní sklo dvířek.

Test nádobí
Nikdy nezapínejte mikrovlnný ohřev bez pokrmu. Jediná 
výjimka je následující test nádobí.

Nejste-li si jisti, zda je vaše nádoba vhodná pro mikrovlnný 
ohřev, proveďte tento test: 

1. Při maximálním výkonu vložte prázdnou nádobu na ½ až 
1 minutu do spotřebiče.

2. V průběhu kontrolujte teplotu.

Nádoba by měla zůstat studená, popř. vlažná.

Je-li horká nebo vznikají-li jiskry, není nádoba vhodná.

Výkony mikrovlnného ohřevu

Upozornění: Výkon mikrovlnného ohřevu 900 W lze nastavit na 
30 minut, 600 W na 1 hodinu, ostatní výkony vždy na 1 hodinu 
a 39 minut.

Nádoba na vaření v páře HZ 86 D 000

Výkon mikrovln-
ného ohřevu

Vhodný pro

90 W rozmrazování choulostivých pokrmů

180 W rozmrazování a další vaření

360 W vaření masa a ohřívání choulostivých 
pokrmů

600 W ohřívání a vaření pokrmů

900 W ohřívání tekutin
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Nastavení mikrovlnného ohřevu
Příklad: výkon mikrovlnného ohřevu 600 W, 5 min

1. Stiskněte požadovaný výkon mikrovlnného ohřevu.
Kontrolka nad tlačítkem svítí.

2. Otočným voličem nastavte dobu trvání.

3. Stiskněte tlačítko ¹.

Doba trvání se na ukazateli viditelně odměřuje.

Uplynutí doby trvání
Zazní akustický signál. Otevřete dvířka spotřebiče nebo 
stiskněte º. Znovu se zobrazí čas.

Změna doby trvání
Je možná kdykoli. Dobu trvání změňte otočným voličem.

Zastavení
Jednou stiskněte tlačítko º nebo otevřete dvířka spotřebiče. 
Provoz se zastaví. Ukazatel nad tlačítkem ¹ bliká. Po uzavření 
dvířek opět stiskněte tlačítko ¹.

Přerušení provozu
2krát stiskněte tlačítko º nebo otevřete dvířka a jednou 
stiskněte tlačítko º.

Upozornění: Můžete také nejprve nastavit dobu trvání a poté 
výkon mikrovlnného ohřevu.

Chladicí ventilátor
Spotřebič je vybaven chladicím ventilátorem. Ventilátor může 
běžet i po vypnutí spotřebiče.

Upozornění
■ Při mikrovlnném ohřevu zůstává varný prostor studený. 

Přesto se chladicí ventilátor zapne. Může dále běžet, i když je 
mikrovlnný ohřev už ukončen.

■ Na okénku dvířek, vnitřních stěnách a dně se může vytvářet 
kondenzovaná voda. Je to normální a nemá to vliv na funkci 
mikrovlnné trouby. Po vaření kondenzovanou vodu utřete.

Paměť
Pomocí funkce paměti si můžete nastavení pro určitý pokrm 
uložit do paměti a kdykoli vyvolat. 

Ukládání programu do paměti má smysl, pokud některý pokrm 
připravujete zvlášť často. 

Uložení do paměti
Příklad: 360 W, 25 min
1. Stiskněte tlačítko l.

Kontrolka nad tlačítkem svítí.

2. Stiskněte požadovaný výkon mikrovlnného ohřevu.
Kontrolka nad tlačítkem svítí a na ukazateli se zobrazí 1:00 
min.

3. Otočným voličem nastavte dobu trvání.

4. Potvrďte tlačítkem l.

Znovu se zobrazí čas. Nastavení bylo uloženo.

Upozornění
■ Nastavení uložené do paměti můžete také okamžitě spustit. 

Nakonec stiskněte místo tlačítka l tlačítko ¹.

■ Do paměti nemůžete uložit několik mikrovlnných ohřevů po 
sobě.

■ Do paměti nelze uložit automatické programy.

■ Nové uložení do paměti: Stiskněte tlačítko l . Zobrazí se 
původní nastavení. Uložte nový program podle popisu v bodě 
1 až 4.

Vyvolání z paměti
Uložený program můžete velmi snadno spustit. Vložte do 
spotřebiče pokrm. Zavřete dvířka spotřebiče.

1. Stiskněte tlačítko l.
Zobrazí se nastavení uložená do paměti.

2. Stiskněte tlačítko ¹.

Doba trvání se na ukazateli viditelně odměřuje.

Uplynutí doby trvání
Zazní akustický signál. Otevřete dvířka spotřebiče nebo 
stiskněte º. Znovu se zobrazí čas.

Zastavení
Jednou stiskněte tlačítko º nebo otevřete dvířka spotřebiče. 
Provoz se zastaví. Ukazatel nad tlačítkem ¹ bliká. Po uzavření 
dvířek opět stiskněte tlačítko ¹.

Přerušení provozu
2krát stiskněte tlačítko º nebo otevřete dvířka a jednou 
stiskněte tlačítko º.
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Změna délky signálu
Když se spotřebič vypne, uslyšíte zvukový signál. Můžete měnit 
délku signálu. 

Za tímto účelem držte cca 6 sekund stisknuté tlačítko ¹.

Nová délka signálu se uloží. 
Znovu se zobrazí čas. 

Existují následující možnosti: 
krátký signál – 3 tóny, 
dlouhý signál – 30 tónů.

Údržba a čištění
Při pečlivé údržbě a důkladném čištění zůstane vaše 
mikrovlnná trouba dlouho pěkná a funkční. Správná údržba 
a čištění spotřebiče jsou vysvětlené níže.

: Nebezpečí zkratu!
Na čištění nikdy nepoužívejte vysokotlaké nebo parní čističe.

: Nebezpečí popálení!
Nikdy spotřebič nečistěte ihned po vypnutí. Nechte spotřebič 
vychladnout. 

: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
Spotřebič nikdy neponořujte do vody ani nečistěte proudem 
vody.

Aby nedošlo k poškození různých povrchů nesprávnými 
čisticími prostředky, řiďte se údaji uvedenými v tabulce.

Nepoužívejte
■ agresivní nebo abrazivní čisticí prostředky. 

Povrch se může poškodit. Jestliže se takový prostředek 
dostane na čelní stěnu spotřebiče, okamžitě ho smyjte 
vodou.

■ kovové nebo skleněné škrabky k čištění skla na dvířkách 
spotřebiče.

■ kovové nebo skleněné škrabky k čištění těsnění.

■ tvrdé drátěnky a houbičky. 
Nové houbové utěrky před použitím důkladně vymáchejte.

■ čisticí prostředky s vysokým obsahem alkoholu.

Čisticí prostředky
Pozor!
Před čištěním vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky nebo 
vypněte pojistku v pojistkové skříňce. Vnější plochy spotřebiče 
a varný prostor čistěte vlhkým hadrem a šetrným čisticím 
prostředkem. Osušte čistým hadrem.

Oblast Čisticí prostředky

Čelní strana spotře-
biče

Horký mycí roztok: 
Vyčistěte hadříkem a poté osušte měk-
kým hadrem. K čištění nepoužívejte čis-
ticí prostředek na sklo, kovovou nebo 
skleněnou škrabku.

Čelní strana spotře-
biče z ušlechtilé oceli

Horký mycí roztok: 
Vyčistěte hadříkem a poté osušte měk-
kým hadrem. Ihned odstraňte vápenaté, 
tukové, škrobové skvrny a skvrny od 
bílku. Pod takovými skvrnami se může 
vytvořit koroze. U zákaznického servisu 
nebo ve specializované prodejně lze 
obdržet speciální čisticí prostředky na 
ušlechtilou ocel. K čištění nepoužívejte 
čisticí prostředek na sklo, kovovou nebo 
skleněnou škrabku.

Varný prostor 
z ušlechtilé oceli

Horký mycí roztok nebo voda s octem: 
Vyčistěte hadříkem a poté osušte měk-
kým hadrem. 
Při silném znečištění: Čisticí prostředek 
na pečicí trouby, používejte pouze na 
studený varný prostor. Nejvhodnější je 
nerezová drátěnka. Nepoužívejte sprej 
na pečicí trouby ani jiné agresivní čisticí 
prostředky na pečicí trouby či abrazivní 
prostředky. Vhodné nejsou ani houbičky 
s drsným povrchem, drátěnky nebo jiné 
čističe na hrnce. Tyto prostředky mohou 
poškrábat povrch. Vnitřní plochy nechte 
důkladně oschnout.

Prohlubeň ve varném 
prostoru

Vlhký hadr: 
Přes pohon otočného talíře nesmí 
dovnitř spotřebiče vniknout voda.

Otočný talíř a otočný 
kroužek

Horký mycí roztok: 
Když otočný talíř nasadíte zpět, musí 
správně zaskočit.

Skleněné tabule Čisticí prostředek na sklo: 
Vyčistěte hadříkem. Nepoužívejte 
škrabku na sklo.

Těsnění Horký mycí roztok: 
Vyčistěte hadříkem, nedrhněte. K čištění 
nepoužívejte kovovou nebo skleněnou 
škrabku.

Oblast Čisticí prostředky
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Tabulka závad
Jestliže se vyskytne závada, často se jedná jen o maličkost. 
Než zavoláte servis, pokuste se prosím pomocí tabulky 
odstranit závadu sami.

Pokud se vám nějaký pokrm nepodaří optimálně, podívejte se 
do kapitoly Otestovali jsme pro vás v našem kuchyňském 
studiu. Naleznete tam velké množství tipů a upozornění 
k vaření.

: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
Neodborné opravy jsou nebezpečné. Opravu smí vykonávat 
výhradně technik zákaznického servisu vyškolený naší 
společností.

Při některých chybových hlášeních můžete závadu odstranit 
sami.

Co dělat v případě poruchy?

Zákaznický servis
Potřebuje-li váš spotřebič opravu, obraťte se na náš servis. 
Vždy najdeme vhodné řešení, abychom předešli zbytečným 
návštěvám techniků.

Číslo E a číslo FD
Při telefonátu uveďte číselné označení výrobku (E-Nr.) a výrobní 
číslo (FD-Nr.), abychom vám mohli poskytnout kvalifikovanou 
pomoc. Typový štítek s čísly naleznete – po otevření dvířek – 
napravo. Abyste je v případě potřeby nemuseli dlouho hledat, 
můžete si údaje svého spotřebiče a telefonní číslo servisu 
poznamenat zde.

Mějte na paměti, že návštěva servisního technika není 
v případě chybné obsluhy bezplatná ani během záruční doby.

Kontaktní údaje všech zemí najdete v přiloženém seznamu 
zákaznických servisů.

Objednávka opravy a poradenství při poruchách

Důvěřujte kompetentnosti výrobce. Tím si zajistíte, že oprava 
bude provedena vyškolenými servisními techniky, kteří mají 
k dispozici originální náhradní díly pro váš spotřebič.

Tento spotřebič splňuje normu EN 55011, resp. CISPR 11. Je 
to výrobek skupiny 2, třídy B.

Skupina 2 znamená, že se k ohřívání potravin používá 
mikrovlnný ohřev. Třída B znamená, že spotřebič je vhodný do 
prostředí domácností.

Technické údaje

Chybové hlášení Možná příčina Odstranění / pokyn

Spotřebič nefunguje. Zástrčka není zapojená do zásuvky. Zapojte zástrčku do zásuvky.

Výpadek elektrického proudu. Zkontrolujte, zda svítí žárovka v kuchyni.

Vadná pojistka. Zkontrolujte pojistku spotřebiče 
v pojistkové skříňce, zda je v pořádku.

Chybná obsluha Vypněte pojistku v pojistkové skříňce. Při-
bližně za 10 sekund ji opět zapněte.

Na ukazateli hodin svítí tři nuly. Výpadek elektrického proudu. Znovu nastavte čas.

Spotřebič není v provozu. Na ukaza-
teli je zobrazená doba trvání.

Nedopatřením došlo k otočení otočného voliče. Stiskněte tlačítko º.

Po nastavení jste nestiskli tlačítko ¹. Stiskněte tlačítko ¹ nebo zrušte nasta-
vení tlačítkem º.

Mikrovlnný ohřev nefunguje. Dvířka nejsou úplně zavřená. Zkontrolujte, zda ve dvířkách nevadí zbytky 
jídla nebo cizí těleso.

Nestiskli jste tlačítko ¹. Stiskněte tlačítko ¹.

Jídla se ohřívají pomaleji než dosud. Byl nastaven příliš malý výkon mikrovlnného 
ohřevu.

Zvolte vyšší výkon mikrovlnného ohřevu.

Do spotřebiče bylo vloženo větší množství než 
dosud.

Dvojnásobné množství - dvojnásobný čas.

Pokrmy byly chladnější než obvykle. Pokrmy průběžně míchejte nebo obracejte.

Otočný talíř vydává škrábavé nebo 
skřípavé zvuky.

Špína nebo cizí těleso v oblasti pohonu otoč-
ného talíře.

Vyčistěte otočný kroužek a prohlubeň ve 
varném prostoru.

Mikrovlnný ohřev se bez zjevného 
důvodu přeruší.

Porucha mikrovlnného ohřevu. Vyskytne-li se tato chyba opakovaně, kon-
taktujte zákaznický servis. 

Na ukazateli je zobrazené „M“. Spotřebič se nachází v předváděcím režimu. Cca 7 sekund držte stisknuté tlačítko ¹ 
a tlačítko º. 
Předváděcí režim se deaktivuje.

Č. E
 

Č. FD
 

Zákaznický servis O  

CZ 251.095.546

Vstupní napětí AC 220 - 230 V 50 Hz

Příkon 1450 W

Maximální výkon 900 W

Frekvence mikrovlnného ohřevu 2 450 MHz

Jištění 10 A
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Ekologická likvidace
Obal zlikvidujte v souladu s předpisy na ochranu životního 
prostředí.

Programová automatika
S programovou automatikou můžete docela jednoduše 
rozmrazovat potraviny a rychle a bez problémů připravovat 
pokrmy. Zvolte program a zadejte hmotnost pokrmu. 
Programová automatika provede optimální nastavení. Můžete si 
vybrat ze 7 programů.

Nastavení programu
Pokud jste zvolili program, proveďte následujícím způsobem 
nastavení:

1. Stiskněte tlačítko X tolikrát, dokud se nezobrazí požadované 
číslo programu.

2. Stiskněte tlačítko ¼.
Na ukazateli se rozsvítí „P“ a zobrazí se navržená hmotnost.

3. Otočným voličem nastavte hmotnost pokrmu.

4. Stiskněte tlačítko ¹.

Viditelně se začne odměřovat doba trvání nastavená pro 
zvolený program.

Uplynutí doby trvání
Zazní akustický signál. Otevřete dvířka spotřebiče nebo 
stiskněte º. Znovu se zobrazí čas.

Oprava
Dvakrát stiskněte tlačítko º a znovu proveďte nastavení.

Zastavení
Jednou stiskněte tlačítko º nebo otevřete dvířka spotřebiče. 
Provoz se zastaví. Ukazatel nad tlačítkem ¹ bliká. Po uzavření 
dvířek opět stiskněte tlačítko ¹.

Přerušení provozu
2krát stiskněte tlačítko º nebo otevřete dvířka a jednou 
stiskněte tlačítko º.

Upozornění
■ U některých programů zazní po určité době zvukový signál. 

Otevřete dvířka spotřebiče a pokrm zamíchejte, resp. maso 
nebo drůbež obraťte. Po zavření znovu stiskněte tlačítko ¹.

■ Číslo programu a hmotnost můžete zjistit pomocí X, resp. 
¼. Na ukazateli se na 3 sekundy zobrazí zjišťovaná hodnota.

Rozmrazování s programovou automatikou
Pomocí 4 rozmrazovacích programů můžete rozmrazovat 
maso, drůbež a chléb.

Upozornění
■ Příprava potravin

Používejte potraviny, které byly zmrazeny a uchovávány v co 
nejplošších porcích při –18 °C.
Potraviny určené k rozmrazení zásadně vyjměte z obalu 
a zvažte je. Hmotnost potřebujete k nastavení programu.

■ Při rozmrazování masa a drůbeže vzniká tekutina. Tu při 
obracení masa odstraňte a v žádném případě znovu 
nepoužívejte – nesmí ani přijít do styku s jinými potravinami.

■ Nádoby
Potraviny položte na mělkou nádobu vhodnou pro mikrovlnný 
ohřev, např skleněný nebo porcelánový talíř,  a nepřiklápějte 
pokličkou.

■ Doba odstátí
Rozmrazené potraviny by se měly kvůli vyrovnání teploty 
nechat ještě 10 až 30 minut odstát. Velké kusy masa 
potřebují delší dobu odstátí než malé. Ploché kusy a mleté 
maso byste měli před odstátím od sebe oddělit.
Potom můžete potraviny dále zpracovávat, i když silné kusy 
masa mohou být uprostřed ještě zmrzlé. U drůbeže můžete 
nyní vyjmout vnitřnosti.

■ Akustický signál
U některých programů zazní po určité době akustický signál. 
Otevřete dvířka spotřebiče a pokrm rozdělte na menší části, 
resp. maso nebo drůbež obraťte. Po zavření stiskněte tlačítko 
start.

Rozměry (V x Š x H)

– spotřebič 382 mm x 594 mm x 388 
mm

– vnitřek trouby 208.0 x 328.0 x 369.0 mm

Čistá hmotnost 18.548 kg

Rám nábytku 60 cm 382 x 594 x 20 mm

Zkoušeno VDE ano

Značka CE ano

Tento spotřebič je označen v souladu s evropskou 
směrnicí 2012/19/EU o nakládání s použitými 
elektrickými a elektronickými zařízeními (waste 
electrical and electronic equipment - WEEE).

Tato směrnice stanoví jednotný evropský (EU) rámec 
pro zpětný odběr a recyklování použitých zařízení. 

Č. programu Hmotnostní rozmezí 
v kg

Rozmrazování

P 01 mleté maso 0,20–1,00

P 02 kousky masa 0,20–1,00

P 03 kuře, části kuřete 0,40–1,80

P 04 chléb 0,20–1,00
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Vaření s programovou automatikou
Pomocí 3 programů vaření můžete vařit rýži, brambory nebo 
zeleninu.

Upozornění
■ Nádoby

Potraviny vařte zásadně v nádobách vhodných pro 
mikrovlnný ohřev s pokličkou. Pro rýži je potřeba použít 
velkou, vysokou nádobu.

■ Příprava potravin
Potraviny zvažte. Hmotnost potřebujete k nastavení 
programu.
Rýže: 
Nepoužívejte rýži ve varných sáčcích. K rýži přidejte potřebné 
množství vody podle údajů výrobce na obalu. Normálně se 
přidává dvojnásobné až trojnásobné množství vzhledem 
k hmotnosti rýže.
Brambory: 
Při vaření loupaných brambor nakrájejte syrové brambory na 
malé, stejnoměrné kousky. Na 100 g brambor přidejte jednu 
polévkovou lžíci vody a trochu soli.

Čerstvá zelenina: 
Zvažte čerstvou, očištěnou zeleninu. Zeleninu rozkrájejte na 
malé, stejně velké kousky. Na 100 g zeleniny přidejte jednu 
polévkovou lžíci vody.

■ Akustický signál
V průběhu programu zazní po jisté době akustický signál. 
Potraviny zamíchejte.

■ Doba odstátí
Po skončení programu potraviny ještě jednou zamíchejte. 
Kvůli vyrovnání teploty by se měly nechat ještě 5 až 10 minut 
odstát. 
Výsledky vaření závisí na kvalitě a složení potravin.

Otestovali jsme pro vás v našem kuchyňském studiu
Zde naleznete výběr pokrmů a pro ně vhodná nastavení. 
Ukážeme vám, který výkon mikrovlnného ohřevu je 
nejvhodnější pro váš pokrm. Dostanete od nás tipy k nádobám 
a k přípravě pokrmů.

Upozornění k tabulkám
V následujících tabulkách jsou uvedeny četné možnosti 
a hodnoty nastavení mikrovlnné trouby.

Časové údaje v tabulkách jsou orientační hodnoty. Závisí na 
nádobě, kvalitě, teplotě a vlastnostech potravin.

V tabulkách jsou často uvedena časová rozmezí. Nastavte 
nejprve kratší dobu a v případě potřeby ji prodlužte.

Může se stát, že máte jiná množství, než jsou uvedena 
v tabulkách. Pro to platí základní pravidlo: 
Dvojnásobné množství – téměř dvojnásobná doba trvání, 
poloviční množství – poloviční doba trvání.

Nádobu vždy pokládejte na otočný talíř.

Rozmrazování
Upozornění
■ Zmrazené potraviny položte na otočný talíř v nepřiklopené 

nádobě.

■ Choulostivé části, jako např. stehna nebo křidýlka kuřete 
nebo tučné okrajové části pečeně, můžete zakrýt malými 
kousky alobalu. Alobal se nesmí dotýkat stěn pečicí trouby. 
Po uplynutí poloviny doby rozmrazování můžete alobal 
sejmout.

■ Při rozmrazování masa a drůbeže vzniká tekutina. Tu při 
obracení masa odstraňte a v žádném případě znovu 
nepoužívejte – nesmí ani přijít do styku s jinými potravinami.

■ Pokrmy během rozmrazování jednou až dvakrát obraťte, 
popř. zamíchejte. Velké kusy byste měli obrátit vícekrát.

■ Rozmrazené potraviny nechte ještě 10 až 20 minut odstát za 
pokojové teploty, aby se vyrovnala teplota. U drůbeže můžete 
poté vyjmout vnitřnosti. Maso můžete dále zpracovávat, i když 
jeho malá část uprostřed ještě není zcela rozmrazená.

Č. programu Hmotnostní rozmezí 
v kg

Vaření

P 05 rýže 0,05–0,2

P 06 brambory 0,15–1,0

P 07 zelenina 0,15–1,0

Rozmrazování Hmotnost Výkon mikrovlnného ohřevu ve W, 
doba trvání v min

Poznámky

Maso vcelku – hovězí, telecí nebo 
vepřové (s kostí nebo bez kosti)

800 g 180 W, 15 min + 90 W, 10–20 min –

1 kg 180 W, 20 min + 90 W, 15–25 min

1,5 kg 180 W, 30 min + 90 W, 20–30 min

Maso na kousky nebo na plátky – 
hovězí, telecí nebo vepřové

200 g 180 W, 2 min + 90 W, 4–6 min Při míchání od sebe oddělte rozmra-
zené části.500 g 180 W, 5 min + 90 W, 5–10 min

800 g 180 W, 8 min + 90 W, 10–15 min

Směs mletého masa 200 g 90 W, 10 min Zmrazovat pokud možno naplocho. 
Několikrát zamíchejte, již rozmrazené 
maso vyjměte.

500 g 180 W, 5 min + 90 W, 10–15 min

800 g 180 W, 8 min + 90 W, 10–20 min

Drůbež nebo části drůbeže 600 g 180 W, 8 min + 90 W, 10–15 min –

1,2 kg 180 W, 15 min + 90 W, 20–25 min

Rybí filé, rybí podkovy nebo plátky 400 g 180 W, 5 min + 90 W, 10–15 min Rozmrazené části od sebe oddělte.

Zelenina, např. hrách 300 g 180 W, 10–15 min –

Ovoce, např. maliny 300 g 180 W, 7–10 min Průběžně opatrně zamíchejte, rozmra-
zené části od sebe oddělte.500 g 180 W, 8 min + 90 W, 5–10 min
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Rozmrazování, ohřívání nebo vaření 
hlubokozmrazených pokrmů
Upozornění
■ Hotový pokrm vyjměte z obalu. V nádobě vhodné pro 

mikrovlnný ohřev se ohřeje rychleji a stejnoměrněji. 
Jednotlivé složky pokrmů se mohou ohřívat různě rychle.

■ Ploše rozprostřené pokrmy se vaří rychleji než navršené. 
Snažte se proto pokrm v nádobě co nejvíce rozprostřít. 
Potraviny by se neměly na sebe vršit.

■ Pokrmy vždy přiklopte. Pokud nemáte na svou nádobu 
vhodnou pokličku, přiklopte nádobu talířem nebo ji zakryjte 
speciální fólií pro mikrovlnný ohřev.

■ Pokrmy by se měly během ohřevu 2 až 3krát zamíchat, resp. 
obrátit.

■ Po ohřátí nechte potraviny kvůli vyrovnání teploty ještě 2 až 
5 minut odpočívat.

■ Při vyjímání nádoby používejte vždy chňapku nebo utěrku.

■ Vlastní chuť pokrmů zůstává do značné míry zachována. Sůl 
a koření proto postačí používat střídmě.

Ohřívání pokrmů
: Nebezpečí opaření!
Při ohřívání kapalin může docházet k utajenému varu. Při 
utajeném varu dosáhne tekutina teploty varu, aniž dochází 
k vystupování typických bublin. Již při sebemenším otřesu 
nádoby může horká tekutina začít náhle prudce bublat 
a vystříknout. Při ohřívání tekutiny vložte vždy do nádoby lžíci. 
Zabráníte tím utajenému varu.

Pozor!
Kov - např. lžíce ve sklenici - musí být vzdálen nejméně 2 cm 
od stěny trouby a dvířek. Jiskření by mohlo zničit vnitřní sklo 
dveří.

Upozornění
■ Hotový pokrm vyjměte z obalu. V nádobě vhodné 

k mikrovlnnému ohřevu se ohřeje rychleji a stejnoměrněji. 
Jednotlivé složky pokrmů se mohou ohřívat různě rychle.

■ Pokrmy vždy přiklopte. Pokud nemáte na svou nádobu 
vhodnou pokličku, přiklopte nádobu talířem nebo ji zakryjte 
speciální fólií pro mikrovlnný ohřev.

■ Pokrmy by se měly během ohřevu dvakrát až třikrát zamíchat, 
popř. obrátit. Kontrolujte teplotu.

■ Po ohřátí nechte potraviny kvůli vyrovnání teploty ještě 2 až 
5 minut odpočívat.

■ Při vyjímání nádoby používejte vždy chňapku nebo utěrku.

Rozpouštění másla 125 g 180 W, 1 min + 90 W, 2–3 min Zcela odstraňte obal.

250 g 180 W, 1 min + 90 W, 3–4 min

Celý chléb 500 g 180 W, 6 min + 90 W, 5–10 min –

1 kg 180 W, 12 min + 90 W, 10–20 min

Koláč, suchý, např. třený koláč 500 g 90 W, 10–15 min Jen koláče bez polevy, šlehačky nebo 
krému, koláče oddělujte od sebe.750 g 180 W, 5 min + 90 W, 10–15 min

Koláč, šťavnatý, např. ovocný koláč, 
tvarohový koláč

500 g 180 W, 5 min + 90 W, 15–20 min Jen koláče bez polevy, šlehačky nebo 
želatiny.750 g 180 W, 7 min + 90 W, 15–20 min

Rozmrazování Hmotnost Výkon mikrovlnného ohřevu ve W, 
doba trvání v min

Poznámky

Rozmrazování, ohřívání nebo vaření 
hlubokozmrazených pokrmů

Hmotnost Výkon mikrovlnného ohřevu 
ve W, doba trvání v min

Poznámky

Menu, pokrm na talíři, hotový pokrm 
(2-3 složky)

300-400 g 600 W, 8-11- min -

Polévka 400 g 600 W, 8-10 min -

Eintopfy 500 g 600 W, 10-13 min -

Plátky nebo kousky masa v omáčce, 
např. guláš

500 g 600 W, 12-17 min Při míchání oddělujte kousky masa od 
sebe.

Ryby, např. filety 400 g 600 W, 10-15 min Event. přidejte vodu, citronovou šťávu 
nebo víno.

Nákypy, např. lasagne, cannelloni 450 g 600 W, 10-15 min -

Přílohy, např. rýže, těstoviny 250 g 600 W, 2-5 min Přidejte trochu tekutiny.

500 g 600 W, 8-10 min

Zelenina, např. hrách, brokolice, mrkev 300 g 600 W, 8-10 min Do nádoby přidejte vodu, aby bylo 
zakryté dno.600 g 600 W, 14-17 min

Smetanový špenát 450 g 600 W, 11-16 min Vařte bez přidání vody.
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Vaření pokrmů
Upozornění
■ Ploše rozprostřené pokrmy se vaří rychleji než navršené. 

Snažte se proto pokrm v nádobě co nejvíce rozprostřít. 
Potraviny by se neměly na sebe vršit.

■ Pokrmy vařte v přiklopené nádobě. Pokud nemáte na svou 
nádobu vhodnou pokličku, přiklopte nádobu talířem nebo ji 
zakryjte speciální fólií pro mikrovlnný ohřev.

■ Vlastní chuť pokrmů zůstává do značné míry zachována. Sůl 
a koření proto postačí používat střídmě.

■ Po uvaření nechte potraviny kvůli vyrovnání teploty ještě 2 až 
5 minut odpočívat.

■ Při vyjímání nádoby používejte vždy chňapku nebo utěrku.

Tipy pro mikrovlnný ohřev

Ohřívání pokrmů Hmotnost Výkon mikrovlnného ohřevu 
ve W, doba trvání v min

Poznámky

Menu, pokrm na talíři, hotový 
pokrm (2-3 složky)

350-500 g 600 W, 4-8 min -

Nápoje 150 ml 900 W, 1-2 min Do sklenice vložte lžíci, alkoholické nápoje nepře-
hřívejte; průběžně kontrolujte.300 ml 900 W, 3-3 min

500 ml 900 W, 3-4 min

Kojenecká strava, např. kojenecké 
lahve na mléko

50 ml 360 W, cca ½ min Bez dudlíku nebo víčka. Po ohřátí vždy dobře pro-
třepejte. Bezpodmínečně zkontrolujte teplotu!100 ml 360 W, cca 1 min

200 ml 360 W, 1^ min

Polévka, 1 šálek 200 g 600 W, 2-3 min -

Polévka, 2 šálky 400 g 600 W, 4-5 min -

Maso v omáčce 500 g 600 W, 8-11 min Oddělujte od sebe plátky masa.

Eintopf 400 g 600 W, 6-8 min -

800 g 600 W, 8-11 min -

Zelenina, 1 porce 150 g 600 W, 2-3 min Přidejte trochu tekutiny.

Zelenina, 2 porce 300 g 600 W, 3-5 min

Vaření pokrmů Hmotnost Výkon mikrovlnného ohřevu ve 
W, doba trvání v min

Poznámky

Sekaná 750 g 600 W, 20–25 min Vařte nepřiklopené.

Čerstvé kuře vcelku, bez vnitřností 1,2 kg 600 W, 25–30 min Po uplynutí poloviny doby obraťte.

Zelenina, čerstvá 250 g 600 W, 5–10 min Zeleninu nakrájejte na stejně velké kousky; 
na každých 100 g zeleniny přidejte 1 až 
2 polévkové lžíce vody; 
průběžně zamíchejte.

500 g 600 W, 10–15 min

Brambory 250 g 600 W, 8–10 min Brambory nakrájejte na stejně velké kousky; 
na každých 100 g 1 přidejte 2 polévkové lžíce 
vody; 
průběžně zamíchejte.

500 g 600 W, 11–14 min

750 g 600 W, 15–22 min

Rýže 125 g 900 W, 5–7 min + 
180 W, 12–15 min

Přidejte dvojnásobné množství tekutiny.

250 g 900 W, 6–8 min + 
180 W, 15–18 min

Sladké pokrmy, např. pudink 
(instantní)

500 ml 600 W, 6–8 min Pudink průběžně 2 až 3krát zamíchejte metlič-
kou na sníh.

Ovoce, kompot 500 g 600 W, 9–12 min –

Nenašli jste pro připravované množství pokrmu údaj 
o nastavení.

Prodlužte nebo zkraťte dobu vaření podle následujícího pravidla:

Dvojnásobné množství = téměř dvojnásobná doba.

Poloviční množství = poloviční doba.

Pokrm je příliš vysušený. Příště nastavte kratší dobu vaření nebo zvolte nižší výkon mikrovln-
ného ohřevu. Pokrm přiklopte a přidejte více tekutiny.

Pokrm není po uplynutí doby trvání ještě rozmrazený, teplý 
nebo uvařený.

Nastavte delší dobu trvání. Větší množství a vyšší pokrmy vyžadují 
delší dobu.

Pokrm je po uplynutí doby vaření na okraji přehřátý, uprostřed 
ale ještě není hotový.

Během vaření pokrm zamíchejte a příště zvolte nižší výkon a delší 
dobu trvání.

Drůbež nebo maso je po rozmrazování na povrchu uvařené, 
uprostřed ale ještě není ani rozmrazené.

Příště zvolte nižší výkon mikrovlnného ohřevu. V případě většího 
množství rozmrazovaný pokrm několikrát obraťte.
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Kondenzovaná voda
Na okénku dvířek, vnitřních stěnách a dně se může vytvářet 
kondenzovaná voda. Nejedná se o závadu. Funkce mikrovlnné 

trouby tím není ovlivněná. Po vaření kondenzovanou vodu 
utřete.

Zkušební pokrmy podle EN 60705
Kvalita a funkce mikrovlnných spotřebičů je přezkušována 
zkušebními ústavy na základě těchto pokrmů.

Podle normy EN 60705, IEC 60705, resp. DIN 44547 
a EN 60350 (2009)

Vaření a rozmrazování pomocí mikrovlnného ohřevu
Vaření pomocí mikrovlnného ohřevu

Rozmrazování pomocí mikrovlnného ohřevu

Pokrm Výkon mikrovlnného ohřevu ve W, doba trvání 
v min

Upozornění

Vaječné mléko, 
565 g

180 W, 25–30 min + 90 W, 20–25 min Pyrexovou formu 20 x 17 cm postavte na otočný talíř.

Piškot 600 W, 8–10 min Pyrexovou formu Ø 22 cm postavte na otočný talíř.

Sekaná 600 W, 20–25 min Pyrexovou formu postavte na otočný talíř.

Pokrm Výkon mikrovlnného ohřevu ve W, doba trvání 
v min

Upozornění

Maso 180 W, 5–7 min + 90 W, 10–15 min Pyrexovou formu Ø 22 cm postavte na otočný talíř.
15
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: Dôležité bezpečnostné pokyny
Tento návod si starostlivo prečítajte. Len 
potom môžete spotrebič obsluhovať 
bezpečne a správne. Návod na používanie 
a montážny návod si odložte na neskoršie 
použitie alebo pre nasledujúceho vlastníka 
spotrebiča.
Tento spotrebič je určený len na 
zabudovanie. Dodržiavajte špeciálny návod 
na montáž.
Po vybalení spotrebič preskúšajte. Pokiaľ 
vznikli škody pri transporte, spotrebič 
nepripájajte.
Spotřebiče bez zástrčky smí zapojovat 
pouze oprávněný odborník. Pokud je 
spotřebič nesprávně zapojený, nemáte 
v případě škody nárok na záruku.
Tento spotrebič je určený len na používanie 
v domácnosti a v zodpovedajúcom 
prostredí domácnosti. Spotrebič používajte 
výhradne na prípravu pokrmov a nápojov. 
Spotrebič nenechávajte počas prevádzky 
bez dozoru.Spotrebič používajte len 
v uzavretých priestoroch.
Tento spotrebič je určený na použitie 
maximálne do výšky 4 000 metrov nad 
morom.
Deti od 8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, nedostatkom skúsenosti či 
vedomostí môžu tento spotrebič používať 
len pod dozorom alebo po poučení 
o bezpečnom používaní spotrebiča 
a o nebezpečenstvách, ktoré pri jeho 
používaní vznikajú.
Nikdy nedovoľte deťom, aby sa hrali so 
spotrebičom. Čistenie a používateľskú 
údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.
Príslušenstvo zasuňte vždy správne do 
varného priestoru. Pozri opis príslušenstva 
v návode na používanie.

Nebezpečenstvo požiaru!
■ Spotrebič sa veľmi rozohreje. Ak sa 
spotrebič nainštaluje do vstavanej linky 
s dekoračnými dvierkami, pri zatvorených 
dvierkach dochádza k akumulácii tepla. 
Spotrebič používajte len s otvorenými 
dekoračnými dvierkami.

Nebezpečenstvo požiaru!

■ Horľavé predmety uložené vo varnom 
priestore sa môžu zapáliť. Vo varnom 
priestore nikdy neukladajte horľavé 
predmety. Ak sa vspotrebiči vyskytne dym, 
nikdy neotvárajte jeho dvierka. Vypnite 
spotrebič avytiahnite sieťovú zástrčku 
alebo vypnite poistku vpoistkovej skrinke.

Nebezpečenstvo požiaru!

■ Použitie spotrebiča, ktoré nie je v súlade 
s určením, je nebezpečné a môže 
spôsobiť škody. 
Nie je prípustné sušenie pokrmov alebo 
odevov, zohrievanie papúč, vankúšikov 
s obilnými alebo inými zrnkami, handier na 
čistenie, vlhkých odevov a podobne. 
Ešte po niekoľkých hodinách sa môžu 
napríklad zohriate papuče alebo 
vankúšiky so zrnkami alebo obilím 
vznietiť.Spotrebič používajte výhradne na 
prípravu pokrmov a nápojov.

Nebezpečenstvo požiaru!

■ Potraviny sa môžu vznietiť. Potraviny nikdy 
nezohrievajte v obaloch udržiavajúcich 
teplo. 
Potraviny v nádobách z plastu, papiera 
alebo iných horľavých materiálov nikdy 
nezohrievajte bez dohľadu. 
Nikdy nenastavujte príliš vysoký 
mikrovlnný výkon ani príliš dlhý čas 
mikrovlnného ohrevu. Riaďte sa údajmi 
uvedenými v tomto návode na používanie. 
Potraviny nikdy nesušte v mikrovlnnej rúre. 
Potraviny s nízkym obsahom vody, ako 
napr. chlieb, nikdy nerozmrazujte ani 
nezohrievajte príliš dlho alebo na príliš 
vysokom výkone.

Nebezpečenstvo požiaru!

■ Olej sa môže zapáliť. V mikrovlnnej rúre 
nikdy nezohrievajte samotný olej.

Nebezpečenstvo výbuchu!
Tekutiny alebo iné potraviny v tesne 
uzavretých nádobách môžu explodovať. 
Tekutiny alebo iné potraviny v tesne 
uzavretých nádobách nikdy nezohrievajte.
Nebezpečenstvo ťažkého poškodenia 
zdravia!
■ Pri nedostatočnom čistení sa môže povrch 
spotrebiča poškodiť. Môže unikať 
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mikrovlnná energia. Spotrebič pravidelne 
čistite a zvyšky potravy hneď odstráňte. 
Varný priestor, tesnenie dvierok, dvierka 
a ostenie dvierok udržiavajte vždy 
v čistote; pozri kapitolu Údržba a čistenie.

Nebezpečenstvo ťažkého poškodenia zdravia!

■ Cez poškodené dvierka varného priestoru 
alebo tesnenie dvierok môže unikať 
mikrovlnná energia. Nikdy nepoužívajte 
spotrebič, ak sú poškodené dvierka 
varného priestoru alebo tesnenie dvierok. 
Zavolajte servis.

Nebezpečenstvo ťažkého poškodenia zdravia!

■ Zo spotrebičov bez krytu uniká mikrovlnná 
energia. Nikdy neodstraňujte kryt. 
V prípade prác údržby a opráv zavolajte 
servis.

Nebezpečenstvo elektrického výboja!
■ Je nebezpečné vykonávať neodborné 
opravy. Opravy a výmeny chybných 
prívodných káblov smie vykonávať len 
náležite poučený pracovník zákazníckeho 
servisu. Ak je spotrebič poškodený, 
vytiahnite zástrčku z elektrickej siete alebo 
vypnite príslušný istič v poistkovej skrinke. 
Obráťte sa na odborný autorizovaný 
servis.

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!

■ Na horúcich častiach sa môže roztaviť 
izolácia káblov elektrických spotrebičov. 
Zabráňte, aby sa prívodné káble 
elektrických spotrebičov dostali do styku 
s horúcimi časťami spotrebiča.

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!

■ Pokiaľ by do spotrebiča vnikla vlhkosť, 
mohlo by to mať za následok úraz 
elektrickým prúdom. Nepoužívajte 
vysokotlakový ani parný čistič.

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!

■ Vnikajúca vlhkosť môže spôsobiť úraz 
elektrickým prúdom. Spotrebič nikdy 
nevystavujte vysokým teplotám alebo 
vlhkosti. Spotrebič používajte len 
v uzavretých priestoroch.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!

■ Vadný spotřebič může způsobit úraz 
elektrickým proudem. Vadný spotřebič 
nikdy nezapínejte. Vytáhněte síťovou 
zástrčku ze zásuvky nebo vypněte pojistku 
v pojistkové skříňce. Zavolejte servis.

Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!

■ Spotrebič pracuje s vysokým napätím. 
Nikdy neodstraňujte kryt.

Nebezpečenstvo popálenia!
■ Spotrebič sa veľmi zohreje. Nikdy sa 
nedotýkajte horúcich vnútorných plôch 
varného priestoru avyhrievacích prvkov. 
Spotrebič nechajte vždy vychladnúť. 
Zabráňte prístupu detí.

Nebezpečenstvo popálenia!

■ Príslušenstvo alebo riad sa veľmi zohreje. 
Horúci riad apríslušenstvo vždy vyberajte  

zvarného priestoru pomocou kuchynskej 
chňapky.

Nebezpečenstvo popálenia!

■ Alkoholové výpary sa môžu vo varnom 
priestore vznietiť. Nikdy nepoužívajte na 
prípravu jedál veľké množstvo nápojov 
svysokým percentom alkoholu. Použite len 
malé množstvo nápojov svysokým 
percentom alkoholu. Opatrne otvorte 
dvierka spotrebiča.

Nebezpečenstvo popálenia!

■ Potraviny s pevnou šupkou alebo kožkou 
môžu počas zohrievania, ale ešte aj po 
zohriatí výbušným spôsobom prasknúť. 
Nikdy nevarte vajcia alebo nezohrievajte 
vajcia uvarené natvrdo v škrupinke. Nikdy 
nevarte živočíchy s ulitou a kôrovce. Pri 
príprave volského oka alebo vajec do skla 
musíte najprv prepichnúť žĺtok. V prípade 
potravín s tvrdou šupkou alebo kožou, ako 
sú napr. jablká, paradajky, zemiaky alebo 
párky, môže šupka prasknúť. Šupku, resp. 
kožu pred zohrievaním prepichnite.

Nebezpečenstvo popálenia!

■ Teplo sa v dojčenskej výžive nerozdelí 
rovnomerne. Dojčenskú výživu nikdy 
nezohrievajte v uzavretých nádobách. 
Vždy odstráňte viečko alebo cumeľ. Po 
zohriatí ju dôkladne premiešajte alebo 
pretraste. Pred kŕmením dieťaťa 
skontrolujte teplotu.

Nebezpečenstvo popálenia!

■ Zohriate jedlá odovzdávajú teplo. Riad sa 
môže rozhorúčiť. Riad a príslušenstvo 
vždy vyberajte z varného priestoru 
pomocou kuchynskej chňapky.

Nebezpečenstvo popálenia!

■ V prípade potravín uzavretých vo 
vzduchotesnom obale môže obal 
prasknúť. Riaďte sa vždy pokynmi výrobcu 
uvedenými na obale. Jedlá vyberajte 
z varného priestoru vždy pomocou 
chňapky.

Nebezpečenstvo obarenia!
■ Po otvorení dvierok spotrebiča môže zrúry 
vystúpiť horúca para. Opatrne otvorte  
dvierka spotrebiča. Zabráňte prístupu detí.

Nebezpečenstvo obarenia!

■ Zvody vhorúcom varnom priestore sa 
môže vytvoriť vodná para. Do horúceho 
varného priestoru nikdy nelejte vodu. 

Nebezpečenstvo oparenia!

■ Pri zohrievaní tekutín môže dôjsť 
k utajenému varu. To znamená, že 
tekutina dosiahne teplotu varu bez toho, 
že by došlo k vystupovaniu typických 
bublín. Už pri malom otrase nádoby môže 
horúca tekutina náhle prudko vykypieť 
a rozstreknúť sa. Pri zohrievaní do nádoby 
vložte vždy lyžičku. Predídete tak 
utajenému varu.
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Nebezpečenstvo poranenia!
■ Poškriabané sklo dvierok spotrebiča môže 
prasknúť. Nepoužívajte škrabky na sklo, 
ostré alebo abrazívne čistiace prostriedky.

Nebezpečenstvo poranenia!

■ Nevhodná nádoba môže prasknúť. Riad 
z porcelánu a keramiky môže mať jemné 
dierky v rukovätiach a pokrievkach. Za 
týmito dierkami sa nachádza dutina. Ak do 
dutiny prenikne vlhkosť, nádoba môže 
prasknúť. Používajte len riad vhodný na 
použitie v mikrovlnnej rúre.

Nebezpečenstvo poranenia!

■ Riad a nádoby z kovu môžu pri 
mikrovlnnom režime spôsobovať iskrenie. 
Spotrebič sa poškodí. Pri čisto 
mikrovlnnom režime nikdy nepoužívajte 
kovové nádoby.

Príčiny škôd
Pozor!
■ Silno znečistené tesnenie: Ak je tesnenie silno znečistené, 

dvierka spotrebiča sa pri prevádzke už správne nezatvárajú. 
Susedné hrany kuchynskej linky sa môžu poškodiť. Tesnenie 
udržiavajte vždy v čistote.

■ Prevádzka mikrovlnnej rúry bez vložených potravín: 
Prevádzka spotrebiča bez vloženého jedla vedie 
k preťaženiu. Spotrebič nikdy nezapínajte, keď vo varnom 
priestore nie je vložené jedlo. Výnimkou je krátky test riadu, 
pozri kapitolu Mikrovlnná rúra, riad.

■ Pukance do mikrovlnnej rúry: Nikdy nenastavujte príliš vysoký 
mikrovlnný výkon. Použite maximálny výkon 600 W. Vrecko 
s pukancami položte vždy na sklenený tanier. Sklo môže pri 
preťažení prasknúť.

■ Dajte pozor, aby sa cez pohon otočného taniera nedostala 
dovnútra spotrebiča vykypená tekutina. Proces dusenia 
sledujte. Najprv použite kratší čas dusenia a v prípade 
potreby ho predĺžte.

■ Mikrovlnnú rúru nikdy nepoužívajte bez nasadeného 
otočného taniera.

■ Iskrenie: Kov, napr. lyžička v pohári, musí byť vzdialený od 
stien rúry na pečenie a vnútornej strany dvierok aspoň 2 cm. 
Iskry by mohli poškodiť vnútorné sklo dvierok.

■ Hliníkové misky: Hliníkové misky nie sú vhodné na používanie 
v spotrebiči. Iskrením by mohlo dôjsť k poškodeniu 
spotrebiča.

■ Vychladnutie s otvorenými dvierkami spotrebiča: Varný 
priestor nechajte vychladnúť vždy uzavretý. Do dvierok 
spotrebiča nič neprivierajte. Aj keď dvierka rúry len trochu 
otvoríte, môže časom dôjsť k poškodeniu susedných hrán 
kuchynskej linky.

■ Vodný kondenzát vo varnom priestore: Na okienku dvierok, 
vnútorných stenách a dne sa môže vytvárať vodný kondenzát. 
Je to normálne, nemá to negatívny vplyv na funkciu 
mikrovlnnej rúry. Aby ste predišli korózii, po každom pečení 
zotrite vodný kondenzát.
19



Montáž a zapojenie
Tento spotrebič je určený len na používanie v domácnosti.

Tento spotrebič je určený len na zabudovanie.

Riaďte sa špeciálnym montážnym návodom.

Spotrebič je pripravený na zapojenie do siete a smie sa pripojiť 
len do zásuvky s ochranným kontaktom inštalovanej podľa 
predpisov. Istenie musí byť 10-ampérové (automat L alebo B). 
Sieťové napätie musí zodpovedať napätiu uvedenému na 
typovom štítku.

Preloženie zásuvky alebo výmenu napájacieho vedenia smie 
vykonať len odborník elektroinštalatér. Ak po montáži 
spotrebiča zásuvka nie je dostupná, na strane inštalácie je 
nutné použiť istič všetkých pólov so vzdialenosťou medzi 
kontaktmi minimálne 3 mm.

Multizásuvky, zásuvkové lišty a predlžovacie šnúry sa nesmú 
používať. Pri preťažení vzniká riziko požiaru.

Ovládací panel
Tu vidíte prehľad ovládacieho panelu. V závislosti od typu 
spotrebiča sú v niektorých detailoch možné odchýlky.

Otočný volič
Otočným voličom môžete zmeniť všetky navrhované 
a nastavovacie hodnoty. 

Otočný volič je zatláčací. Otočný volič možno zasunúť a vysunúť 
stlačením.

Príslušenstvo
Pozor!
Pri vyberaní riadu dávajte pozor, aby sa otočný tanier 
neposunul. Dbajte na to, aby otočný tanier správne zapadol. 
Otočný tanier sa môže otáčať doľava alebo doprava.

Otočný tanier

Otočný tanier sa nasadzuje takto:
1. Kruh s kolieskami a položte do priehlbne mikrovlnnej rúry.

2. Otočný tanier b nechajte zapadnúť do náhonu c v strede dna 
mikrovlnnej rúry.

Upozornenie: Spotrebič používajte len s nasadeným otočným 
tanierom. Dávajte pozor na to, aby otočný tanier správne 
zapadol. Otočný tanier sa môže otáčať doľava alebo doprava.

1 Ukazovateľ 
času a času trvania

2 Otočný volič 
na nastavenie času a času trvania alebo na nastave-
nie programovej automatiky

3 Tlačidlá

4 Otváranie dvierok

Tlačidlá Použitie

¹ Slúži na spustenie prevádzky rúry

» Slúži na nastavovanie času

º Slúži na zastavenie prevádzky rúry

90 Výber výkonu mikrovlnnej rúry 90 W

180 Výber výkonu mikrovlnnej rúry 180 W

360 Výber výkonu mikrovlnnej rúry 360 W

600 Výber výkonu mikrovlnnej rúry 600 W

900 Výber výkonu mikrovlnnej rúry 900 W

¼ Výber kilogramov pri programoch

X Voľba programovej automatiky

l Voľba funkcie Memory
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Osobitné príslušenstvo
Osobitné príslušenstvo si môžete kúpiť v zákazníckom servise 
alebo v špecializovaných predajniach. Uveďte, prosím, číslo 
HZ. Rozsiahlu ponuku nájdete v našich prospektoch alebo na 
internete. Dostupnosť a možnosti online objednávky osobitného 

príslušenstva je v rôznych krajinách rozdielna. Nahliadnite do 
predajných podkladov.

Pred prvým použitím
Tu sa dozviete, čo musíte urobiť, prv než začnete prvý raz 
pripravovať jedlo vo svojom spotrebiči. Predtým si prečítajte 
kapitolu Bezpečnostné pokyny.

Nastavenie času
Po pripojení spotrebiča alebo po výpadku elektrickej energie 
svietia na ukazovateli tri nuly.

1. Stlačte tlačidlo ».
Na ukazovateli sa zobrazí ‚ƒ:‹‹œ a kontrolka nad tlačidlom 
» sa rozsvieti.

2. Otočným voličom nastavte čas.

3. Znova stlačte tlačidlo ».

Aktuálny čas je nastavený.

Potlačenie času
Stlačte tlačidlo » a potom tlačidlo º. 
Displej je tmavý.

Opätovné nastavenie času
Stlačte tlačidlo ». 
Na displeji sa zobrazí čas ‚ƒ:‹‹. Potom vykonajte nastavenie, 
ako je opísané v bode 2 a 3.

Zmena času, napr. z letného na zimný
Vykonajte nastavenie, ako je opísané v bodoch 1 až 3.

Mikrovlnný ohrev
Mikrovlny sa v potravinách zmenia na teplo. Tu nájdete 
informácie o riade a môžete sa dočítať o nastaveniach 
mikrovlnnej rúry.

Upozornenie: V kapitole Testované pre vás v našom 
kuchynskom štúdiu nájdete príklady na rozmrazovanie, 
zohrievanie a dusenie s mikrovlnným ohrevom.

Vyskúšajte si mikrovlnnú rúru hneď. Uvarte si napríklad šálku 
vody na čaj.

Vezmite si veľkú šálku bez zlatej alebo striebornej dekorácie 
a vložte do nej kávovú lyžičku. Postavte šálku s vodou na 
otočný tanier.

1. Stlačte tlačidlo 900 W.

2. Otočným voličom nastavte ‚:„‹ min.

3. Stlačte tlačidlo ¹.

Po 1 minúte 30 sekundách zaznie zvukový signál. Voda na čaj 
je horúca.

Kým budete piť čaj, prečítajte si ešte raz bezpečnostné 
informácie na začiatku návodu na používanie. Sú veľmi dôležité.

Pokyny týkajúce sa riadu
Vhodný riad
Vhodný je riad odolný voči vysokým teplotám zo skla, sklenej 
keramiky, porcelánu, keramiky alebo tepelne odolného plastu. 
Tieto materiály prepúšťajú mikrovlny.

Môžete používať aj servírovací riad. Nebudete tak musieť 
prekladať jedlo. Riad so zlatým alebo strieborným dekórom 
použite, len ak výrobca zaručuje, že je vhodný do mikrovlnnej 
rúry.

Nevhodný riad
Kovový riad je nevhodný. Kov neprepúšťa mikrovlny. Jedlá 
v zakrytom kovovom riade zostanú studené.

Pozor!
Iskrenie: Kov, napr. lyžička v pohári, musí byť vzdialený od stien 
rúry na pečenie a vnútornej strany dvierok aspoň 2 cm. Iskry by 
mohli poškodiť vnútorné sklo dvierok.

Test riadu
Mikrovlnnú rúru nikdy nezapínajte, ak v nej nie je potravina. 
Jedinou výnimkou je nasledovný test riadu.

Ak si nie ste istí, či je riad vhodný do mikrovlnnej rúry, vykonajte 
nasledovný test: 

1. Prázdnu nádobu postavte do spotrebiča na ½ až 1 minútu pri 
maximálnom výkone.

2. Medzitým skontrolujte teplotu.

Riad by mal zostať studený alebo vlažný.

Ak sa rozhorúči alebo ak vzniknú iskry, je nevhodný.

Výkony mikrovlnnej rúry

Upozornenie: Výkon mikrovlnného ohrevu 900 W možno 
nastaviť na 30 minút, 600 W na 1 hodinu, ostatné výkony na 
1 hodinu a 39 minút.

Nádoba na varenie v pare HZ 86 D 000

Výkon mikrovlnnej 
rúry

hodí sa na

90 W rozmrazovanie chúlostivých potravín

180 W rozmrazovanie a ďalšie pečenie

360 W pečenie mäsa a na ohrievanie chúlosti-
vých pokrmov

600 W ohrievanie a dusenie jedál

900 W ohrievanie tekutín
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Nastavenie mikrovlnného ohrevu
Napríklad výkon mikrovlnného ohrevu 600 W, 5 minút

1. Stlačte požadovaný výkon mikrovlnného ohrevu.
Kontrolka nad tlačidlom svieti.

2. Otočným voličom nastavte čas trvania.

3. Stlačte tlačidlo ¹.

Čas trvania na displeji viditeľne plynie.

Čas trvania uplynul
Zaznie akustický signál. Otvorte dvierka spotrebiča alebo 
stlačte º. Znovu sa zobrazí denný čas.

Zmena času trvania
Kedykoľvek je možná. Otočným voličom zmeňte čas trvania 
ohrevu.

Zastavenie
Stlačte jedenkrát tlačidlo º alebo otvorte dvierka spotrebiča. 
Prevádzka sa zastaví.Ukazovateľ nad tlačidlom ¹ bliká.Po 
zatvorení znova stlačte tlačidlo ¹.

Prerušenie prevádzky
Stlačte tlačidlo º 2-krát alebo otvorte dvierka a raz stlačte 
jedenkrát tlačidlo º.

Upozornenie: Môžete tiež najprv nastaviť čas trvania a potom 
výkon mikrovlnného ohrevu.

Chladiaci ventilátor
Spotrebič je vybavený chladiacim ventilátorom. Ventilátor môže 
byť v prevádzke naďalej aj potom, keď je už spotrebič vypnutý.

Upozornenia
■ Pri prevádzke mikrovlnnej rúry zostáva varný priestor 

studený. Aj tak sa však zapne chladiaci ventilátor. Môže byť 
naďalej zapnutý aj potom, keď sa už prevádzka mikrovlnnej 
rúry skončila.

■ Na okienku dvierok, vnútorných stenách a dne sa môže 
vytvárať kondenzovaná voda. Je to normálne, funkcia 
mikrovlnného ohrevu tým nie je ovplyvnená. Po skončení 
prípravy jedla kondenzovanú vodu utrite.

Funkcia Memory
Pomocou funkcie Memory môžete uložiť nastavenie jedla  
a kedykoľvek ho znova vyvolať. 

Ukladanie programu do pamäte má význam vtedy, keď dané 
jedlo pripravujete zvlášť často. 

Uloženie do pamäte
Príklad: 360 W, 25 minút
1. Stlačte tlačidlo l.

Indikačné svetlo nad tlačidlom svieti.

2. Stlačte požadovaný výkon mikrovlnného ohrevu.
Indikačné svetlo nad tlačidlom svieti a na ukazovateli sa 
objaví 1:00 min.

3. Otočným voličom nastavte čas trvania.

4. Potvrďte tlačidlom l.

Znovu sa zobrazí denný čas. Nastavenie je uložené.

Upozornenia
■ Funkciu Memory môžete uložiť a zároveň ihneď zapnúť. Na 

konci nestláčajte l, ale ¹.

■ Nemožno uložiť viac výkonov mikrovlnnej rúry za sebou.

■ Automatické programy nemôžete uložiť.

■ Nové nastavenie funkcie Memory: stlačte tlačidlo l . 
Zobrazia sa staré nastavenia. Uložte nový program podľa 
opisu v bodoch 1 až 4.

Zapnutie funkcie Memory
Uložený program možno spustiť veľmi jednoducho. Jedlo vložte 
do spotrebiča. Zatvorte dvierka spotrebiča.

1. Stlačte tlačidlo l.
Zobrazia sa uložené nastavenia.

2. Stlačte tlačidlo ¹.

Čas trvania na displeji viditeľne plynie.

Čas trvania uplynul
Zaznie akustický signál. Otvorte dvierka spotrebiča alebo 
stlačte º. Znovu sa zobrazí denný čas.

Zastavenie
Stlačte jedenkrát tlačidlo º alebo otvorte dvierka spotrebiča. 
Prevádzka sa zastaví.Ukazovateľ nad tlačidlom ¹ bliká.Po 
zatvorení znova stlačte tlačidlo ¹.

Prerušenie prevádzky
Stlačte tlačidlo º 2-krát alebo otvorte dvierka a raz stlačte 
jedenkrát tlačidlo º.
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Zmena trvania signálu
Po vypnutí spotrebiča zaznie signál. Čas trvania signálu môžete 
meniť. 

Asi 6 sekúnd podržte stlačené tlačidlo ¹.

Uloží sa nový čas trvania zvukového signálu. 
Znovu sa zobrazí denný čas. 

Môžete použiť: 
trvanie signálu krátko - 3 tóny 
trvanie signálu dlho - 30 tónov.

Údržba a čistenie
Pri starostlivom ošetrovaní a čistení zostane váš mikrovlnný 
spotrebič dlho pekný a neporušený. Tu vám vysvetlíme, ako 
správne ošetrovať a čistiť spotrebič.

: Nebezpečenstvo skratu!
Nepoužívajte vysokotlakové alebo parné čističe.

: Nebezpečenstvo popálenia!
Spotrebič nikdy nečistite hneď po vypnutí. Nechajte ho 
vychladnúť. 

: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
Spotrebič nikdy nečistite ponorením do vody alebo pod 
prúdom tečúcej vody.

Aby ste rozdielne povrchy nepoškodili použitím nesprávneho 
čistiaceho prostriedku, dodržiavajte údaje uvedené v tabuľke.

Nepoužívajte
■ ostré alebo abrazívne čistiace prostriedky. 

Povrch by sa mohol poškodiť. Keď sa taký prostriedok 
dostane na čelnú stranu spotrebiča, ihneď ju umyte vodou.

■ kovové a sklenené škrabky na čistenie skla na dvierkach 
spotrebiča.

■ kovové a sklenené škrabky na čistenie tesnenia.

■ tvrdé abrazívne vankúšiky a čistiace špongie. 
Nové čistiace špongie pred použitím dôkladne premyte.

■ čistiace prostriedky s vysokým obsahom alkoholu.

Čistiace prostriedky
Pozor!
Pred čistením vytiahnite sieťovú zástrčku alebo vypnite poistku 
v poistkovej skrinke. Vonkajšok a varný priestor spotrebiča 
vyčistite vlhkou handričkou a jemným čistiacim prostriedkom. 
Dosucha utrite čistou utierkou.

Oblasť Čistiace prostriedky

Predná časť spotre-
biča

Horúci umývací roztok: 
Vyčistite handričkou a potom osušte 
mäkkou utierkou. Na čistenie nepouží-
vajte čistiaci prostriedok na sklo, kovovú 
alebo sklenenú škrabku.

Čelo spotrebiča 
s nehrdzavejúcou 
oceľou

Horúci umývací roztok: 
Vyčistite handričkou a potom osušte 
mäkkou utierkou. Vždy hneď odstráňte 
vápenaté, tukové, škrobové škvrny 
a škvrny od bielka. Pod takýmito škvr-
nami môže kov začať korodovať. Zákaz-
nícky servis alebo špecializovaná 
predajňa ponúkajú špeciálne pro-
striedky na nehrdzavejúcu oceľ. Na čis-
tenie nepoužívajte čistiaci prostriedok 
na sklo, kovovú alebo sklenenú 
škrabku.

Vnútorný priestor 
spotrebiča 
z nehrdzavejúcej 
ocele

Horúci umývací roztok alebo voda 
s octom: 
Vyčistite handričkou a potom osušte 
mäkkou utierkou. 
Pri silnom znečistení: Čistiaci prostrie-
dok na rúry používajte len v studenej 
rúre. Najvhodnejšia je antikorová 
drôtenka. Nepoužívajte sprej na čistenie 
rúr na pečenie ani iné agresívne čistiace 
alebo abrazívne prostriedky. Nevhodné 
sú aj abrazívne vankúšiky, drsné špon-
gie a čističe na hrnce. Tieto prostriedky 
zanechávajú na povrchu škrabance. 
Vnútorné plochy nechajte dôkladne 
vyschnúť.

Priehlbina vo vnútor-
nej časti spotrebiča

Vlhká utierka: 
Cez pohon otočného taniera sa dov-
nútra spotrebiča nesmie dostať voda.

Otočný tanier a kruh 
s kolieskami

Horúci umývací roztok: 
Keď znovu nasadíte otočný tanier, musí 
zapadnúť na správnom mieste.

Sklo vo dvierkach Čistiaci prostriedok na sklo: 
Vyčistite handričkou. Nepoužívajte 
škrabku na sklo.

Tesnenie Horúci umývací roztok: 
Vyčistite handričkou, neumývajte abra-
zívne. Na čistenie nepoužívajte škrabky 
na kov alebo na sklo.

Oblasť Čistiace prostriedky
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Tabuľka porúch
Ak sa vyskytne porucha, často je spôsobená len nejakou 
maličkosťou. Skôr ako zavoláte zákaznícky servis, skúste sami 
odstrániť poruchu pomocou tejto tabuľky.

Keď sa jedlo raz nevydarí optimálne, prečítajte si kapitolu 
Testované pre vás v našom kuchynskom štúdiu. Nájdete tam 
veľké množstvo tipov a upozornení týkajúcich sa varenia.

: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
Neodborné opravy sú nebezpečné. Opravu smie vykonať 
výhradne technik zákazníckeho servisu vyškolený našou 
spoločnosťou.

Pri niektorých hláseniach chýb zvládnete aj sami nápravu.

Čo robiť v prípade poruchy?

Zákaznícky servis
Ak potrebujete spotrebič opraviť, je tu pre vás náš zákaznícky 
servis. Vždy nájdeme vhodné riešenie, aby sme predišli 
zbytočným návštevám technikov.

Číslo výrobku (E-Nr.) a výrobné číslo (FD-Nr.)
Pri komunikácii so servisom vždy uveďte číslo výrobku (E­Nr.) 
a výrobné číslo (FD­Nr.) vášho spotrebiča, aby sme vás mohli 
kvalifikovane obslúžiť. Typový štítok s číslami nájdete, keď 
otvoríte dvierka spotrebiča – na pravej strane. Aby ste 
v prípade potreby nemuseli dlho hľadať, môžete sem vpísať 
údaje o vašom spotrebiči a telefónne číslo zákazníckeho 
servisu.

Majte na pamäti, že návšteva servisného technika nie je 
v prípade chybnej obsluhy bezplatná ani počas záručnej lehoty.

Objednávka opravy a porada v prípade porúch 
Kontaktné údaje všetkých krajín nájdete v priloženej zozname 
služieb zákazníkom.

Spoľahnite sa na kompetentnosť výrobcu. Zabezpečíte tým, aby 
oprava bola vykonaná vyškolenými servisnými technikmi, ktorí 
sú vybavení originálnymi náhradnými dielcami pre váš 
spotrebič.

Tento spotrebič zodpovedá norme EN 55011, príp. CISPR 11. 
Je to výrobok skupiny 2, triedy B.

Skupina 2 znamená, že mikrovlnné rúry boli vyrobené na 
ohrievanie potravín. Trieda B stanovuje, že spotrebič je vhodný 
pre súkromnú domácnosť.

Technické údaje

Hlásenie chyby Možná príčina Náprava / pokyn

Spotrebič nefunguje Zástrčka nie je zasunutá. Zasuňte zástrčku

Výpadok elektrického prúdu Skontrolujte, či funguje kuchynská lampa.

Chybná poistka Skontrolujte v poistkovej skrinke, či je 
poistka spotrebiča v poriadku.

Nesprávna obsluha Vypnite poistku v poistkovej skrinke.Asi po 
10 sekundách ju znova zapnite.

Na ukazovateli svietia tri nuly. Výpadok elektrického prúdu Znova nastavte čas.

Spotrebič nie je v prevádzke. Na uka-
zovateli je čas trvania.

Otočný volič bol neúmyselne aktivovaný. Stlačte tlačidlo º.

Po nastavení nebolo stlačené tlačidlo ¹. Stlačte tlačidlo ¹ alebo vymažte nastave-
nia tlačidlom º.

Mikrovlnná rúra nefunguje. Dvierka neboli úplne zatvorené. Skontrolujte, či dvierka nie sú blokované 
zvyškami jedla alebo cudzím predmetom.

Tlačidlo ¹ nebolo stlačené. Stlačte tlačidlo ¹.

Jedlá sa zohrievajú pomalšie ako 
doteraz

Nastavený bol príliš nízky výkon mikrovlnného 
ohrevu.

Zvoľte vyšší výkon mikrovlnného ohrevu.

Do spotrebiča bolo vložené väčšie množstvo 
ako inokedy.

Dvojnásobné množstvo - dvojnásobný čas.

Jedlá boli studenšie ako inokedy. Jedlo občas premiešajte alebo obráťte.

Otočný tanier vydáva zvuk škrabania 
alebo trenia.

Nečistota alebo cudzí predmet v oblasti 
pohonu otočného taniera.

Vyčistite prstenec s kolieskami a priehlbinu 
vo varnom priestore.

Prevádzka mikrovlnnej rúry sa bez 
zjavného dôvodu zruší.

Mikrovlnná rúra má poruchu. Ak sa vyskytne porucha opakovane, zavo-
lajte zákaznícky servis. 

Na ukazovateli svieti „M“. Spotrebič sa nachádza v demonštračnom 
režime.

Tlačidlo ¹ a tlačidlo º podržte stlačené 
cca 7 sekúnd. 
Demonštračný režim je deaktivovaný.

Č. výrobku
 

Výrobné č.
 

Zákaznícky servis O  
Vstupné napätie AC 220 - 230 V 50 Hz

Príkon 1450 W

Maximálny výstupný výkon 900 W

Frekvencia mikrovĺn 2 450 MHz

Istenie 10
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Likvidácia v súlade s predpismi na ochranou 
životného prostredia
Obal zlikvidujte v súlade s predpismi na ochranu životného 
prostredia.

Programová automatika
Pomocou programovej automatiky možno jednoducho 
rozmrazovať potraviny a rýchlo a pohodlne pripravovať 
množstvo jedál. Zvolíte si program a zadáte hmotnosť jedla. 
Optimálne nastavenie prevezme programová automatika. 
Môžete si vybrať zo 7 programov.

Nastavenie programu
Keď ste zvolili program, postupujte nasledovne:

1. Stláčajte tlačidlo X dovtedy, kým sa nezobrazí požadované 
číslo programu.

2. Stlačte tlačidlo ¼.
Na displeji sa rozsvieti „P“ a navrhovaná hmotnosť.

3. Otočným voličom nastavte hmotnosť jedla.

4. Stlačte tlačidlo ¹.

Čas trvania programu viditeľne plynie.

Čas trvania uplynul
Zaznie akustický signál. Otvorte dvierka spotrebiča alebo 
stlačte º. Znovu sa zobrazí denný čas.

Oprava
Dvakrát stlačte tlačidlo º a znova uskutočnite nastavenie.

Zastavenie
Stlačte jedenkrát tlačidlo º alebo otvorte dvierka spotrebiča. 
Prevádzka sa zastaví.Ukazovateľ nad tlačidlom ¹ bliká.Po 
zatvorení znova stlačte tlačidlo ¹.

Prerušenie prevádzky
Stlačte tlačidlo º 2-krát alebo otvorte dvierka a raz stlačte 
jedenkrát tlačidlo º.

Upozornenia
■ Pri niektorých programoch sa ozve po určitom čase signál. 

Otvorte dvierka spotrebiča a premiešajte jedlo, príp. obráťte 
mäso alebo hydinu. Po zatvorení dvierok tlačidlo stlačte 
znova tlačidlo ¹.

■ Číslo programu a hmotnosť možno zobraziť tlačidlom X, 
príp. ¼. Zisťovaná hodnota sa na 3 sekundy zobrazí na 
displeji.

Rozmrazovanie s programovou automatikou
So 4 rozmrazovacími programami môžete rozmraziť mäso, 
hydinu a chlieb.

Upozornenia
■ Príprava potravín

Používajte potraviny, ktoré boli podľa možnosti v plochých 
kúskoch a primeraných porciách zmrazené a uskladnené pri 
teplote -18 °C.
Potravinu, ktorú chcete rozmraziť, celkom vyberte z obalu 
a odvážte ju. Hmotnosť potrebujete na nastavenie programu.

■ Pri rozmrazovaní mäsa a hydiny vzniká tekutina. Pri obracaní 
ju odstráňte, v žiadnom prípade ju nepoužívajte ďalej 
a zabráňte, aby prišla do styku s inými potravinami.

■ Nádoba
Potravinu položte na plochý riad vhodný do mikrovlnnej rúry, 
napr. sklenený alebo porcelánový tanier a nezakrývajte ho.

■ Čas odpočívania
Rozmrazená potravina by mala kvôli vyrovnaniu teploty ešte 
10 až 30 minút odpočívať. Veľké kúsky mäsa potrebujú dlhší 
čas odpočívania ako malé kúsky. Ploché kúsky a mleté mäso 
je potrebné pred odpočívaním od seba oddeliť.
Potom môžete potraviny ďalej spracovávať, aj keď hrubé 
kúsky mäsa majú ešte príp. zamrznuté vnútro. Z hydiny 
môžete teraz vybrať vnútornosti.

■ Signál
V niektorých programoch sa ozve v určitom čase signál. 
Otvorte dvierka spotrebiča a oddeľte kúsky jedla, príp. 
obráťte mäso alebo hydinu. Po zavretí dvierok stlačte tlačidlo 
štart.

Rozmery (VxŠxH)

­ spotrebič 382 mm x 594 mm x 388 mm

- varný priestor 208.0 x 328.0 x 369.0 mm

Hmotnosť netto 18.548 kg

Rám nábytku 60 cm 382 x 594 x 20 mm

Preverené podľa VDE áno

Značka CE áno

Tento spotrebič je označený v súlade s európskou 
smernicou 2012/19/EÚ o nakladaní s použitými 
elektrickými a elektronickými zariadeniami (waste 
electrical and electronic equipment - WEEE).

Táto smernica stanoví jednotný európsky (EU) rámec 
pre spätný odber a recyklovanie použitých zariadení. 

Č. programu Hmotnostný rozsah 
v kg

Rozmrazovanie

P 01 Mleté mäso 0,20 - 1,00

P 02 Kúsky mäsa 0,20 - 1,00

P 03 Kurča, porcie kurčaťa 0,40 - 1,80

P 04 Chlieb 0,20 - 1,00
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Dusenie s programovou automatikou
S 3 programami na dusenie môžete dusiť ryžu, zemiaky alebo 
zeleninu.

Upozornenia
■ Nádoba

Potraviny duste zásadne v nádobách s pokrievkou vhodnou 
do mikrovlnnej rúry. Na ryžu by ste mali použiť veľkú, vysokú 
formu.

■ Príprava potravín
Potraviny odvážte. Údaj o hmotnosti potrebujete na 
nastavenie programu.
Ryža: 
Nepoužívajte ryžu vo varných vreckách. Pridajte potrebné 
množstvo vody podľa údajov výrobcu na obale. Normálne je 
to dvojnásobné až trojnásobné množstvo hmotnosti ryže.
Zemiaky: 
Ak chcete varené zemiaky, pokrájajte čerstvé zemiaky na 
malé, rovnomerné kúsky. Na 100 g zemiakov pridajte jednu 
PL vody a trochu soli.

Čerstvá zelenina: 
Odvážte čerstvú, očistenú zeleninu. Zeleninu pokrájajte na 
malé, rovnomerné kúsky. Na 100 g zeleniny pridajte jednu PL 
vody.

■ Signál
Kým prebieha program, po určitom čase zaznie signál. 
Potravinu premiešajte.

■ Čas odpočívania
Keď program prebehol, premiešajte potraviny ešte raz. Kvôli 
vyrovnaniu teploty by potraviny mali ešte 5 až 10 minút 
odpočívať. 
Výsledok dusenia závisí od kvality a vlastností potravín.

Testované pre vás v našom kuchynskom štúdiu
Nájdete v nich rôzne jedlá a optimálne nastavenia na ich 
prípravu. Ukážeme vám, aký výkon mikrovlnnej rúry sa 
najlepšie hodí na prípravu vášho jedla. Dostanete tipy na riad 
a prípravu.

Upozornenia k tabuľkám
V nasledujúcich tabuľkách nájdete mnoho možností a hodnoty 
nastavenia mikrovlnnej rúry.

Časové údaje v tabuľkách sú orientačné hodnoty. Závisia od 
použitého riadu, od kvality, teploty a vlastností potraviny.

V tabuľkách sú často uvedené časové rozsahy. Najprv nastavte 
najkratší čas a v prípade nutnosti ho predĺžte.

Môže nastať situácia, že chcete pripravovať iné množstvo, aké 
je uvedené v tabuľkách. Vtedy sa riaďte nasledovným 
pravidlom: 
Dvojnásobné množstvo – takmer dvojnásobný čas, 
polovičné množstvo – polovičný čas.

Nádobu vždy položte na otočný tanier.

Rozmrazovanie
Upozornenia
■ Zmrazenú potravinu vložte v nezakrytej nádobe na otočný 

tanier.

■ Chúlostivé časti, napríklad stehná a krídla kurčaťa alebo 
mastné okraje pečienky môžete zakryť kúskami alobalu. 
Alobal sa nesmie dotýkať stien rúry. Po uplynutí polovice 
času rozmrazovania môžete alobal odstrániť.

■ Pri rozmrazovaní mäsa a hydiny vzniká tekutina. Pri obracaní 
ju odstráňte, v žiadnom prípade ju nepoužívajte ďalej 
a zabráňte, aby prišla do styku s inými potravinami.

■ Jedlo medzitým 1 až 2 razy obráťte alebo premiešajte. Veľké 
kusy treba obrátiť viackrát.

■ Rozmrazenú potravinu nechajte ešte 10 až 20 minút 
odpočívať pri izbovej teplote, aby sa vyrovnala teplota. 
Z hydiny potom môžete vybrať vnútornosti. Mäso možno ďalej 
upravovať aj vtedy, keď je vnútri ešte nerozmrazené malé 
jadro.

Č. programu Hmotnostný rozsah 
v kg

Dusenie
P 05 Ryža 0,05 - 0,2

P 06 Zemiaky 0,15 - 1,0

P 07 Zelenina 0,15 - 1,0

Rozmrazovanie Hmotnosť Výkon mikrovlnnej rúry vo wattoch, 
čas trvania v minútach

Upozornenia

Mäso v celku hovädzie, teľacie 
alebo bravčové (s kosťami alebo 
bez kostí)

800 g 180 W, 15 min. + 90 W, 10-20 min. -

1 kg 180 W, 20 min. + 90 W, 15-25 min.

1,5 kg 180 W, 30 min.+ 90 W, 20-30 min.

Kúsky mäsa alebo plátky hovä-
dzieho, teľacieho alebo bravčového

200 g 180 W, 2 min. + 90 W, 4-6 min. Pri obracaní oddeľte rozmrazené časti 
od seba500 g 180 W, 5 min. + 90 W, 5-10 mn.

800 g 180 W, 8 min. + 90 W, 10-15 min.

Zmes mletého mäsa 200 g 90 W, 10 min. zmrazte podľa možnosti naplocho 
Viackrát obráťte, už rozmrazené mäso 
odstráňte

500 g 180 W, 5 min. + 90 W, 10-15 min.

800 g 180 W, 8 min. + 90 W, 10-20 min.

Hydina alebo porcie hydiny 600 g 180 W, 8 min. + 90 W, 10-15 min. -

1,2 kg 180 W, 15 min. + 90 W, 20-25 min.

Rybie filé, rybie kotlety alebo plátky 400 g 180 W, 5 min. + 90 W, 10-15 min. Rozmrazené časti oddeľte od seba

Zelenina, napr. hrach 300 g 180 W, 10-15 min. -

Ovocie, napr. maliny 300 g 180 W, 7-10 min. Medzitým opatrne premiešajte, roz-
mrazené časti oddeľte od seba500 g 180 W, 8 min. + 90 W, 5-10 min.
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Rozmrazovanie, zohrievanie alebo pečenie 
mrazených jedál
Upozornenia
■ Hotové jedlo vyberte z obalu. V nádobe vhodnej do 

mikrovlnnej rúry sa ohreje rýchlejšie a rovnomernejšie. Rôzne 
časti jedla sa môžu ohriať rozdielnou rýchlosťou.

■ Nízke jedlá sa pripravia rýchlejšie ako vysoké. Jedlo preto 
uložte do nádoby podľa možnosti na plocho. Potraviny by sa 
nemali prekrývať.

■ Jedlo vždy zakryte. Ak nemáte vhodnú pokrievku pre vašu 
nádobu, použite tanier alebo špeciálnu fóliu do mikrovlnnej 
rúry.

■ Jedlo by ste mali medzitým 2 až 3 -krát premiešať, resp. 
obrátiť.

■ Po zohriatí nechajte jedlo ešte 2 až 5 minút postáť, aby sa 
vyrovnala teplota.

■ Vždy keď vyberáte nádobu, používajte chňapku na hrniec 
alebo utierku.

■ Chuť jedla sa tak lepšie uchová. Preto môžete používať menej 
soli a korenia.

Ohriatie jedál
: Nebezpečenstvo oparenia!
Pri zohrievaní tekutín môže dôjsť k utajenému varu. To 
znamená, že tekutina dosiahne teplotu varu bez toho, že by 
došlo k vystupovaniu typických bublín. Už pri malom otrase 
nádoby môže horúca tekutina náhle prudko vykypieť 
a rozstreknúť sa. Pri zohrievaní tekutín vždy vložte do nádoby 
lyžičku. Zabránite tak utajenému varu.

Pozor!
Kov, napr. lyžička v pohári, musí byť vzdialený od stien rúry na 
pečenie a vnútornej strany dvierok aspoň 2 cm. Iskry by mohli 
poškodiť vnútorné sklo dvierok.

Upozornenia
■ Hotové jedlo vyberte z obalu. V nádobe vhodnej do 

mikrovlnnej rúry sa ohreje rýchlejšie a rovnomernejšie. Rôzne 
časti jedla sa môžu ohriať rozdielnou rýchlosťou.

■ Jedlo vždy zakryte. Ak nemáte vhodnú pokrievku, použite 
tanier alebo špeciálnu fóliu do mikrovlnnej rúry.

■ Jedlo by ste mali medzitým viackrát premiešať, resp. obrátiť. 
Skontrolujte teplotu.

■ Po zohriatí nechajte jedlo ešte 2 až 5 minút postáť, aby sa 
vyrovnala teplota.

■ Vždy keď vyberáte nádobu, používajte chňapku na hrniec, 
príp. utierku.

Zmäknutie masla 125 g 180 W, 1 min. + 90 W, 2-3 min. Obal celkom odstráňte

250 g 180 W, 1 min. + 90 W, 3-4 min.

Chlieb v celku 500 g 180 W, 6 min. + 90 W, 5-10 min. -

1 kg 180 W, 12 min. + 90 W, 10-20 min.

Koláč, suchý napr. z treného cesta 500 g 90 W, 10-15 min. Len pre koláče bez glazúry, šľahačky, 
krému, kúsky koláča oddeľte od seba750 g 180 W, 5 min. + 90 W, 10-15 min.

Koláč, šťavnatý, napr. ovocný, tvaro-
hový

500 g 180 W, 5 min. + 90 W, 15-20 min. Len na koláče bez polevy, šľahačky 
alebo želatíny750 g 180 W, 7 min. + 90 W, 15-20 min.

Rozmrazovanie Hmotnosť Výkon mikrovlnnej rúry vo wattoch, 
čas trvania v minútach

Upozornenia

Rozmrazovanie, zohrievanie alebo 
pečenie mrazených jedál

Hmotnosť Výkon mikrovlnnej rúry vo 
wattoch, čas trvania 
v minútach

Pokyny

Menu, jedlo na tanieri, hotové jedlo 
(2-3 komponenty)

300­400 g 600 W, 8-11 min. -

Polievka 400 g 600 W, 8-10 min. -

Eintopfy 500 g 600 W, 10-13 min. -

Plátky alebo kúsky mäsa v omáčke, 
napr. guláš

500 g 600 W, 12­17 min. pri premiešaní kúsky mäsa od seba 
oddeľte

Ryby, napr. kúsky filé 400 g 600 W, 10-15 min. príp. pridajte vodu, citrónovú šťavu 
alebo víno

Nákypy, napr. lasagne, cennelloni 450 g 600 W, 10-15 min. -

Prílohy, napr. ryža, rezance 250 g 600 W, 2-5 min. pridajte trochu tekutiny

500 g 600 W, 8-10 min.

Zelenina, napr. hrach, brokolica, mrkva 300 g 600 W, 8-10 min. do nádoby pridajte vodu tak, aby 
zakryla dno600 g 600 W, 14-17 min.

Smotanový špenát 450 g 600 W, 11-16 min. varte bez pridania vody
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Varenie jedál
Upozornenia
■ Nízke jedlá sa pripravia rýchlejšie ako vysoké. Jedlo preto 

uložte do nádoby podľa možnosti na plocho. Potraviny by sa 
nemali prekrývať.

■ Jedlo varte v zakrytej nádobe. Ak nemáte vhodnú pokrievku 
pre vašu nádobu, použite tanier alebo špeciálnu fóliu do 
mikrovlnnej rúry.

■ Chuť jedla sa tak lepšie uchová. Preto môžete používať menej 
soli a korenia.

■ Po uvarení nechajte jedlo ešte 2 až 5 minút vychladnúť, aby 
sa vyrovnala teplota.

■ Vždy keď vyberáte nádobu, používajte chňapku na hrniec, 
príp. utierku.

Tipy k mikrovlnnej rúre

Kondenzovaná voda
Na skle dvierok, vnútorných stenách a dne sa môže vytvárať 

kondenzovaná voda. Je to normálne. Funkcia mikrovlnného 
ohrevu tým nie je nepriaznivo ovplyvnená. Po dusení 
kondenzovanú vodu utrite.

Ohriatie jedál Hmotnosť Výkon mikrovlnnej rúry vo wat-
toch, čas trvania v minútach

Pokyny

Menu, jedlo na tanieri, hotové jedlo 
(2-3 komponenty)

350­500 g 600 W, 4-8 min. -

Nápoje 150 ml 900 W, 1-2 min. Vložte lyžicu do nádoby, alkoholické nápoje 
neprehrievajte; priebežne skontrolujte300 ml 900 W, 3-3 min.

500 ml 900 W, 3-4 min.

Dojčenská strava, napr. fľaša 
s mliekom

50 ml 360 W, cca ½ min. Bez cumľa alebo vrchnáka. Po ohriatí vždy 
dôkladne potraste. Bezpodmienečne skontro-
lujte teplotu!

100 ml 360 W, cca 1 min.

200 ml 360 W, 1 ^min.

Polievka, 1 šálka 200 g 600 W, 2­3 min. -

Polievka, 2 šálky 400 g 600 W, 4-5 min. -

Mäso v omáčke 500 g 600 W, 8­11 min. Plátky mäsa oddeľte od seba

Eintopf (hustá polievka) 400 g 600 W, 6-8 min. -

800 g 600 W, 8­11 min. -

Zelenina, 1 porcia 150 g 600 W, 2­3 min. pridajte malé množstvo tekutiny

Zelenina, 2 porcie 300 g 600 W, 3­5 min.

Dusenie jedál Hmotnosť Výkon mikrovlnnej rúry vo wat-
toch, čas trvania v minútach

Pokyny

Fašírka 750 g 600 W, 20-25 min. piecť nezakryté

Celé kurča, čerstvé, bez vnútorností 1,2 kg 600 W, 25­30 min. po uplynutí polovice času obráťte

Zelenina, čerstvá 250 g 600 W, 5-10 min. Zeleninu nakrájajte na kúsky rovnakej veľkosti; 
na 100 g zeleniny pridajte 1 až 2 PL vody; 
priebežne premiešajte

500 g 600 W, 10-15 min.

Zemiaky 250 g 600 W, 8-10 min. Zemiaky nakrájajte na kúsky rovnakej veľkosti; 
na 100 g pridajte 1 až 2 PL vody; 
priebežne premiešajte

500 g 600 W, 11-14 min.

750 g 600 W, 15-22 min.

Ryža 125 g 900 W, 5-7 min. + 
180 W, 12-15 min.

pridajte dvojnásobné množstvo vody

250 g 900 W, 6-8 min. + 
180 W, 15-18 min.

Sladké jedlá, napr. puding 
(instantný)

500 ml 600 W, 6-8 min. puding priebežne 2 až 3 razy dobre premie-
šajte metličkou na sneh

Ovocie, kompót 500 g 600 W, 9-12 min. -

Nenašli ste pre pripravené množstvo potraviny údaj pre nasta-
venie.

Čas prípravy skráťte alebo predĺžte podľa nasledovného pravidla:

Dvojnásobné množstvo = takmer dvojnásobný čas,

polovičné množstvo = polovičný čas

Jedlo priveľmi vyschlo. Nabudúce nastavte kratší čas varenia alebo zvoľte nižší stupeň 
výkonu mikrovlnnej rúry. Jedlo zakryte a pridajte viac tekutiny.

Jedlo nie je po uplynutí času rozmrazené, horúce alebo dova-
rené.

Nastavte dlhší čas. V prípade väčších množstiev a vyšších jedál je 
potrebný dlhší čas.

Po uplynutí času prípravy je jedlo na okrajoch spálené, ale 
v strede ešte nie je hotové.

Občas ho premiešajte a nabudúce zvoľte nižší výkon a dlhší čas 
prípravy.

Po rozmrazení sa hydina alebo mäso zvonku už začalo dusiť, 
ale v strede ešte nie je rozmrazené.

Nabudúce zvoľte nižší výkon mikrovlnnej rúry. Pri väčšom množstve 
obráťte rozmrazované jedlo viackrát.
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Skúšobné jedlá podľa normy EN 60705
Kvalitu a funkčnosť mikrovlnných spotrebičov overujú na 
základe týchto jedál skúšobné ústavy.

Podľa normy EN 60705, IEC 60705, príp. DIN 44547 
a EN 60350 (2009)

Dusenie a rozmrazovanie v mikrovlnnej rúre
Pečenie s mikrovlnným ohrevom

Rozmrazovanie v mikrovlnnej rúre

Jedlo Výkon mikrovlnnej rúry vo wattoch, čas trva-
nia v minútach

Upozornenie

Vaječné mlieko, 
565 g

180 W, 25-30 min. + 90 W, 20-25 min. Pyrexovú formu 20 x 17 cm postavte na otočný tanier.

Piškóta 600 W, 8-10 min. Pyrexovú formu Ø 22 cm postavte na otočný tanier.

Fašírka 600 W, 20-25 min. Pyrexovú formu postavte na otočný tanier.

Jedlo Výkon mikrovlnnej rúry vo wattoch, čas trva-
nia v minútach

Upozornenie

Mäso 180 W, 5-7 min. + 90 W, 10-15 min. Pyrexovú formu Ø 22 cm postavte na otočný tanier.
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: Fontos biztonsági előírások
Gondosan olvassa el ezt az útmutatót. Csak 
így tudja készülékét helyesen és 
biztonságosan kezelni. A használati és 
szerelési utasítást őrizze meg a későbbi 
használathoz vagy a későbbi tulajdonos 
számára.
Ezen készülék csak beépítésre készült. 
Vegye figyelembe a speciális szerelési 
útmutatót.
Kicsomagolás után ellenőrizze a készüléket. 
Szállítási sérülés esetén ne csatlakoztassa.
A csatlakozódugó nélküli készüléket csak 
hivatalos engedéllyel rendelkező 
szakember csatlakoztathatja. Hibás 
csatlakoztatás miatt keletkezett károkra 
nem vonatkozik a garancia.
Ez a készülék csak háztartásban vagy ház 
körül való alkalmazásra készült. A 
készüléket kizárólag ételek és italok 
készítésére használja. A készüléket 
üzemelés közben soha ne hagyja felügyelet 
nélkül. A készüléket csak zárt helyiségben 
használja.
Ezt a készüléket legfeljebb 4000 méter 
tengerszint feletti magasságig való 
használatra tervezték.
Ezt a készüléket 8 év feletti gyerekek és 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességű, ill. tapasztalatlan személyek 
csak a biztonságukért felelős személy 
felügyelete mellett használhatják, illetve 
akkor, ha megtanulták a készülék 
biztonságos használatát és megértették az 
ebből eredő veszélyeket.
Soha ne engedjen gyerekeket a 
készülékkel játszani. A tisztítást és a 
felhasználói karbantartást nem végezhetik 
gyerekek, kivéve ha 8 évnél idősebbek és 
felügyelet mellett vannak.
8 évnél fiatalabb gyerekeket ne engedjen a 
készülék és a csatlakozóvezeték közelébe.
A tartozékokat mindig megfelelő helyzetben 
tegye be a sütőtérbe. Lásd a tartozékok 
leírását a használati utasításban.

Égésveszély!
■ A készülék forró. Ha a készüléket ajtóval 
rendelkező beépített bútorban helyezi el, 
zárt bútorajtónál hőtorlasz keletkezik. A 
készüléket csak nyitott bútorajtóval 
üzemeltesse.

Égésveszély!

■ A sütőtérben tárolt gyúlékony tárgyak 
lángra lobbanhatnak. Soha ne tartson 
gyúlékony tárgyakat a sütőtérben. Soha 
ne nyissa ki a készülék ajtaját, ha a 
készülék füstöl. Kapcsolja ki a készüléket 
és húzza ki a hálózati csatlakozódugót 
vagy kapcsolja ki a biztosítékot a 
biztosítékszekrényben.

Égésveszély!

■ A készülék nem rendeltetésszerű 
használata veszélyes és sérüléseket 
okozhat. 
Nem megengedett étel vagy ruhanemű 
szárítása, parafa, magvakkal vagy 
gabonával töltött párna, szivacs, nedves 
tisztítókendő és hasonlók melegítése. 
Például a felmelegített parafa és a 
magvakkal vagy gabonával töltött párnák 
még órák múlva is meggyulladhatnak.A 
készüléket kizárólag ételek és italok 
készítésére használja.

Égésveszély!

■ Az élelmiszerek lángra lobbanhatnak. 
Soha ne melegítse az ételt hőszigetelő 
csomagolásban. 
Soha ne melegítse figyelmetlenül a 
műanyag-, papír- vagy más gyúlékony 
csomagolásban levő élelmiszert. 
Soha ne állítson be túl nagy mikrohullám-
teljesítményt vagy túl hosszú időtartamot. 
Tartsa be az ebben a használati 
útmutatóban feltüntetett utasításokat. 
Soha ne szárítson élelmiszert a 
mikrohullámú sütőben. 
Alacsony víztartalmú ételeket, pl. kenyeret, 
soha ne olvasszon ki vagy melegítsen túl 
nagy mikrohullám-teljesítményen, illetve túl 
hosszú ideig.

Égésveszély!

■ Az étolaj meggyulladhat. Soha ne 
melegítsen tiszta étolajat a mikrohullámú 
sütőben.

Robbanásveszély!
Folyadékok vagy más élelmiszerek a 
szorosan lezárt edényekben 
felrobbanhatnak. Soha ne melegítsen 
folyadékot vagy más élelmiszert szorosan 
lezárt edényben.
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Súlyos egészségkárosodás veszélye!
■ Nem megfelelő tisztítás esetén a készülék 
felülete károsodhat. Előfordulhat, hogy a 
sütőből mikrohullámú energia lép ki. 
Rendszeresen tisztítsa a készüléket, és az 
élelmiszermaradékokat azonnal távolítsa 
el. A sütőteret, ajtótömítést, ajtót és az 
ajtóütközőt mindig tartsa tisztán; lásd az 
Ápolás és tisztítás c. fejezetet.

Súlyos egészségkárosodás veszélye!

■ A sérült sütőtérajtó vagy ajtótömítés miatt 
mikrohullámú energia távozhat. Soha ne 
használja a készüléket, ha a sütőtér ajtaja 
vagy az ajtótömítés sérült. Hívja az 
ügyfélszolgálatot

Súlyos egészségkárosodás veszélye!

■ Borítás nélküli készülékeknél 
mikrohullámú energia távozik. Soha ne 
vegye le a készülék borítását. 
Karbantartási vagy javítási munkákhoz 
hívja az ügyfélszolgálatot.

Áramütésveszély!
■ A szakszerűtlen javítások veszélyesek. 
Javításokat csak szakképzett 
ügyfélszolgálati technikus végezhet, és 
csak ő cserélheti ki a sérült 
csatlakozóvezetékeket. Ha a készülék 
hibás, húzza ki a csatlakozódugót vagy 
kapcsolja ki a biztosítékot a 
biztosítékszekrényben. Hívja az 
ügyfélszolgálatot

Áramütésveszély!

■ A forró készülékrészeknél az elektromos 
készülékek kábelszigetelése megolvadhat. 
Soha ne érintkezzen az elektromos 
készülékek csatlakozó kábele forró 
készülékrészekkel.

Áramütésveszély!

■ Az intenzív nedvesség áramütést okozhat. 
Ne használjon magasnyomású vagy 
gőzsugaras tisztítógépet.

Áramütésveszély!

■ A beáramló nedvesség áramütést 
okozhat. A készüléket ne tegye ki nagy 
hőnek és nedvességnek. A készüléket 
csak zárt helyiségben használja.

Áramütésveszély!

■ A hibás készülék áramütést okozhat. Soha 
ne kapcsolja be a hibás készüléket. Húzza 
ki a csatlakozódugót és kapcsolja ki a 
biztosítékot a biztosítékszekrényben. Hívja 
az ügyfélszolgálatot

Áramütésveszély!

■ A készülék magasfeszültséggel működik. 
Soha ne távolítsa el a készülék burkolatát.

Égésveszély!
■ A készülék nagyon forró. Soha ne érintse 
meg a sütőtér forró belső felületeit vagy a 
fűtőelemeket. Mindig hagyja lehűlni a 
készüléket. Ne engedjen gyerekeket a 
készülék közelébe.

Égésveszély!

■ A tartozék vagy az edény nagyon forró. A 
forró edényt vagy tartozékot mindig 
fogókesztyűvel vegye ki a sütőtérből.

Égésveszély!

■ Az alkoholgőzök meggyulladhatnak a 
forró sütőtérben. Soha ne készítsen olyan 
ételeket, amelyek magas százalékarányú 
alkoholtartalmú italt tartalmaznak. Csak kis 
mennyiségű magas százalékarányú 
alkoholos italt használjon. Óvatosan 
nyissa ki a készülék ajtaját.

Égésveszély!

■ A kemény héjú vagy bőrös élelmiszerek a 
felmelegítés alatt, de még utána is 
robbanásszerűen szétpukkadhatnak. Soha 
ne főzzön tojást héjastól vagy ne 
melegítsen kemény tojást. Ne főzzön héjas 
állatokat és rákot. Tükörtojás vagy 
buggyantott tojás készítésekor előbb 
szúrja ki a tojássárgáját. A kemény héjú 
vagy bőrös élelmiszerek esetében, mint pl. 
alma, paradicsom, burgonya vagy virsli, a 
héj megrepedhet. Ezért melegítés előtt 
szúrja ki a héjat vagy a bőrt.

Égésveszély!

■ A hő nem oszlik el egyenletesen a 
bébiételben. Soha ne melegítse a 
bébiételeket zárt edényben. Mindig vegye 
le a fedelet vagy a cumit. Melegítés után 
alaposan rázza fel vagy kavarja meg. 
Ellenőrizze a hőmérsékletet, mielőtt a 
gyermeknek adná az ételt.

Égésveszély!

■ A forró ételek hőt adnak le. Az edény forró 
lehet. Az edényt vagy a tartozékokat 
mindig fogókesztyűvel vegye ki a 
sütőtérből.

Égésveszély!

■ Légmentesen lezárt élelmiszerek esetén a 
csomagolás szétdurranhat. Mindig 
ügyeljen a csomagoláson található gyártói 
utasításokra. Az ételt mindig edényfogóval 
vegye ki a sütőtérből.

Forrázásveszély!
■ A készülék ajtajának kinyitásakor forró gőz 
távozhat a készülékből. Óvatosan nyissa 
ki a készülék ajtaját. Ne engedjen 
gyerekeket a készülék közelébe.

Forrázásveszély!

■ A forró sütőtérben lévő vízből forró vízgőz 
képződhet. Soha ne öntsön vizet 
közvetlenül a forró sütőtérbe. 

Forrázásveszély!

■ Folyadékok felforralásakor előfordulhat a 
késleltetett forrás. Ez azt jelenti, hogy a 
folyadék a jellegzetes gőzbuborékok 
megjelenése nélkül éri el a forrási 
hőmérsékletet. Már az edény kismértékű 
rázkódása esetén is hirtelen kifuthat és 
kifröcskölhet a forró folyadék. 
Melegítéskor mindig tegyen egy kanalat 
az edénybe. Így elkerülhető a késedelmes 
forrás.
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Sérülésveszély!
■ A készülék ajtajának összekarcolt üvege 
megrepedhet. Ne használjon üvegkaparót, 
éles vagy súroló hatású tisztítóeszközöket.

Sérülésveszély!

■ A nem alkalmas edény szétrepedhet. 
Porcelán- és kerámiaedények esetében 
előfordulhat, hogy a fogantyúkon és a 
fedeleken apró lyukak találhatók. A lyukak 
mögött üreg van. Az üregbe bejutott 
nedvesség szétfeszítheti az edényt. Csak 
mikrohullámú sütőhöz megfelelő edényt 
használjon.

Sérülésveszély!

■ Fémből készült edények és tartályok 
használatakor a csak mikrohullámú 
üzemmód esetén szikra képződhet. A 
készülék megsérül. A csak mikrohullámú 
üzemmód esetén soha ne használjon 
fémtartályokat.

A sérülések okai
Figyelem!
■ Erősen szennyezett tömítés: Ha a tömítés erősen 

szennyezett, a készülék ajtaja üzemelés közben nem zár 
megfelelően. A szomszédos bútorlapok megsérülhetnek. 
Mindig tartsa tisztán a tömítést.

■ Étel nélküli mikrohullámú üzemmód: A készülék étel nélküli 
üzemelése túlterheléshez vezethet. Soha ne kapcsolja be a 
készüléket, ha a sütőtérben nincs étel. Kivétel a rövid 
edényteszt, lásd a Mikrohullám, edény fejezetet.

■ mikrohullámmal készíthető popcorn: Soha ne állítson be túl 
nagy mikrohullám-teljesítményt. Maximum 600 wattot 
használjon. A popcornos zacskót mindig helyezze egy 
üvegtányérra. Az üveg túlterhelés hatására megrepedhet.

■ A túlmelegített folyadék nem juthat a forgótányér 
meghajtásán keresztül a készülék belsejébe. Mindig figyelje a 
főzési folyamatot. Először rövidebb főzési időt állítson be, és 
csak akkor hosszabbítsa meg, ha szükséges.

■ Soha ne használja a mikrohullámú készüléket forgótányér 
nélkül.

■ Szikraképződés: A fémeknek pl. a kanálnak az 
üvegedényben legalább 2 cm távolságra kell lennie a sütő 
falától és az ajtajának a belső felületétől. A szikrák 
tönkretehetik az ajtó belső üveglapját.

■ Alumíniumtál: Ne használjon alumíniumtálat a sütőben. A 
készülék károsodhat a létrejövő szikraképződés miatt.

■ Lehűlés nyitott készülékajtóval: A sütőteret csak zárt ajtónál 
hagyja lehűlni. Vigyázzon, hogy semmi ne ragadjon be a 
sütőtér ajtajához. Még ha csak résnyire is marad nyitva az 
ajtó, a szomszédos bútorlapok idővel sérülhetnek.

■ Kondenzvíz a sütőtérben: Az ajtóüvegen, a belső falakon és a 
sütő alján kondenzvíz gyűlhet össze. Ez normális, a 
mikrohullám működését nem befolyásolja. A korrózió 
elkerülése érdekében törölje le a kondenzvizet minden 
használat után.
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Elhelyezés és csatlakoztatás
A készülék csakis háztartási használatra készült.

A készülék csakis beépítésre készült.

Tartsa be a speciális szerelési útmutatót.

A készülék dugós csatlakozásra elő van készítve és csak 
előírásszerűen felszerelt, védőérintkezős dugaszolóaljzatba 
csatlakoztatható. A biztosíték 10 amperes (L- vagy B-automata) 
legyen. A hálózati feszültségnek meg kell felelnie a típustáblán 
megadott feszültségnek.

A csatlakozóaljzat áthelyezését vagy a csatlakozóvezeték 
cseréjét csak elektromos szakember végezheti. Ha a 
csatlakozódugó a beszerelést követően nem érhető el, 
szerelési oldalról többpólusú elválasztó berendezést kell 
beépíteni legalább 3 mm-es érintkezőközzel.

Ne használjon többpólusú dugaszoló csatlakozót, 
csatlakozósort és hosszabbítót. Túlterhelés esetén tűzveszély 
áll fenn.

A kezelőfelület
Itt áttekintheti a kezelőfelületet. Készüléktípusonként a 
részletekben előfordulhatnak eltérések.

Forgatóválasztó
A forgatóválasztóval módosíthatja az összes javaslati és 
beállítási értéket. 

A forgatóválasztó süllyeszthető. Be- és kikattintáshoz nyomja 
meg a forgatható szabályozót.

Tartozékok
Figyelem!
Az edény kivételekor ügyeljen arra, hogy a forgótányér ne 
csússzon el. Ügyeljen arra, hogy a forgótányér a helyére 
pattanjon. A forgótányér balra és jobbra forgatható.

A forgótányér

Így tegye be a forgótányért:
1. Tegye az a görgőkarikát a sütőtérben található mélyedésbe.

2. Tegye a forgótányért b a sütőtér aljának közepén található 
meghajtóműbe c, és pattintsa be.

Utasítás: A készüléket csak behelyezett forgótányérral 
használja. Ügyeljen rá, hogy megfelelően legyen bepattintva. A 
forgótányér balra és jobbra fordítható.

1 Kijelző 
az időhöz és időtartamhoz

2 Forgatóválasztó 
az idő és az időtartam vagy a programautomatika 
beállításához

3 Gombok

4 Ajtónyitó

Gombok Használat

¹ Ezzel indítható a működés

» Ezzel állítható be az idő

º Ezzel állítható meg a működés

90 90 wattos mikrohullám­teljesítmény kiválasztása

180 180 wattos mikrohullám­teljesítmény kiválasztása

360 360 wattos mikrohullám­teljesítmény kiválasztása

600 600 wattos mikrohullám­teljesítmény kiválasztása

900 900 wattos mikrohullám­teljesítmény kiválasztása

¼ Kilogramm kiválasztása a programoknál

X Programautomatika kiválasztása

l Memória kiválasztása
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Kiegészítő tartozékok
Kiegészítő tartozékokat a vevőszolgálatnál vagy 
szakkereskedésekben vásárolhat. Kérjük, adja meg a HZ 
számot. A tartozékok széles választékát kínálják 
prospektusaink és a honlapunk. A kiegészítő tartozékok 

készlete és online rendelhetőségük országonként változó. 
Kérjük, tájékozódjon a mellékelt dokumentumokból.

Az első használat előtt
Itt megtudhatja, hogy mit kell tennie, mielőtt először készítene 
ételt a mikrohullámú sütőjével. Olvassa el előbb a Biztonsági 
útmutató című fejezetet.

Az idő beállítása
A készülék csatlakoztatása vagy áramkimaradás után a 
kijelzőmezőben három nulla világít.

1. Nyomja meg a » gombot.
A kijelzőn megjelenik a ‚ƒ:‹‹œ és a » gomb feletti 
jelzőlámpa világít.

2. A forgatóválasztóval állítsa be az időt.

3. Nyomja meg újra a » gombot.

Az aktuális időt a készülék beállította.

Időkijelzés kikapcsolása
Nyomja meg az » gombot, majd a º gombot. 
A kijelző sötét.

Idő újbóli beállítása
Nyomja meg a » gombot. 
A kijelzőn megjelenik az idő ‚ƒ:‹‹. Ezután végezze el a 
beállítást a 2. és a 3. pontban leírtak szerint.

Idő módosítása pl. nyári időszámításról télire
Az 1-3. pontokban leírtak szerint állítsa be.

A mikrohullámú sütő
A mikrohullámok az élelmiszerben hővé alakulnak. 
Informálódhat az edényekről és a mikrohullám beállításáról.

Utasítás: A Kísérleti konyhánkban teszteltük Önnek fejezetben 
példák találhatók a mikrohullámmal való felolvasztáshoz, 
felmelegítéshez és főzéshez.

Először próbálja ki a mikrohullámú készüléket. Például 
melegítsen fel egy csésze vizet a teához.

Vegyen elő egy arany- vagy ezüstdíszítés nélküli csészét és 
tegyen bele egy teáskanalat. Tegye a vízzel teli csészét a 
forgótányérra.

1. Nyomja meg a 900 W gombot.

2. A forgatóválasztóval állítsa be az ‚:„‹ min értéket.

3. Nyomja meg a ¹ gombot.

1 perc 30 másodperc után egy hangjelzés hallható. A teavíz 
forró.

Miközben elfogyasztja a teát, még egyszer olvassa el a 
használati utasítás elején található biztonsági előírásokat. Ezek 
nagyon fontosok.

Edényekre vonatkozó utasítások
Alkalmas edény
A hőálló edény alkalmas, ha üvegből, üvegkerámiából, 
porcelánból, kerámiából vagy hőálló műanyagból készült. Ezek 
az anyagok átengedik a mikrohullámokat.

Tálalóedényeket is használhat. Így megtakarítható a tálalás. 
<HR> Arany vagy ezüst díszítésű edényeket csak akkor 
használjon a mikrohullámú sütőben, ha az edény gyártója 
garantálja az alkalmasságot.

Alkalmatlan edény
Alkalmatlan a fémből készült edény. A fém nem engedi át a 
mikrohullámokat. A zárt fémedényben az étel hideg marad.

Figyelem!
Szikraképződés: A fémeknek - pl. a kanálnak az üvegedényben 
­ legalább 2 cm távolságra kell lennie a sütő falától és az 
ajtajának a belső felületétől. A szikrák tönkretehetik az ajtó 
belső üveglapját.

Edényteszt
Soha ne kapcsolja be a mikrohullámú sütőt úgy, hogy nincs 
benne étel. Az egyetlen kivétel az alábbi edényteszt.

Ha Ön bizonytalan, hogy egy edény alkalmas-e a mikrohullámú 
sütőben való használatra, akkor végezze el az alábbi tesztet: 

1. Tegye az üres edényt ½–1 percre maximális teljesítmény 
mellett a készülékbe.

2. Időnként ellenőrizze a hőmérsékletét.

Az edény hideg vagy legfeljebb kézmeleg lehet.

Ha az edény felforrósodik vagy szikrázik, akkor nem alkalmas a 
mikrohullámú sütőben való használatra.

Mikrohullám­teljesítmények

Utasítás: A 900 wattos mikrohullám-teljesítményt 30 percre 
lehet beállítani, a 600 wattosat 1 órára, a többi teljesítményt 
pedig 1 órára és 39 percre.

Párolóedény HZ 86 D 000

Mikrohullám­telje-
sítmény

alkalmas

90 W kényes élelmiszerek felolvasztására

180 W felolvasztásra és tovább-párolásra

360 W hús párolására és kényes élelmiszerek 
melegítésére

600 W ételek felmelegítésére és főzésére

900 W folyadékok felforralására
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Mikrohullám beállítása
Példa: 600 wattos mikrohullám-teljesítmény, 5 perc

1. Nyomja meg a kívánt mikrohullám­teljesítményt.
A gomb fölötti jelzőlámpa világít.

2. A forgatóválasztóval állítsa be az időtartamot

3. Nyomja meg a ¹ gombot.

Az időtartam leteltét mindig mutatja a kijelző.

Ha a beállított időtartam letelt
Egy hangjelzés hallható. Nyissa ki a készülék ajtaját vagy 
nyomja meg a º gombot. Az idő újból megjelenik.

Időtartam módosítása
Ez mindig lehetséges. A forgatóválasztóval módosítsa az 
időtartamot.

Leállítás
Nyomja meg egyszer a º gombot vagy nyissa ki a készülék 
ajtaját. Az üzemmód leáll. A ¹ gomb feletti kijelzés villog. Az 
ajtó becsukása után nyomja meg ismét a ¹ gombot.

Üzemmód megszakítása
Nyomja meg kétszer a º gombot vagy nyissa ki az ajtót és 
nyomja meg egyszer a º gombot.

Utasítás: Először beállíthatja az időtartamot, azután a 
mikrohullám-teljesítményt.

Hűtőventilátor
A készülék hűtőventilátorral van ellátva. A ventilátor tovább 
működhet akkor is, ha a készülék már ki van kapcsolva.

Utasítások
■ Mikrohullám üzemmódban a sütőtér hideg marad. Ennek 

ellenére a hűtőventilátor bekapcsol. A hűtőventilátor a 
mikrohullám üzemmód befejezése után is tovább működhet.

■ Az ajtóüvegen, a belső falakon és a sütő alján kondenzvíz 
gyűlhet össze. Ez normális, a mikrohullám működését nem 
befolyásolja. Főzés után törölje ki a kondenzvizet.

Memória
A memóriával elmentheti egy étel beállításait és bármikor 
lekérdezheti. 

Akkor ésszerű a memória használata, ha valamely ételt 
különösen gyakran készít. 

Memória tárolása
Példa: 360 W, 25 perc
1. Nyomja meg a l gombot.

A gomb fölötti jelzőlámpa világít.

2. Nyomja meg a kívánt mikrohullám­teljesítményt.
A gomb fölötti jelzőlámpa világít és a kjelzőn megjelenik az 
1:00 perc.

3. A forgatóválasztóval állítsa be az időtartamot

4. Nyugtázza a l gombbal.

Az idő újból megjelenik. A beállítás tárolva.

Utasítások
■ A memória is eltárolható és azonnal elindítható. Végül ne az 
l, hanem a ¹ gombot nyomja meg.

■ Egymás után több mikrohullám­teljesítmény nem tárolható.

■ Az automatikaprogramok nem tárolhatók.

■ Memória új adatokkal való feltöltése: Nyomja meg az l  
gombot. Megjelennek a régi beállítások. Az új programot az 
1-4. pontokban leírtak szerint tárolja.

A memória indítása
A tárolt program egészen egyszerűen elindítható. Tegye az ételt 
a készülékbe. Csukja be a készülék ajtaját.

1. Nyomja meg a l gombot.
Az eltárolt beállítások megjelennek.

2. Nyomja meg a ¹ gombot.

Az időtartam leteltét mindig mutatja a kijelző.

Ha a beállított időtartam letelt
Egy hangjelzés hallható. Nyissa ki a készülék ajtaját vagy 
nyomja meg a º gombot. Az idő újból megjelenik.

Leállítás
Nyomja meg egyszer a º gombot vagy nyissa ki a készülék 
ajtaját. Az üzemmód leáll. A ¹ gomb feletti kijelzés villog. Az 
ajtó becsukása után nyomja meg ismét a ¹ gombot.

Üzemmód megszakítása
Nyomja meg kétszer a º gombot vagy nyissa ki az ajtót és 
nyomja meg egyszer a º gombot.
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Hangjelzés hosszának módosítása
Ha a készülék kikapcsol, egy hangjelzés hallható. A hangjelzés 
időtartamát módosíthatja. 

Ehhez nyomja meg és tartsa nyomva kb. 6 másodpercig a ¹ 
gombot.

A készülék átveszi a hangjelzés új hosszát. 
Az idő újból megjelenik. 

Lehetőségek: 
Hangjelzés hossza rövid - 3 hang 
Hangjelzés hossza hosszú - 30 hang

Ápolás és tisztítás
Gondos ápolással és tisztítással a mikrohullámú sütője sokáig 
szép és ép marad. Az alábbiakban elmagyarázzuk, hogyan 
ápolja és tisztítsa megfelelően a készüléket.

: Rövidzárlat­veszély!
A tisztításhoz soha ne használjon magasnyomású vagy 
gőzüzemű tisztítógépet.

: Égésveszély!
Soha ne tisztítsa a készüléket közvetlenül a kikapcsolása után. 
Hagyja lehűlni a készüléket. 

: Áramütésveszély!
A készüléket soha ne merítse vízbe vagy ne tisztítsa vízsugárral.

Ahhoz, hogy a különböző felületek ne sérüljenek a nem 
megfelelő tisztítószerek használata miatt, vegye figyelembe a 
táblázatban szereplő adatokat.

Ne használjon
■ éles vagy súroló tisztítószert. 

Megsérülhet a felület. Ha ilyen szer kerül az elülső frontra, 
azonnal mossa le vízzel.

■ fém- vagy üvegkaparót a készülékajtó üvegének tisztításához.

■ fém­vagy üvegkaparót az ajtótömítés tisztításához.

■ kemény súrolópárnát és tisztítószivacsot. 
Az új szivacsos kendőket használat előtt alaposan öblítse ki.

■ magas alkoholtartalmú tisztítószert.

Tisztítószerek
Figyelem!
Tisztítás előtt húzza ki a hálózati csatlakozódugót vagy 
kapcsolja ki a biztosítékot a biztosítékszekrényben. A 
készüléket kívülről és a sütőteret nedves kendővel és enyhe 
tisztítószerrel tisztítsa. Tiszta törlőruhával áttörölhető.

Terület Tisztítószerek

A készülék elülső 
fele

Forró mosogatószeres víz 
Mosogatóruhával tisztítsa meg, és puha 
kendővel szárítsa meg. Ne használjon 
üvegtisztítót, fém­ vagy üvegkaparót a 
tisztításhoz.

A készülék nemesa-
cél előlapja

Forró mosogatószeres víz 
Mosogatóruhával tisztítsa meg, és puha 
kendővel szárítsa meg. A vízkő­, zsír­, 
keményítő­ és tojásfehérje foltokat azon-
nal távolítsa el. Az ilyen foltok alatt korró-
zió alakulhat ki. Az ügyfélszolgálatnál 
vagy a szakkereskedésekben speciális 
nemesacél-tisztítószerek kaphatók. Ne 
használjon üvegtisztítót, fém­ vagy üveg-
kaparót a tisztításhoz.

Nemesacél sütőtér Forró mosogatószeres víz vagy ecetes 
víz. 
Mosogatóruhával tisztítsa meg, és puha 
kendővel szárítsa meg. 
Erős szennyeződés esetén: Sütőtisztító-
szert csak hideg sütőtérben használjon. 
A legjobb, ha nemesacélhoz való sziva-
csot használ. Ne használjon tűzhelytisz-
tító sprayt és más agresszív sütőtisztító- 
vagy súrolószert. A súrolópárna, durva 
szivacs és az edénytisztító sem alkal-
mas. Ezek az eszközök megkarcolják a 
felületet. A belső felületeket alaposan 
hagyja megszáradni.

Mélyedés a sütőtér-
ben

Nedves kendő: 
A forgótányérhajtáson keresztül nem jut-
hat víz a készülék belsejébe.

Forgótányér és gör-
gőkarika

Forró mosogatószeres víz 
Ha visszateszi a forgótányért, ügyeljen 
rá, hogy megfelelően bepattanjon.

Ajtólapok Ablaktisztítószer: 
Mosogatóruhával tisztítsa meg. Ne hasz-
náljon üvegkaparót.

Tömítés Forró mosogatószeres víz 
Mosogatóruhával tisztítsa meg, ne 
súrolja. Ne használjon fém­ vagy üveg-
kaparót a tisztításhoz.

Terület Tisztítószerek
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Hibatáblázat
Ha valami zavar keletkezik, akkor igen gyakran csak apróságról 
van szó. Mielőtt hívná az ügyfélszolgálatot, próbálja meg a 
táblázat segítségével saját kezűleg elhárítani a zavart.

Ha egyszer egy ételt nem sikerül optimálisan elkészíteni, 
nézzen utána a Kísérleti konyhánkban Önnek teszteltük 
fejezetben. Ott sok ötletet és útmutatást talál a főzéshez.

: Áramütésveszély!
A szakszerűtlen javítások veszélyesek. Javításokat csakis 
szakképzett ügyfélszolgálati technikus végezhet.

Néhány hibakijelzésnél saját kezűleg is elháríthatja a hibát.

Mit tegyünk meghibásodás esetén?

Ügyfélszolgálat
Amennyiben az Ön készülékét javítani kell, vevőszolgálatunk a 
rendelkezésére áll. Mindig megtaláljuk a megfelelő megoldást 
már csak azért is, hogy elkerüljük szerviztechnikusaink 
szükségtelen kiszállásait.

Termékszám és gyártási szám
Telefonos ügyintézés esetén adja meg a készülék 
termékszámát (E–Nr:) és gyártási számát (FD-Nr.), hogy 
szakszerű segítséget nyújthassunk. A számokat tartalmazó 
adattáblát jobbra találja, ha kinyitja a készülék ajtaját. Hogy 
szükség esetén ne kelljen sokáig keresgélnie, felírhatja ide a 
készülékének adatait és az ügyfélszolgálat telefonszámát.

Tartsa szem előtt, hogy a szerviztechnikus kiszállása hibás 
kezelésből fakadó zavarok esetén a garanciális időszakban 
sem ingyenes.

Az egyes országok kapcsolati adatait megtalálja a mellékelt 
ügyfélszolgálati jegyzékben.

Javítási megrendelés és tanácsadás zavarok esetén 

Bízzon a gyártó hozzáértésében. Ezzel biztosítja, hogy a javítást 
szakképzett szerelők végzik el, akik eredeti pótalkatrészekkel 
rendelkeznek az Ön készülékéhez.

Ez a berendezés megfelel az EN 55011, illetve CISPR 11 
szabványoknak. 2. csoport B osztályba sorolt termék.

Hibakijelzés Lehetséges ok Hiba elhárítása / útmutatás

A készülék nem működik A csatlakozódugó nincs bedugva. Dugja be a csatlakozódugót.

Áramkimaradás Ellenőrizze, hogy a konyhában világít-e a 
lámpa.

A biztosíték hibás Nézzen utána a biztosítékszekrényben, 
hogy a készülék biztosítéka rendben van-e.

Hibás kezelés Kapcsolja ki a biztosítékot a biztosítékszek-
rényben. Kb. 10 másodperc múlva ismét 
kapcsolja be.

A kijelzőn három nulla világít. Áramkimaradás Állítsa be ismét az időt.

A készülék nincs üzemben. A kijelzőn 
egy időtartam látható.

Valószínűleg működésbe hozta a forgatóválasz-
tót.

Nyomja meg a º gombot.

Beállítás után nem nyomta meg a ¹ gombot. Nyomja meg a ¹ gombot vagy törölje a 
beállítást a º gombbal.

A mikrohullámú sütő nem működik. Az ajtó nincs teljesen becsukva. Ellenőrizze, nem ragadt-e ételmaradék 
vagy valamilyen idegen test az ajtóba.

Nem nyomta meg a ¹ gombot. Nyomja meg a ¹ gombot.

Az ételek lassabban melegszenek fel, 
mint korábban

Túl kicsi mikrohullám-teljesítmény lett beállítva. Válasszon nagyobb mikrohullám-teljesít-
ményt.

A szokásosnál nagyobb mennyiséget tett a 
készülékbe.

Kétszeres mennyiség – kétszeres idő.

Az ételek hidegebbek voltak a szokásosnál. Az ételeket időközben keverje meg vagy 
fordítsa meg.

A forgótányér karcoló vagy súrlódó 
hangot ad.

Szennyeződés vagy idegen tárgy került a forgó-
tányér-meghajtásba.

Tisztítsa meg a görgőkarikát és a sütőtér-
ben lévő mélyedést.

A mikrohullám üzemmód minden lát-
ható ok nélkül megszakad.

A mikrohullámú sütő meghibásodott. Ha a zavar ismételten fellép, hívja a 
vevőszolgálatot. 

A kijelzőn egy „M” látható. A készülék demo módban van. Tartsa nyomva a ¹ és a º gombot kb. 7 
másodpercig. 
A demo mód ki van kapcsolva.

E­szám.
 FD­szám 

(gyártási 
szám)

 

Ügyfélszolgálat O  

H +361 489 5461
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A 2. csoport azt jelenti, hogy a mikrohullámok keltése 
élelmiszer felmelegítése céljából történik. A B osztály azt jelenti, 
hogy a készülék magánháztartások számára készült.

Műszaki adatok

Ártalmatlanítás környezetbarát módon
A csomagolást környezetbarát módon ártalmatlanítsa.

Programautomatika
A programautomatikával egészen egyszerűen olvaszthatja fel 
az élelmiszert, és az ételeket gyorsan és probléma nélkül 
készítheti el. Válassza ki a programot és adja meg az étel 
súlyát. A programautomatika átveszi az optimális beállítást. 7 
program közül választhat.

A program beállítása
Ha kiválasztott egy programot, állítsa be az alábbiak szerint.

1. Ismételten nyomja meg a X gombot addig, amíg a kívánt 
programszám meg nem jelenik.

2. Nyomja meg a ¼ gombot.
A kijelzőn világít a „P”, és megjelenik egy javasolt érték.

3. A forgatóválasztóval állítsa be az étel súlyát.

4. Nyomja meg a ¹ gombot.

A programhoz szükséges időtartam leteltét mutatja a kijelző.

Ha a beállított időtartam letelt
Egy hangjelzés hallható. Nyissa ki a készülék ajtaját vagy 
nyomja meg a º gombot. Az idő újból megjelenik.

Javítás
Nyomja meg kétszer a º gombot és állítsa be újra.

Leállítás
Nyomja meg egyszer a º gombot vagy nyissa ki a készülék 
ajtaját. Az üzemmód leáll. A ¹ gomb feletti kijelzés villog. Az 
ajtó becsukása után nyomja meg ismét a ¹ gombot.

Üzemmód megszakítása
Nyomja meg kétszer a º gombot vagy nyissa ki az ajtót és 
nyomja meg egyszer a º gombot.

Utasítások
■ Néhány programnál egy meghatározott idő után egy 

hangjelzés hallható. Nyissa ki a készülék ajtaját és keverje 
meg az ételt, ill. fordítsa meg a húst vagy a szárnyast. Az ajtó 
becsukása után ismét nyomja meg a ¹ gombot.

■ A program száma és a súly a X, ill. a ¼ gombbal 
lekérdezhető. A lekérdezett érték 3 másodpercre megjelenik 
a kijelzőn.

Felolvasztás programautomatikával
A 4 felolvasztó programmal húst, szárnyast és kenyeret 
olvaszthat fel.

Utasítások
■ Élelmiszerek előkészítése

Lehetőleg laposan és adagonként -18 °C lefagyasztott és 
tárolt élelmiszert használjon.
Felolvasztáshoz vegye ki az élelmiszert a csomagolásból és 
mérje meg. A súly szükséges a program beállításához.

■ Hús és szárnyas felolvasztásakor folyadék keletkezik. Ezt 
forgatáskor távolítsa el és már ne használja fel vagy ne 
hagyja, hogy az más élelmiszerrel érintkezzen.

■ Edény
Tegye az élelmiszert mikrohullámú sütőhöz alkalmas lapos 
edénybe, p l. üveg- vagy porcelántányérra, és ne fedje le.

■ Pihenési idő
A felolvasztott élelmiszert a hőmérséklet-kiegyenlítődéshez 
még 10-30 percet pihentesse. A nagy húsdarabokat 
hosszabb ideig pihentesse mint a kisebbeket. A lapos 
darabokat és a darált húst a pihentetési idő előtt válassza el 
egymástól.

Bemeneti feszültség AC 220 - 230 V50 Hz

Fogyasztási teljesítmény 1450 W

Maximális kiindulási teljesít-
mény

900 W

Mikrohullámú frekvencia 2450 MHz

Biztosíték 10 A

Méretek (mxhxsz)

­ Készülék 382 mm x 594 mm x 388 mm

­ Sütőtér 208.0 x 328.0 x 369.0 mm

Nettó súly 18.548 kg

60-as bútor kerete 382 x 594 x 20 mm

VDE­bevizsgálva igen

CE jelölés igen

Ez a készülék az elhasznált villamossági és 
elektronikai készülékekről szóló 2012/19/EK 
irányelvnek megfelelő jelölést kapott.

Ez az irányelv a már nem használt készülékek 
visszavételének és hasznosításának EU-szerte 
érvényes kereteit határozza meg.
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Ezután az élelmiszerrel tovább dolgozhat akkor is, ha a 
vastag hússzeletek belül esetleg még fagyosak. 
Szárnyasoknál most ki tudja venni a belsőségeket.

■ Hangjel
Néhány programnál egy meghatározott idő után egy 
hangjelzés hallható. Nyissa ki a készülék ajtaját és válassza 
szét az ételeket, ill. fordítsa meg a húst vagy a szárnyast. 
Miután bezárta, nyomja meg a start gombot.

Főzés programautomatikával
A 3 főzési programmal készíthet rizst, burgonyát vagy 
zöldséget.

Utasítások
■ Edény

Az élelmiszert mikrohullámú sütőhöz megfelelő edényben 
főzze lefedve. A rizshez nagy, magas edényt használjon.

■ Élelmiszerek előkészítése
Mérje le az élelmiszert. Ez szükséges a program 
beállításához.

Rizs: 
Ne használjon főzőzacskós rizst. Adjon hozzá a 
csomagoláson szereplő gyártói utasítás szerint szükséges 
vízmennyiséget. Normál esetben ez a rizs súlyának két-
háromszorosa.
Burgonya: 
A sós burgonyához vágja a friss burgonyát egyenletesen 
apró darabokra. 100 g sós burgonyánként adjon hozzá egy 
evőkanál vizet és kevés sót.
Friss zöldség: 
Mérje le a friss, megtisztított zöldséget. A zöldséget vágja 
egyenletes apró darabokra. 100 g zöldségenként adjon 
hozzá egy evőkanál vizet.

■ Hangjel
A program futása közben, bizonyos idő elteltével egy 
hangjelzés hallható. Keverje meg az élelmiszert.

■ Pihenési idő
Ha a program lefutott, keverje meg még egyszer az 
élelmiszert. A hőmérséklet-kiegyenlítődéshez még 5-
10 percet pihentesse. 
A főzéseredmény függ az élelmiszer minőségétől és 
jellemzőitől.

Kísérleti konyhánkban teszteltük Önnek
Itt találja az ételválasztékot és az ételek elkészítésére vonatkozó 
optimális beállításokat. Megmutatjuk Önnek, melyik 
mikrohullám-teljesítmény a legmegfelelőbb a kiválasztott 
ételhez. Tippeket adunk Önnek az edényekhez és az 
elkészítéshez.

Megjegyzések a táblázatokhoz
Az alábbi táblázatokban sok lehetőség és beállítási érték 
található a mikrohullámú készülékhez.

A táblázatokban megadott időtartamok irányértékek. Ezek az 
értékek függnek az edénytől, az élelmiszerek minőségétől, 
hőmérsékletétől és jellemzőitől.

A táblázatokban gyakran időtartományokat adtunk meg. 
Először állítsa be a rövidebb időt, és ha szükséges, 
hosszabbítsa meg.

Előfordulhat, hogy más mennyiségekkel dolgozik, mint ahogyan 
az a táblázatban meg van adva. Ehhez a gyakorlati szabály: 
Kétszeres mennyiség - csaknem kétszeres időtartam 
fél mennyiség - fele időtartam.

Az edényt mindig a forgótányérra állítsa.

Felolvasztás
Utasítások
■ Tegye a fagyasztott élelmiszert egy nyitott edényben a 

forgótányérra.

■ Kényes darabokat, mint p l. csirkeláb és -szárny vagy a hús 
zsíros részét takarja le egy kis alufóliával. A fólia nem érhet 
hozzá a sütő falához. A felolvasztási idő fele után vegye le az 
alufóliát.

■ Hús és szárnyas felolvasztásakor folyadék keletkezik. Ezt 
forgatáskor távolítsa el és már ne használja fel, továbbá ne 
hagyja, hogy az más élelmiszerrel érintkezzen.

■ Az ételt időközben 1-2 -szer fordítsa meg vagy keverje meg. 
A nagyobb darabokat többször is fordítsa meg.

■ Pihentesse a felolvasztott ételt még 10-20 percig 
szobahőmérsékleten, hogy a hőmérséklete egyenletessé 
váljon. Szárnyasoknál ekkor ki tudja venni a belsőségeket. A 
hússal akkor is dolgozhat, ha a közepe kicsit még fagyos.

Programszám Súlytartomány kg-
ban

Felolvasztás

P 01 Darált hús 0,20 - 1,00

P 02 Hússzeletek 0,20 - 1,00

P 03 Csirke, fél csirke 0,40 - 1,80

P 04 Kenyér 0,20 - 1,00

Programszám Súlytartomány kg-ban

Főzés
P 05 Rizs 0,05 - 0,2

P 06 Burgonya 0,15 - 1,0

P 07 Zöldség 0,15 - 1,0

Felolvasztás Súly Mikrohullámú sütő teljesítménye watt-
ban, időtartam percekben

Útmutatás

Hús egészben marhából, borjúból 
vagy sertésből (csonttal vagy csont 
nélkül)

800 g 180 W, 15 perc + 90 W, 10-20 perc -

1 kg 180 W, 20 perc + 90 W, 15-25 perc

1,5 kg 180 W, 30 perc + 90 W, 20-30 perc

Hús darabokban vagy szeletekben 
marhából, borjúból vagy sertésből

200 g 180 W, 2 perc + 90 W, 4-6 perc forgatásnál a kiolvasztott részeket 
válassza el egymástól500 g 180 W, 5 perc + 90 W, 5-10 perc

800 g 180 W, 8 perc + 90 W, 10-15 perc

Darált hús, vegyes 200 g 90 W, 10 perc lehetőleg laposan fagyassza le. 
többször fordítsa meg, a már felolvadt 
húst tegye külön

500 g 180 W, 5 perc. + 90 W, 10-15 perc.

800 g 180 W, 8 perc + 90 W, 10-20 perc
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A mélyhűtött ételek felolvasztása, 
felmelegítése vagy főzése
Utasítások
■ Vegye ki a készételt a csomagolásból. A mikrohullámú 

sütőhöz megfelelő edényben az étel gyorsabban és 
egyenletesebben melegszik fel. Az étel különféle összetevői 
különbözőképpen melegedhetnek fel.

■ A lapos ételek gyorsabban megfőnek, mint ha púpozva 
vannak. Ezért lehetőleg laposan rendezze el az ételt az 
edényben. Az élelmiszereket nem szabad egymásra 
rétegezni.

■ Mindig fedje le az ételt. Ha nincs az edénynek megfelelő 
méretű fedő, akkor fedje le tányérral vagy mikrohullámú 
sütőhöz való fóliával.

■ Időközben az ételeket 2­3-szor meg kell keverni, ill. fordítani.

■ Felmelegítés után hagyja az ételt 2-5 percig pihenni a 
hőmérséklet kiegyenlítődése érdekében.

■ Mindig használjon edényfogó kesztyűt vagy edényfogót, ha 
kiveszi az edényt.

■ Az ételek saját íze teljesen megmarad. Ezért csak 
takarékosan sózzon és fűszerezzen.

Ételek felmelegítése
: Forrázásveszély!
Folyadékok felforralásakor előfordulhat a késleltetett forrás. Ez 
azt jelenti, hogy a folyadék a jellegzetes gőzbuborékok 
megjelenése nélkül éri el a forrási hőmérsékletet. Már az edény 
kismértékű rázkódása esetén is hirtelen kifuthat és 
kifröcskölhet a forró folyadék. Folyadék felforralása esetén 
mindig tegyen egy kanalat az edénybe. Így elkerülhető a 
késleltetett forrás.

Szárnyas vagy darabolt szárnyas 600 g 180 W, 8 perc + 90 W, 10-15 perc -

1,2 kg 180 W, 15 perc + 90 W, 20-25 perc

Halfilé, halkotlett vagy -szelet 400 g 180 W, 5 perc. + 90 W, 10-15 perc. a kiolvasztott részeket válassza el egy-
mástól

Zöldség, pl. borsó 300 g 180 W, 10-15 perc -

Gyümölcs, pl. málna 300 g 180 W, 7-10 perc közben óvatosan keverje meg, a kiol-
vasztott részeket válassza el egymás-
tól

500 g 180 W, 8 perc + 90 W, 5-10 perc

Vaj felolvasztása 125 g 180 W, 1 perc + 90 W, 2-3 perc a csomagolást teljesen távolítsa el

250 g 180 W, 1 perc + 90 W, 3-4 perc

Kenyér egészben 500 g 180 W, 6 perc + 90 W, 5-10 perc -

1 kg 180 W, 12 perc + 90 W, 10-20 perc

Sütemény, száraz, pl. kevert tésztá-
ból készült sütemény

500 g 90 W, 10-15 perc csak máz, tejszín vagy krém nélküli 
süteményekhez, a süteménydarabo-
kat válassza el egymástól

750 g 180 W, 5 perc. + 90 W, 10-15 perc.

Sütemény, lédús, pl. gyümölcsös 
sütemény, túrós lepény

500 g 180 W, 5 perc + 90 W, 15-20 perc csak máz, tejszín vagy zselatin nélküli 
süteményekhez750 g 180 W, 7 perc + 90 W, 15-20 perc

Felolvasztás Súly Mikrohullámú sütő teljesítménye watt-
ban, időtartam percekben

Útmutatás

A mélyhűtött ételek felolvasztása, fel-
melegítése vagy főzése

Súly Mikrohullámú sütő teljesítmé-
nye wattban, időtartam per-
cekben

Megjegyzés

Menü, egytálétel, készétel 
(2-3 összetevő)

300-400 g 600 W, 8-11 perc -

Leves 400 g 600 W, 8-10 perc -

Egytálételek 500 g 600 W, 10-13 perc -

Hússzeletek vagy -darabok mártásban, 
pl. pörkölt

500 g 600 W, 12­17 perc keveréskor a hússzeleteket válassza el 
egymástól

Hal, pl. halszeletek 400 g 600 W, 10­15 perc szükség esetén adjon hozzá vizet, cit-
romlevet vagy bort

Felfújtak, pl. lasagne, cannelloni 450 g 600 W, 10 - 15 perc -

Köretek, pl. rizs, tészta 250 g 600 W, 2-5 perc adjon hozzá kevés folyadékot

500 g 600 W, 8-10 perc

Zöldség, pl. borsó, brokkoli, répa 300 g 600 W, 8-10 perc adjon hozzá annyi vizet, hogy ellepje az 
edény alját600 g 600 W, 14-17 perc

Tejfölös spenót 450 g 600 W, 11-16 perc víz hozzáadása nélkül főzze
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Figyelem!
A fémeknek pl. a kanálnak az üvegedényben legalább 2 cm 
távolságra kell lennie a sütő falától és az ajtajának a belső 
felületétől. A szikrák tönkretehetik az ajtó belső üveglapját.

Utasítások
■ Vegye ki a készételt a csomagolásból. A mikrohullámú 

sütőhöz megfelelő edényben az étel gyorsabban és 
egyenletesebben melegszik fel. Az étel különféle összetevői 
különbözőképpen melegedhetnek fel.

■ Mindig fedje le az ételt. Ha nincs az edénynek megfelelő 
méretű fedő, akkor fedje le tányérral vagy mikrohullámú 
sütőhöz való fóliával.

■ Időközben többször kavarja meg, ill. fordítsa meg az ételt. 
Ellenőrizze a hőmérsékletet.

■ Felmelegítés után hagyja az ételt 2-5 percig pihenni a 
hőmérséklet kiegyenlítődése érdekében.

■ Mindig használjon edényfogó kesztyűt, illetve edényfogót, ha 
kiveszi az edényt.

Ételek főzése
Utasítások
■ A lapos ételek gyorsabban megfőnek, mint ha púpozva 

vannak. Ezért lehetőleg laposan rendezze el az ételt az 
edényben. Az élelmiszereket nem szabad egymásra 
rétegezni.

■ Az ételeket zárt edényekben főzze. Ha nincs az edénynek 
megfelelő méretű fedő, akkor fedje le tányérral vagy 
mikrohullámú sütőhöz való fóliával.

■ Az ételek saját íze teljesen megmarad. Ezért csak 
takarékosan sózzon és fűszerezzen.

■ Főzés után hagyja az ételt 2-5 percig pihenni a hőmérséklet 
kiegyenlítődése érdekében.

■ Mindig használjon edényfogó kesztyűt illetve edényfogót, ha 
kiveszi az edényt.

Ételek felmelegítése Súly Mikrohullámú sütő teljesítmé-
nye wattban, időtartam per-
cekben

Megjegyzés

Menü, egytálétel, készétel 
2-3 összetevő)

350-500 g 600 W, 4­8 perc -

Italok 150 ml 900 W, 1-2 perc Tegyen kanalat az üvegbe, az alkoholtartalmú ita-
lokat ne hevítse túl, közben ellenőrizze300 ml 900 W, 3-3 perc

500 ml 900 W, 3-4 perc

Bébiételek, p l. tejesüveg 50 ml 360 W, kb. ½ perc Cumi vagy fedő nélkül. Felmelegítés után mindig 
jól rázza össze. Feltétlenül ellenőrizze a hőmér-
sékletet!

100 ml 360 W, kb. 1 perc

200 ml 360 W, 1 ^perc

Leves 1 csésze 200 g 600 W, 2-3 perc -

Leves, 2 csésze 400 g 600 W, 4-5 perc -

Hús mártásban 500 g 600 W, 8-11 perc válassza el egymástól a hússzeleteket

Egytálétel 400 g 600 W, 6-8 perc -

800 g 600 W, 8-11 perc -

Zöldség, 1 adag 150 g 600 W, 2-3 perc adjon hozzá kevés folyadékot

Zöldség, 2 adag 300 g 600 W, 3-5 perc

Ételek főzése Súly Mikrohullámú sütő teljesítmé-
nye wattban, időtartam percek-
ben

Megjegyzés

Vagdalt hús 750 g 600 W, 20-25 perc fedő nélküli főzés

Egész csirke, friss, belsőségek nél-
kül

1,2 kg 600 W, 25-30 perc félidőnél fordítsa meg

Zöldség, friss 250 g 600 W, 5-10 perc A zöldséget vágja egyforma darabokra, 
100 grammonként adjon hozzá 1-2 evőkanál 
vizet. 
közben keverje meg

500 g 600 W, 10­15 perc

Burgonya 250 g 600 W, 8-10 perc A burgonyát vágja egyforma darabokra, 
100 grammonként adjon hozzá 1-2 evőkanál 
vizet. 
közben keverje meg

500 g 600 W, 11-14 perc

750 g 600 W, 15-22 perc

Rizs 125 g 900 W, 5-7 perc + 
180 W, 12-15 perc

kétszeres mennyiségű folyadékot adjon hozzá

250 g 900 W, 6-8 perc + 
180 W, 15-18 perc

Édességek, pl. puding (instant) 500 ml 600 W, 6-8 perc A pudingot közben a habverővel 2­3 -szor jól 
keverje meg.

Gyümölcs, kompót 500 g 600 W, 9­12 perc -
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Tippek mikrohullámhoz

Kondenzvíz
Az ajtóüvegen, a belső falakon és a sütő alján kondenzvíz 
keletkezhet. Ez normális. Ez nem befolyásolja a mikrohullámú 
készülék működését. Főzés után törölje ki a kondenzvizet.

Próbaételek az EN 60705 szabvány szerint
A szakintézmények a mikrohullámú készülékek minőségét és 
működését ezen ételek alapján vizsgálják.

Az EN 60705, IEC 60705, ill. DIN 44547 és EN 60350 (2009) 
szabványok szerint

Főzés és felolvasztás mikrohullámmal
Főzés mikrohullámmal

Felolvasztás mikrohullámmal

Az előkészített ételmennyiséghez nem talál beállítási adatokat. Az alábbi gyakorlati szabály szerint hosszabbítsa meg vagy rövi-
dítse le a főzési időket:

Kétszeres mennyiség = csaknem kétszeres idő

fél mennyiség = fele idő

Az étel túl száraz lett. Következő alkalommal rövidebb főzési időt állítson be vagy alacso-
nyabb mikrohullám­teljesítményt válasszon. Fedje le az ételt és 
adjon hozzá több folyadékot.

Az étel a beállított idő letelte után még mindig nem olvadt ki, 
nem lett forró vagy nem főtt meg.

Hosszabb időt állítson be. A nagyobb mennyiségekhez és maga-
sabb ételekhez hosszabb idő szükséges.

A főzési idő letelte után az étel a széleken túlmelegedett, a 
közepe pedig még nincs kész.

Időközben keverje meg és a következő alkalommal alacsonyabb 
teljesítményt és hosszabb időtartamot válasszon.

Felolvasztás után a szárnyas vagy a hús kívül elkezdett főni, 
belül azonban még nem olvadt ki.

Következő alkalommal kisebb mikrohullám­teljesítményt válasszon. 
A felolvasztandó élelmiszert nagy mennyiség esetén többször for-
dítsa meg.

Étel Mikrohullámú sütő teljesítménye, watt, időtar-
tam percekben

Megjegyzés

Tojásos tej, 565 g 180 W, 25-30 perc + 90 W, 20-25 perc A 20 x 17 cm-es pyrexformát tegye a forgótányérra.

Piskóta 600 W, 8-10 perc Ø 22 cm-es pyrexformát tegye a forgótányérra.

Vagdalt hús 600 W, 20-25 perc A pyrexformát tegye a forgótányérra.

Étel Mikrohullámú sütő teljesítménye, watt, időtar-
tam percekben

Megjegyzés

Hús 180 W, 5-7 perc + 90 W, 10-15 perc Ø 22 cm-es pyrexformát tegye a forgótányérra.
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: Instrucţiuni de siguranţă importante
Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni. Numai 
astfel puteţi utiliza aparatul corect şi în 
siguranţă. Păstraţi instrucţiunile de utilizare 
şi de montaj pentru o consultare ulterioară 
sau pentru eventuali viitori proprietari.
Acest aparat este destinat doar încorporării. 
Respectaţi instrucţiunile speciale de montaj.
Verificaţi aparatul după despachetare. În 
cazul unor deteriorări în timpul transportului, 
nu conectaţi aparatul.
Numai un electrician autorizat are 
permisiunea să racordeze aparate fără 
ştecher. În cazul avariilor datorate unei 
racordări eronate, dreptul de garanţie este 
anulat.
Acest aparat este destinat numai 
gospodăriilor private şi uzului menajer. 
Utilizaţi aparatul numai pentru prepararea 
mâncărurilor şi a băuturilor. Supravegheaţi 
aparatul în timpul funcţionării. Utilizaţi 
aparatul numai în spaţii închise.
Acest aparat este adecvat pentru o utilizare 
până la o înălţime de maxim 4000 de metri 
deasupra nivelului mării.
Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 
8 ani şi de persoane cu capacităţi fizice, 
senzoriale sau mentale reduse sau cu 
insuficientă experienţă sau cunoştinţe, 
numai sub supravegherea unei persoane 
responsabile pentru siguranţa acestora sau 
dacă au fost instruiţi referitor la utilizarea în 
siguranţă a aparatului şi au înţeles 
pericolele care rezultă din această utilizare.
Copiii nu au voie să se joace cu aparatul. 
Curăţarea şi întreţinerea realizate de 
utilizator nu vor fi efectuate de către copii, 
decât cu condiţia ca aceştia să aibă vârsta 
de peste 8 ani şi să fie supravegheaţi.
Copiii mai mici de 8 ani trebuie ţinuţi la 
distanţă de aparat şi de cablul de racord.
Aşezaţi întotdeauna corect accesoriile în 
spaţiul de coacere. Consultaţi descrierea 
accesoriilor din spaţiul de coacere.

Pericol de incendiu!
■ Aparatul se încălzeşte puternic. Dacă 
aparatul va fi instalat într-o piesă de 
mobilier cu uşă decorativă, în cazul în care 
uşa este închisă se va produce acumulare 
de căldură. Utilizaţi aparatul numai cu uşa 
decorativă deschisă.

Pericol de incendiu!

■ Obiectele inflamabile, depozitate în spaţiul 
de coacere, se pot aprinde. Nu depozitaţi 
niciodată obiecte inflamabile în spaţiul de 
coacere. Nu deschideţi niciodată uşa 
aparatului dacă se produce fum în aparat. 
Deconectaţi aparatul şi scoateţi ştecherul 
din priză sau întrerupeţi siguranţa din 
tabloul de siguranţe.

Pericol de incendiu!

■ Alte utilizări ale aparatului decât cea 
prevăzută sunt periculoase şi pot provoca 
daune. 
Nu este permisă uscarea alimentelor sau 
hainelor, încălzirea papucilor de casă, 
pernelor cu granule sau cu cereale, a 
bureţilor, a lavetelor umede şi altele 
asemănătoare. 
De exemplu papucii de casă, pernele cu 
granule sau cu cereale încălzite se mai 
pot aprinde şi după câteva ore.Utilizaţi 
aparatul numai pentru prepararea 
mâncărurilor şi a băuturilor.

Pericol de incendiu!

■ Alimentele se pot aprinde. Nu încălziţi 
niciodată alimente în ambalaje izoterme. 
Nu încălziţi niciodată fără supraveghere 
alimente în recipiente din plastic, hârtie 
sau alte materiale inflamabile. 
Nu setaţi niciodată o putere sau o durată 
excesiv de mari la cuptorul cu microunde. 
Orientaţi-vă după indicaţiile din aceste 
instrucţiuni de utilizare. 
Nu uscaţi niciodată alimentele în cuptorul 
cu microunde. 
Alimentele cu conţinut scăzut de apă, ca 
de ex. pâinea, nu trebuie niciodată 
dezgheţate sau încălzite la o putere prea 
mare a microundelor sau un timp prea 
îndelungat.

Pericol de incendiu!

■ Uleiul alimentar se poate aprinde. Nu 
încălziţi niciodată exclusiv ulei alimentar la 
cuptorul cu microunde.

Pericol de explozie!
Lichidele sau alte alimente aflate în 
recipiente închise etanş pot exploda. Nu 
încălziţi niciodată lichide sau alte alimente 
în recipiente închise etanş.
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Pericol de provocare a unor daune grave 
asupra sănătăţii!
■ În cazul unei curăţări deficiente, suprafaţa 
aparatului se poate deteriora. Este posibil 
să iasă energia produsă de microunde. 
Curăţaţi aparatul regulat şi îndepărtaţi 
imediat resturile de alimente. Menţineţi 
întotdeauna curate spaţiul de coacere, 
garnitura uşii, uşa şi balamaua uşii; vezi şi 
capitolul Îngrijire şi curăţare.

Pericol de provocare a unor daune grave asupra sănătăţii!

■ Printr-o uşă defectă a spaţiului de coacere 
sau o garnitură defectă a uşii poate ieşi 
energie produsă de microunde. Nu utilizaţi 
niciodată aparatul dacă uşa spaţiului de 
coacere sau garnitura uşii este avariată. 
Chemaţi unitatea service abilitată.

Pericol de provocare a unor daune grave asupra sănătăţii!

■ La aparatele fără carcasă este emisă 
energie produsă de microunde. Nu 
îndepărtaţi niciodată carcasa. Pentru 
lucrări de întreţinere sau reparaţii, chemaţi 
unitatea service abilitată.

Pericol de electrocutare!
■ Reparaţiile neautorizate sunt periculoase. 
Efectuarea reparaţiilor şi înlocuirea 
cablurilor defecte sunt permise numai 
tehnicienilor din unitatea de service 
abilitată, instruiţi de firma noastră. Dacă 
aparatul este defect, scoateţi ştecherul din 
priză sau întrerupeţi siguranţa din tabloul 
de siguranţe. Chemaţi unitatea service 
abilitată.

Pericol de electrocutare!

■ Izolaţia cablurilor aparatelor electrice se 
poate topi la atingerea pieselor fierbinţi ale 
aparatului. Nu aduceţi niciodată cablurile 
de racordare ale aparatelor electrice în 
contact cu piesele fierbinţi ale aparatului.

Pericol de electrocutare!

■ Umezeala infiltrată poate provoca o 
electrocutare. Nu utilizaţi aparate de 
curăţat cu jet sub presiune sau cu jet de 
abur.

Pericol de electrocutare!

■ Pătrunderea umidităţii poate provoca 
electrocutare. Nu expuneţi niciodată 
aparatul la căldură şi umiditate excesive. 
Utilizaţi aparatul numai în spaţii închise.

Pericol de electrocutare!

■ Un aparat defect poate provoca 
electrocutare. Nu porniţi niciodată un 
aparat defect. Scoateţi ştecherul din priză 
sau întrerupeţi siguranţa de la tabloul de 
siguranţe. Chemaţi unitatea service 
abilitată.

Pericol de electrocutare!

■ Aparatul funcţionează cu tensiune înaltă. 
Nu înlăturaţi niciodată carcasa.

Pericol de arsuri!
■ Aparatul se încălzeşte puternic. Nu atingeţi 
niciodată suprafeţele interioare fierbinţi ale 
spaţiului de coacere sau elementele de 
încălzire. Lăsaţi întotdeauna aparatul să se 
răcească. Ţineţi copiii la distanţă.

Pericol de arsuri!

■ Accesoriile sau vesela vor deveni foarte 
fierbinţi. Scoateţi întotdeauna accesoriile 
sau vasele fierbinţi cu ajutorul unei mănuşi 
de bucătărie.

Pericol de arsuri!

■ Vaporii de alcool se pot aprinde în spaţiul 
de coacere fierbinte. Nu pregătiţi niciodată 
alimente cu băuturi având un procent 
ridicat de alcool. Utilizaţi numai cantităţi 
mici de băuturi cu conţinut ridicat de 
alcool. Deschideţi uşa aparatului cu 
precauţie.

Pericol de arsuri!

■ Alimentele cu coajă sau pieliţă dură pot 
plesni exploziv în timpul, sau chiar după 
încălzire. Nu preparaţi niciodată ouă în 
coajă şi nu încălziţi ouă fierte tari. Nu 
preparaţi niciodată scoici sau crustacee. 
În cazul ouălor ochi sau al ouălor în pahar, 
trebuie ca mai întâi să înţepaţi gălbenuşul. 
În cazul alimentelor cu coajă sau pieliţă 
tare, de ex. mere, roşii, cartofi sau 
cârnăciori, coaja poate crăpa. Înainte de 
încălzire, înţepaţi coaja sau pieliţa.

Pericol de arsuri!

■ Căldura nu se distribuie uniform în 
mâncarea pentru bebeluşi. Nu încălziţi 
niciodată alimentele pentru bebeluşi în 
vase închise. Îndepărtaţi întotdeauna 
capacul sau tetina. După încălzire, 
amestecaţi sau agitaţi bine. Verificaţi 
temperatura înainte de a oferi mâncarea 
copilului.

Pericol de arsuri!

■ Alimentele încălzite emit căldură. Vesela 
se poate înfierbânta foarte puternic. 
Scoateţi întotdeauna accesoriile sau 
vasele fierbinţi cu ajutorul unei mănuşi de 
bucătărie.

Pericol de arsuri!

■ În cazul alimentelor închise într-un ambalaj 
etanş, ambalajul poate crăpa. Respectaţi 
întotdeauna specificaţiile de pe ambalaj. 
Scoateţi întotdeauna preparatele din 
spaţiul de coacere cu o mănuşă de 
bucătărie.

Pericol de opărire!
■ La deschiderea uşii aparatului se poate 
degaja abur fierbinte. Deschideţi uşa 
aparatului cu precauţie. Ţineţi copiii la 
distanţă.

Pericol de opărire!
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■ De la apa în spaţiul de coacere fierbinte 
se pot forma aburi fierbinţi. Nu turnaţi 
niciodată apă în spaţiul de coacere 
fierbinte. 

Pericol de opărire!

■ În cazul încălzirii lichidelor, este posibilă 
întârzierea fierberii. Aceasta înseamnă că 
se atinge temperatura de fierbere fără să 
se producă bulele tipice de vapori. La cea 
mai mică mişcare a vasului, lichidul 
fierbinte se poate revărsa brusc şi poate fi 
împroşcat. La încălzire, puneţi întotdeauna 
o lingură în vas. În acest fel, evitaţi 
fenomenul de întârziere a fierberii.

Pericol de vătămare!
■ Geamul zgâriat al uşii aparatului poate 
crăpa. Nu folosiţi răzuitoare pentru 
geamuri, produse de curăţat agresive sau 
abrazive.

Pericol de rănire!

■ Vesela neadecvată se poate sparge. 
Vesela din porţelan şi ceramică poate 
avea orificii fine în mânere şi capac. În 
spatele acestor orificii, există cavităţi. 
Umiditatea care pătrunde în cavităţi poate 
provoca spargerea veselei. Utilizaţi numai 
veselă adecvată pentru microunde.

Pericol de rănire!

■ În cazul funcţionării cu microunde, vesela 
şi recipientele din metal pot duce la 
formarea scânteilor. Aparatul poate suferi 
deteriorări. În cazul funcţionării doar cu 
microunde, nu utilizaţi niciodată recipiente 
din metal.

Cauzele avariilor
Atenţie!
■ Garnitură foarte murdară: Dacă garnitura este foarte 

murdară, uşa aparatului nu se mai închide corect în timpul 
funcţionării. Partea frontală a mobilierului adiacent poate fi 
avariată. Menţineţi garnitura întotdeauna curată.

■ Funcţionare cu microunde fără alimente: Funcţionarea 
aparatului fără alimente duce la suprasarcină. Nu porniţi 
niciodată aparatul fără alimente în spaţiul de coacere. 
Excepţie face un scurt test pentru veselă, vezi capitolul 
Microunde, veselă.

■ Floricele de porumb la microunde: Nu setaţi niciodată o 
putere prea mare a microundelor. Utilizaţi maxim 600 Waţi. 
Aşezaţi întotdeauna punga cu floricele pe o farfurie. Discul 
poate crăpa din cauza suprasolicitării.

■ Lichidul supraîncălzit nu are voie să pătrundă prin sistemul 
de acţionare a platanului rotativ în interiorul aparatului. 
Supravegheaţi procesul de preparare. Folosiţi iniţial o durată 
de preparare mai scurtă, apoi măriţi durata dacă este 
necesar.

■ Nu folosiţi niciodată aparatul cu microunde fără platanul 
rotativ.

■ Formarea scânteilor: Metalul - de ex. lingura din pahar - 
trebuie să se afle la o distanţă minimă de 2 cm faţă de pereţii 
cuptorului şi de partea interioară a uşii. Scânteile pot distruge 
sticla din interior a uşii.

■ Veselă din aluminiu: Nu utilizaţi veselă din aluminiu în aparat. 
Aparatul se va deteriora prin formarea de scântei.

■ Răcirea cu uşa aparatului deschisă: Lăsaţi spaţiul de 
coacere să se răcească numai închis. Nu înţepeniţi nimic în 
uşa aparatului. Chiar dacă uşa este numai întredeschisă, se 
poate deteriora în timp suprafaţa mobilei învecinate.

■ Apă condensată în spaţiul de coacere: Pe geamul uşii, pe 
pereţii interiori şi pe baza cuptorului se poate forma apă de 
condens. Acest lucru este normal, funcţionarea cuptorului cu 
microunde nu va fi afectată. Pentru a evita coroziunea, 
ştergeţi întotdeauna apa de condens după fiecare coacere.
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Instalarea şi conectarea
Acest aparat este destinat numai uzului casnic privat.

Acest aparat este destinat numai utilizării integrat în mobilierul 
de bucătărie.

Acordaţi atenţie manualului special de montare.

Aparatul este gata de conectare, iar conectarea sa nu este 
permisă decât la o priză cu legare la pământ, instalată 
regulamentar. Siguranţa trebuie să fie de 10 amperi (automată 
L sau B). Tensiunea reţelei trebuie să corespundă tensiunii 
indicate pe plăcuţa de fabricaţie.

Instalarea prizei sau înlocuirea cablului de legătură este 
permisă numai unui electrician. În cazul în care ştecherul nu 
mai este accesibil după montare, trebuie instalat un dispozitiv 
de deconectare pe toţi polii, cu o distanţă între contacte de cel 
puţin 3 mm.

Nu este permisă utilizarea fişelor sau prizelor multiple sau a 
prelungitoarelor. În caz de suprasolicitare, există pericol de 
incendiu.

Panoul  de comandă
Aici este prezentată o vedere de ansamblu asupra panoului de 
comandă. În funcţie de tipul aparatului, sunt posibile abateri în 
ceea ce priveşte unele detalii.

Selectorul rotativ
Cu ajutorul selectorului rotativ puteţi modifica toate valorile 
propuse şi de setare. 

Selectorul rotativ este escamotabil. Pentru a-l escamota sau a-l 
scoate, apăsaţi pe selectorul rotativ.

Accesoriile
Atenţie!
La golirea vasul de gătit aveţi grijă să nu deplasaţi platanul 
rotativ. Aveţi grijă ca platanul rotativ să fie fixat corect. Platanul 
rotativ se poate roti către stânga sau către dreapta.

Platanul rotativ

Platanul rotativ se instalează astfel:
1. Aşezaţi inelul de rulare a în adâncitura din spaţiul de coacere.

2. Fixaţi platanul rotativ b în piesa de antrenare c din mijlocul 
bazei spaţiului de coacere.

Indicaţie: Nu utilizaţi aparatul decât cu platanul rotativ instalat. 
Aveţi grijă ca acesta să fie fixat corect. Platanul rotativ se poate 
roti către stânga sau către dreapta.

1 Afişaj 
pentru ora curentă şi durata de preparare

2 Selector rotativ 
pentru reglarea orei şi a duratei sau pentru reglarea 
automaticii programelor

3 Taste

4 Clapeta de deschidere a uşii

Taste Utilizare

¹ Cu aceasta porniţi funcţionarea

» Cu aceasta setaţi ora curentă

º Cu aceasta opriţi funcţionarea

90 Selectarea puterii de 90 waţi pentru microunde

180 Alegerea puterii microundelor 180 Watt

360 Selectarea puterii de 360 waţi pentru microunde

600 Selectarea puterii de 600 waţi pentru microunde

900 Selectarea puterii de 900 waţi pentru microunde

¼ Selectarea kilogramelor în cadrul programelor

X Selectarea automaticii programelor

l Selectarea memoriei
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Accesorii speciale
Puteţi cumpăra accesorii speciale de la unitatea service 
abilitată sau din comerţul de profil. Vă rugăm să indicaţi nr. HZ. 
În prospectele noastre sau pe internet găsiţi o ofertă 
cuprinzătoare. Disponibilitatea acestora, precum şi posibilităţile 

de comandă online diferă de la ţară la ţară. Vă rugăm să 
consultaţi documentaţia de vânzare.

Înainte de prima utilizare
Aici aflaţi ce trebuie să faceţi înainte să preparaţi pentru prima 
dată alimente cu aparatul Dvs. cu microunde. Citiţi în prealabil 
capitolul Instrucţiuni de securitate.

Reglarea orei
După racordarea aparatului sau după o eventuală oprire a 
curentului, pe panoul de afişaj se aprind trei zerouri.

1. Apăsaţi tasta ».
Pe afişaj apare ‚ƒ:‹‹œ şi se aprinde becul indicator 
deasupra tastei ».

2. Setaţi ora cu selectorul rotativ.

3. Apăsaţi din nou tasta ».

Ora curentă este setată.

Stingerea afişării orei
Apăsaţi tasta » şi apoi tasta º. 
Afişajul este stins.

Setarea din nou a orei curente
Apăsaţi tasta ». 
Pe afişaj apare ora curentă ‚ƒ:‹‹. Apoi efectuaţi reglarea 
conform descrierii de la punctele 2 şi 3.

Modificarea orei curente de ex. de la ora de vară la ora de 
iarnă
Efectuaţi setările după cum a fost descris la punctele 1 până la 
3.

Cuptorul cu microunde
Microundele sunt transformate în alimente în căldură. Veţi primi 
informaţii privind vesela şi puteţi citi despre modul de reglare a 
cuptorului cu microunde.

Indicaţie: În capitolul Testat pentru dumneavoastră în bucătăria 
noastră găsiţi exemple pentru decongelare, încălzire şi 
prepararea cu microunde.

Efectuaţi un test cu cuptorul cu microunde. Încălziţi, de 
exemplu, o ceaşcă cu apă pentru ceai.

Luaţi o ceaşcă mare, fără decoraţiuni aurii sau argintii, şi 
introduceţi o linguriţă în ea. Aşezaţi ceaşca cu apă pe platanul 
rotativ.

1. Apăsaţi tasta 900 W.

2. Cu selectorul rotativ setaţi ‚:„‹min.

3. Apăsaţi tasta ¹.

După 1 minut şi 30 de secunde se emite un semnal sonor. Apa 
pentru ceai este fierbinte.

În timp ce vă beţi ceaiul, vă rugăm să citiţi încă o dată indicaţiile 
de siguranţă de la începutul instrucţiunilor de utilizare. Acestea 
sunt foarte importante.

Recomandări pentru veselă
Veselă adecvată
Este adecvată vesela rezistentă la căldură din sticlă, 
vitroceramică, porţelan, ceramică sau mase plastice rezistente 
la temperatură. Aceste materiale permit trecerea microundelor.

Puteţi utiliza de asemenea veselă de masă. În acest mod 
economisiţi timp. Utilizaţi vesela cu decoraţiuni aurii sau argintii, 
numai dacă producătorul garantează că aceasta este adecvată 
pentru microunde.

Veselă neadecvată
Vesela din metal nu este adecvată. Metalele nu lasă să treacă 
microundele. Alimentele rămân reci în recipiente metalice 
închise.

Atenţie!
Formarea scânteilor: metalul - de ex. linguriţa din pahar - 
trebuie să se afle la o distanţă minimă de 2 cm faţă de pereţii 
cuptorului şi faţă de partea interioară a uşii. Scânteile pot 
distruge sticla din interior a uşii.

Test pentru veselă
Nu porniţi niciodată cuptorul cu microunde fără alimente. 
Singura excepţie este următorul test pentru veselă.

În cazul în care nu sunteţi sigur dacă vesela dumneavoastră 
este adecvată pentru microunde, efectuaţi următorul test: 

1. Aşezaţi vasul gol timp de ½ de minut până la 1 minut în 
aparat, la putere maximă.

2. Verificaţi din când în când temperatura.

Vasul trebuie să fie rece sau la temperatura mâinii.

În cazul în care este fierbinte sau dacă apar scântei, acesta 
este neadecvat.

Puteri microunde

Indicaţie: Puterea de microunde de 900 W poate fi setată 
pentru 30 de minute, cea de 600 W pentru 1 oră, iar celelalte 
puteri, fiecare pentru 1 oră şi 39 de minute.

Veselă pentru prepararea cu 
aburi

HZ 86 D 000

Puterea de 
microunde

adecvată pentru

90 W decongelarea alimentelor delicate

180 W decongelare şi prepararea în continuare

360 W prepararea cărnii şi încălzirea alimentelor 
delicate

600 W încălzirea şi prepararea alimentelor

900 W încălzirea lichidelor
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Setarea regimului cu microunde
Exemplu putere de microunde 600 Waţi, 5 minute

1. Apăsaţi pe puterea de microunde dorită.
Lampa indicatoare de deasupra tastei luminează.

2. Reglaţi o durată de preparare cu ajutorul selectorului rotativ.

3. Apăsaţi tasta ¹.

Decrementarea duratei de preparare este vizibilă pe afişaj.

Durata de preparare este epuizată
Se aude un semnal sonor. Deschideţi uşa aparatului sau 
apăsaţi tasta º. Afişarea orei apare din nou.

Modificarea duratei de preparare
Acest lucru este posibil în orice moment. Modificaţi durata de 
preparare cu ajutorul selectorului rotativ.

Întrerupere
Apăsaţi o dată tasta ºsau deschideţi uşa aparatului. 
Funcţionarea este întreruptă. Afişajul deasupra tastei ¹ se 
aprinde intermitent. După închidere, apăsaţi din nou tasta ¹.

Anularea funcţionării
Apăsaţi tasta º de 2 ori sau deschideţi uşa şi apăsaţi tasta º 
o dată.

Indicaţie: Puteţi regla de asemenea mai întâi durata şi apoi 
puterea pentru microunde.

Ventilator cu aer de răcire
Aparatul este prevăzut cu un ventilator de răcire. Ventilatorul de 
răcire poate continua să funcţioneze şi dacă aparatul a fost 
oprit deja.

Indicaţii
■ La funcţionarea în regim microunde, spaţiul de coacere 

rămâne rece. Totuşi, ventilatorul de răcire se conectează. El 
poate continua să funcţioneze şi dacă funcţionarea în regim 
cu microunde este deja încheiată.

■ Pe geamul uşii, pe pereţii interiori şi pe baza cuptorului se 
poate forma apă de condens. Acest lucru este normal, 
funcţionarea cuptorului cu microunde nu va fi afectată. 
Ştergeţi apa de condens după preparare.

Funcţia Memory (Memorie)
Cu ajutorul memoriei puteţi salva setarea pentru un anume fel 
de mâncare şi îl puteţi accesa oricând. 

Utilizarea funcţiei Memorie este utilă în cazul în care pregătiţi 
des un anumit preparat. 

Memorarea unui program
Exemplu: 360 W, 25 de minute
1. Apăsaţi tasta l.

Lampa indicatoare se aprinde deasupra tastei.

2. Apăsaţi pe puterea de microunde dorită.
Lampa indicatoare se aprinde deasupra tastei şi pe afişaj 
apare 1:00 min.

3. Reglaţi durata de preparare cu ajutorul selectorului rotativ.

4. Confirmaţi cu tasta l.

Afişarea orei apare din nou. Setarea este memorată.

Indicaţii
■ Puteţi memora şi un program pe care doriţi să-l porniţi 

imediat. În încheiere nu apăsaţi pe l, ci pe ¹.

■ Nu puteţi memora succesiv mai multe puteri pentru 
microunde.

■ Programele automate nu pot fi memorate.

■ Înregistrare nouă în memorie: apăsaţi tasta l. Apar setările 
vechi. Memoraţi noul program, după cum a fost descris la 
punctele 1 până la 4.

Pornirea unui program din memorie
Puteţi porni foarte simplu programul memorat. Aşezaţi 
preparatul în aparat. Închideţi uşa aparatului.

1. Apăsaţi tasta l.
Se afişează setările memorate.

2. Apăsaţi tasta ¹.

Decrementarea duratei de preparare este vizibilă pe afişaj.

Durata de preparare este epuizată
Se aude un semnal sonor. Deschideţi uşa aparatului sau 
apăsaţi tasta º. Afişarea orei apare din nou.

Întrerupere
Apăsaţi o dată tasta ºsau deschideţi uşa aparatului. 
Funcţionarea este întreruptă. Afişajul deasupra tastei ¹ se 
aprinde intermitent. După închidere, apăsaţi din nou tasta ¹.

Anularea funcţionării
Apăsaţi tasta º de 2 ori sau deschideţi uşa şi apăsaţi tasta º 
o dată.
50



Modificarea duratei semnalului
Când aparatul se deconectează, se emite un semnal sonor. 
Puteţi modifica durata acestui semnal sonor. 

În acest scop, apăsaţi tasta ¹ timp de cca. 6 secunde.

Noua durată a semnalului va fi preluată. 
Afişarea orei apare din nou. 

Sunt posibile următoarele variante: 
durata semnalului scurtă - 3 sunete 
durata semnalului lungă - 30 de sunete.

Întreţinerea şi curăţarea
În condiţii de întreţinere şi curăţare atentă, aparatul cu 
microunde îşi păstrează un timp îndelungat aspectul frumos şi 
integritatea. Modalitatea de întreţinere şi curăţarea corectă a 
aparatului este descrisă aici.

: Pericol de scurtcircuit!
Nu folosiţi niciodată pentru curăţare aparate cu aer comprimat 
sau cu jet de aburi.

: Pericol de arsuri!
Nu curăţaţi aparatul niciodată imediat după deconectare. Lăsaţi 
aparatul să se răcească. 

: Pericol de electrocutare!
Nu scufundaţi niciodată aparatul în apă şi nu îl curăţaţi sub jet 
de apă.

Pentru ca diferitele suprafeţe să nu se deterioreze din cauza 
unor produse de curăţare inadecvate, respectaţi informaţiile din 
tabel.

Nu utilizaţi
■ produse de curăţare agresive sau abrazive. 

Suprafaţa poate suferi deteriorări. Dacă un astfel de produs 
ajunge pe partea frontală a aparatului, ştergeţi imediat cu 
apă.

■ răzuitoare pentru geamuri sau metal pentru curăţarea 
geamului de la uşa aparatului.

■ răzuitoare pentru geamuri sau metal pentru curăţarea 
garniturii de etanşare a uşii.

■ bureţi de ştergere prin frecare şi bureţi de curăţare. 
Spălaţi temeinic lavetele tip burete înainte de utilizare.

■ produse de curăţare cu conţinut mare de alcool.

Produse de curăţare
Atenţie!
Înainte de curăţare, scoateţi ştecherul de reţea din priză sau 
întrerupeţi siguranţa de la tabloul de siguranţe. Curăţaţi aparatul 
pe exterior şi spaţiul de coacere cu o lavetă umedă şi cu un 
detergent delicat. Uscaţi ulterior cu un şervet curat.

Zona Produse de curăţare

Masca faţă a apara-
tului

Soluţie fierbinte de apă cu detergent de 
vase: 
Curăţaţi cu o lavetă şi uscaţi cu o cârpă 
uscată. Nu utilizaţi pentru curăţare pro-
duse de curăţat pentru geamuri, răzui-
toare pentru geamuri sau metal.

Frontul aparatului cu 
oţel inoxidabil

Soluţie fierbinte de apă cu detergent de 
vase: 
Curăţaţi cu o lavetă şi uscaţi cu o cârpă 
uscată. Îndepărtaţi imediat depunerile 
de calcar, grăsime, amidon şi albuş de 
ou. Sub asemenea pete se poate forma 
coroziunea. La unităţile service sau în 
comerţul de specialitate se găsesc pro-
duse de curăţare speciale pentru oţel 
inoxidabil. Nu utilizaţi pentru curăţare 
produse de curăţat pentru geamuri, 
răzuitoare pentru geamuri sau metal.

Spaţiul de coacere 
din oţel inoxidabil

Soluţie fierbinte de apă cu detergent de 
vase sau soluţie de oţet: 
Curăţaţi cu o lavetă şi uscaţi cu o cârpă 
uscată. 
În cazul murdăriei accentuate: folosiţi 
agent pentru curăţat cuptoare, numai în 
spaţiul de coacere rece. Cel mai bine 
utilizaţi un burete pentru oţel inoxidabil. 
Nu utilizaţi sprayuri pentru cuptoare şi 
nici alţi agenţi de curăţare agresivi sau 
abrazivi. Nici bureţii de ştergere prin fre-
care, bureţii aspri sau cei pentru cratiţe 
nu sunt adecvaţi. Aceste obiecte vor 
zgâria suprafaţa. Lăsaţi suprafeţele inte-
rioare să se usuce temeinic.

Adâncitura din spa-
ţiul de coacere

Lavetă umedă: 
Nu este permis să pătrundă apa în inte-
riorul aparatului prin sistemul de acţio-
nare a platanului rotativ.

Platanul rotativ şi ine-
lul rulant

Soluţie fierbinte de apă cu detergent de 
vase: 
Când introduceţi din nou platanul rotativ, 
acesta trebuie să se fixeze corect.

Geamurile uşii Produse de curăţare pentru geamuri: 
Curăţaţi cu o lavetă. Nu utilizaţi răzui-
toare pentru geamuri.

Garnitura Soluţie fierbinte de apă cu detergent de 
vase: 
Curăţaţi cu o lavetă, nu frecaţi. Nu utili-
zaţi pentru curăţare răzuitoare pentru 
geamuri sau metal.

Zona Produse de curăţare
51



Tabel de defecţiuni
Dacă intervine un deranjament, de multe ori este din cauza unui 
lucru minor. Înainte să vă adresaţi unităţii de service abilitate, vă 
rugăm să încercaţi să remediaţi singuri deranjamentul cu 
ajutorul tabelului.

Dacă un preparat nu vă reuşeşte în mod optim, consultaţi 
capitolul Testat pentru Dvs. în bucătăria noastră. Acolo veţi găsi 
multe sugestii şi recomandări pentru gătit.

: Pericol de electrocutare!
Reparaţiile neautorizate sunt periculoase. Efectuarea 
reparaţiilor este permisă numai tehnicienilor din unitatea de 
service abilitată, instruiţi de firma noastră.

În cazul anumitor mesaje de eroare, le puteţi remedia singuri.

O defecţiune, ce este de făcut?

Unităţile de service abilitate
Dacă aparatul necesită reparaţii, unităţile noastre de service vă 
stau la dispoziţie. Găsim întotdeauna o soluţie adecvată, şi 
pentru a evita deplasări inutile ale tehnicienilor noştri.

Numărul E şi numărul FD
Când sunaţi, vă rugăm să indicaţi numărul de produs (nr. E) şi 
numărul de fabricaţie (nr. FD), pentru a vă putea oferi asistenţă 
calificată. Plăcuţa de fabricaţie cu numerele se află în dreapta 
dacă deschideţi uşa aparatului. Pentru a nu fi obligat, la nevoie, 
să căutaţi prea mult, puteţi să consemnaţi aici datele aparatului 
dvs. şi numărul de telefon al unităţii service abilitate.

Ţineţi seama de faptul că deplasarea unui tehnician de service 
în cazul unei operări eronate implică costuri şi în perioada de 
garanţie.

Comandă de reparaţie şi consultanţă în caz de defecţiune
Datele de contact ale tuturor ţărilor le găsiţi în lista de servicii 
pentru clienţi anexată.

Aveţi încredere în competenţa producătorului. Astfel noi ne 
asigurăm, că reparaţia se face de tehnicieni de service 
şcolarizaţi, care sunt dotaţi cu piese de schimb originale pentru 
aparatul dvs.

Acest aparat corespunde normei EN 55011 resp. CISPR 11. 
Este un produs din grupa 2, clasa B.

Grupa 2 înseamnă că microundele sunt generate în scopul 
încălzirii alimentelor. Clasa B indică faptul că aparatul este 
adecvat pentru mediul casnic privat.

Mesaj de eroare Cauza posibilă Remediu / indicaţie

Aparatul nu funcţionează Ştecherul nu a fost introdus. Introduceţi ştecherul

Cădere de curent. Verificaţi funcţionarea lămpii de bucătărie.

Siguranţă defectă Verificaţi la tablou dacă siguranţa aparatu-
lui este în ordine.

Eroare de operare Deconectaţi siguranţa din tabloul de sigu-
ranţe.Reconectaţi după cca. 10 secunde.

Pe afişaj se aprind trei zerouri. Cădere de curent. Setaţi din nou ora.

Aparatul nu este în funcţiune. Pe afi-
şaj apare o durată de preparare.

Selectorul rotativ a fost acţionat din greşeală. Apăsaţi tasta º.

După realizarea setării, nu a fost apăsată 
tasta ¹.

Apăsaţi tasta ¹ sau ştergeţi setarea cu 
tasta º.

Microundele nu funcţionează. Uşa nu a fost închisă complet. Verificaţi dacă s-au blocat în uşă resturi de 
alimente sau un corp străin.

Nu a fost apăsată tasta ¹. Apăsaţi tasta ¹.

Alimentele devin fierbinţi mai încet 
decât până atunci

A fost setată o putere a microundelor prea 
mică.

Alegeţi o putere mai mare a microundelor.

A fost introdusă în aparat o cantitate mai mare 
decât de obicei.

Cantitate dublă - timp dublu.

Alimentele au fost mai reci decât de obicei. Amestecaţi din când în când în alimente 
sau întoarceţi-le.

Platanul rotativ produce un sunet de 
zgâriere sau abraziv.

Murdărie sau corpuri străine în sistemul de acţi-
onare a platanului rotativ.

Curăţaţi inelul rulant şi adâncitura din spa-
ţiul de coacere.

Funcţionarea cu microunde a fost 
anulată fără un motiv vizibil.

Funcţionarea cu microunde prezintă o defecţi-
une.

Dacă această eroare apare în mod repetat, 
apelaţi unitatea de service abilitată. 

Pe afişaj se află un "M". Aparatul se află în modul Demo. Menţineţi apăsate tasta ¹ şi tasta º cca. 
7 secunde. 
Modul Demo este dezactivat.

Nr. E
 

Nr. FD
 

Unităţi service abilitate O  
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Date tehnice

Evacuarea ecologică
Evacuaţi ambalajul în mod ecologic.

Automatica programelor
Cu ajutorul automaticii programelor puteţi decongela foarte 
simplu alimente şi puteţi prepara multe feluri de mâncare 
repede şi fără probleme. Selectaţi programul şi introduceţi 
greutatea preparatului dumneavoastră. Sarcina reglajului optim 
este preluată de automatica programelor. Puteţi alege între 7 
programe.

Setarea programului
După ce aţi ales un program, efectuaţi setările după cum 
urmează:

1. Apăsaţi tasta X în mod repetat, până când se afişează 
numărul programului dorit.

2. Apăsaţi tasta ¼.
Pe afişaj se aprinde "P" şi apare o greutate propusă.

3. Setaţi greutatea alimentului cu ajutorul selectorului rotativ.

4. Apăsaţi tasta ¹.

Decrementarea duratei pentru programul respectiv este vizibilă 
pe display.

Durata de preparare este epuizată
Se aude un semnal sonor. Deschideţi uşa aparatului sau 
apăsaţi tasta º. Afişarea orei apare din nou.

Corectare
Apăsaţi tasta º de două ori şi setaţi din nou.

Întrerupere
Apăsaţi o dată tasta ºsau deschideţi uşa aparatului. 
Funcţionarea este întreruptă. Afişajul deasupra tastei ¹ se 
aprinde intermitent. După închidere, apăsaţi din nou tasta ¹.

Anularea funcţionării
Apăsaţi tasta º de 2 ori sau deschideţi uşa şi apăsaţi tasta º 
o dată.

Indicaţii
■ În cazul unora dintre programe, după un anumit timp se 

emite un semnal sonor. Deschideţi uşa aparatului şi 
amestecaţi alimentele, respectiv întoarceţi carnea sau 
pasărea. După închidere, apăsaţi din nou tasta ¹.

■ Cu X respectiv cu ¼, puteţi solicita afişarea numărului 
programului şi a greutăţii. Valoarea solicitată apare pe afişaj 
timp de 3 secunde.

Decongelarea cu automatica programelor
Cu cele 4 programe de decongelare puteţi decongela carne, 
pasăre şi pâine.

Indicaţii
■ Pregătirea alimentelor

Utilizaţi alimente care au fost congelate şi depozitate la 
-18 °C, în pachete pe cât posibil de plate şi porţionate.
În principiu scoateţi alimentul de decongelat din ambalaj şi 
cântăriţi-l. Aveţi nevoie de greutate pentru a seta programul.

■ La decongelarea cărnii şi cărnii de pasăre se formează lichid. 
Îndepărtaţi-l când întoarceţi carnea şi în niciun caz nu îl 
utilizaţi şi nu îl aduceţi în contact cu alte alimente.

■ Veselă
Aşezaţi alimentul pe un vas adecvat pentru microunde, plat, 
de ex. o farfurie din sticlă sau din porţelan şi nu acoperiţi cu 
capac.

■ Timp de odihnă
Lăsaţi alimentul decongelat să stea încă 10 până la 30 de 
minute pentru egalizarea temperaturii. Bucăţile mari de carne 
trebuie lăsate mai mult timp decât cele mici. Desprindeţi 
bucăţile plate de carne unele de altele şi carnea tocată 
înainte de a le lăsa să stea.
După aceea puteţi pregăti mai departe alimentele, chiar dacă 
bucăţile groase au eventual interiorul încă puţin congelat. În 
cazul păsărilor, puteţi scoate acum măruntaiele.

Tensiune de intrare CA 220 - 230 V50 Hz

Consum de putere 1450 W

Putere maximă de ieşire 900 W

Frecvenţa de microunde 2450 MHz

Siguranţă 10 A

Dimensiuni de gabarit (HxLxl)

­ Aparatul 382 mm x 594 mm x 388 mm

­ Spaţiul de coacere 208.0 x 328.0 x 369.0 mm

Greutatea netă 18.548 kg

Cadru mobilă 60 cm 382 x 594 x 20 mm

Verificat VDE da

Marcaj CE da

Acest aparat este marcat corespunzător directivei 
europene 2012/19/CE în privinţa aparatelor electrice 
şi electronice vechi (waste electrical and electronic 
equipment – WEEE).

Directiva prescrie cadrul pentru o preluare înapoi, 
valabilă în întreaga UE, şi valorificarea aparatelor 
vechi.
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■ Semnal sonor
În cazul unora dintre programe, după un anumit timp se aude 
un semnal sonor. Deschideţi uşa aparatului şi desfaceţi 
alimentele în bucăţi, respectiv întoarceţi carnea sau pasărea. 
După închidere, apăsaţi tasta Start.

Preparare cu automatica programelor
Cu ajutorul celor 3 programe de preparare puteţi pregăti orez, 
cartofi sau legume.

Indicaţii
■ Veselă

Preparaţi alimentul în mod obligatoriu într-un vas adecvat 
pentru microunde, cu capac. Pentru orez, este bine să utilizaţi 
o formă mare, înaltă.

■ Pregătirea alimentelor
Cântăriţi alimentul. Aveţi nevoie de greutate pentru a seta 
programul.
Orez: 
Nu utilizaţi orez în pungă de fierbere. Adăugaţi cantitatea de 

apă necesară, în conformitate cu indicaţiile producătorului, 
înscrise pe ambalaj. În mod normal, aceasta reprezintă de 
două până la de trei ori cantitatea de orez.
Cartofi: 
Pentru cartofi natur, tăiaţi cartofii proaspeţi în bucăţi mici şi 
egale. Pentru fiecare 100 g de cartofi natur adăugaţi o 
lingură de apă şi puţină sare.
Legume proaspete: 
Cântăriţi legumele proaspete, curăţate. Tăiaţi legumele în 
bucăţi mici şi egale. Pentru fiecare 100 g de legume 
adăugaţi o lingură de apă.

■ Semnal sonor
Pe parcursul programului, după un anumit timp se emite un 
semnal sonor. Amestecaţi preparatul.

■ Timp de odihnă
La terminarea programului, amestecaţi preparatul încă o 
dată. Lăsaţi-l să stea încă 5 până la 10 minute pentru 
egalizarea temperaturii. 
Rezultatele preparării depind de calitatea şi natura 
alimentului.

Testate pentru dumneavoastră în bucătăria noastră
Aici găsiţi o selecţie de preparate şi setările optime pentru 
acestea. Vă arătăm care putere a microundelor este cea mai 
potrivită pentru preparatul dumneavoastră. Aici obţineţi 
recomandări cu privire la veselă şi preparare.

Recomandări referitoare la tabele
În tabelele următoare veţi găsi multe posibilităţi şi valori de 
setare pentru cuptorul cu microunde.

Datele referitoare la durate reprezintă valori orientative. Acestea 
depind de veselă şi de calitatea, temperatura şi natura 
alimentului.

În tabele sunt indicate des domenii de timp. Reglaţi întâi un 
timp mai scurt şi prelungiţi-l, dacă este necesar.

Este posibil să aveţi alte cantităţi decât cele indicate în tabele. 
Pentru aceasta există o regulă empirică: 
cantitate dublă ­ durată aproape dublă 
jumătate din cantitate - jumătate de durată.

Aşezaţi vesela întotdeauna pe platanul rotativ.

Decongelare
Indicaţii
■ Aşezaţi alimentele congelate într-un recipient deschis pe 

platanul rotativ.

■ Puteţi acoperi cu folie de aluminiu bucăţile sensibile, cum ar fi 
de ex. pulpele şi aripile de pui sau marginile grase ale 
fripturii. Nu este permis ca folia să atingă pereţii cuptorului. 
La jumătatea timpului de decongelare, puteţi scoate folia de 
aluminiu.

■ La decongelarea cărnii şi cărnii de pasăre se formează lichid. 
Îndepărtaţi-l când întoarceţi carnea şi în niciun caz nu îl 
utilizaţi şi nu îl aduceţi în contact cu alte alimente.

■ Pe parcurs întoarceţi sau amestecaţi preparatele 1 dată sau 
de 2 ori. Bucăţile mari trebuie întoarse de mai multe ori.

■ Lăsaţi alimentul decongelat să stea la temperatura camerei 
încă 10 până la 20 de minute pentru egalizarea temperaturii. 
În cazul păsărilor, puteţi scoate măruntaiele. Carnea poate fi 
pregătită chiar dacă are interiorul încă puţin congelat.

Nr. program Domeniul de greutate 
în kg

Decongelare

P 01 Carne tocată 0,20 - 1,00

P 02 Bucăţi de carne 0,20 - 1,00

P 03 Pui, bucăţi de pui 0,40 - 1,80

P 04 Pâine 0,20 - 1,00

Nr. program Domeniul de greutate în 
kg

Preparare

P 05 Orez 0,05 - 0,2

P 06 Cartofi 0,15 - 1,0

P 07 Legume 0,15 - 1,0

Decongelare Greutatea Puterea de microunde în Waţi, durata 
în minute

Indicaţie

Carne întreagă de vită, viţel sau 
porc (cu şi fără os)

800 g 180 W, 15 min. + 90 W, 10-20 min. -

1 kg 180 W, 20 min. + 90 W, 15-25 min.

1,5 kg 180 W, 30 min. + 90 W, 20-30 min.

Bucăţi sau felii de carne de vită, 
viţel sau porc

200 g 180 W, 2 min. + 90 W, 4-6 min. când întoarceţi, desprindeţi bucăţile 
decongelate500 g 180 W, 5 min. + 90 W, 5-10 min.

800 g 180 W, 8 min. + 90 W, 10-15 min.

Carne tocată, amestecată 200 g 90 W, 10 min. congelaţi pe cât posibil în pachete 
plate 
întoarceţi de mai multe ori, scoateţi 
carnea deja decongelată

500 g 180 W, 5 min. + 90 W, 10-15 min.

800 g 180 W, 8 min. + 90 W, 10-20 min.
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Decongelarea, încălzirea sau prepararea 
alimentelor congelate
Indicaţii
■ Scoateţi mâncărurile gata preparate din ambalaj. Acestea se 

încălzesc mai repede şi mai uniform în vesela adecvată 
pentru microunde. Diversele componente ale alimentelor se 
pot încălzi cu viteze diferite.

■ Alimentele plate sunt gata mai rapid decât cele groase. 
Repartizaţi din acest motiv alimentele cât mai plan în veselă. 
Nu aşezaţi alimentele unele peste altele.

■ Acoperiţi întotdeauna alimentele. Dacă nu aveţi un capac 
corespunzător pentru veselă, utilizaţi o farfurie sau folie 
specială pentru microunde.

■ Pe parcurs, amestecaţi, respectiv întoarceţi alimentele de 
2 până la 3 ori.

■ Lăsaţi preparatele să se odihnească încă 2 până la 5 minute, 
pentru egalizarea temperaturii.

■ Utilizaţi întotdeauna mănuşi sau lavete pentru oale atunci 
când scoateţi vesela.

■ Gustul propriu al alimentelor se păstrează. Din acest motiv, 
puteţi utiliza cu economie sarea şi condimentele.

Încălzirea alimentelor
: Pericol de opărire!
În cazul încălzirii lichidelor, este posibilă întârzierea fierberii. 
Aceasta înseamnă că se atinge temperatura de fierbere fără să 
se producă bulele tipice de vapori. La cea mai mică mişcare a 
vasului, lichidul fierbinte se poate revărsa brusc şi poate fi 
împroşcat. La încălzirea lichidului, introduceţi întotdeauna o 
lingură în vas. În acest fel, evitaţi fenomenul de întârziere a 
fierberii.

Pasăre sau bucăţi de pasăre 600 g 180 W, 8 min. + 90 W, 10-15 min. -

1,2 kg 180 W, 15 min. + 90 W, 20-25 min.

File, cotlet sau felii de peşte 400 g 180 W, 5 min. + 90 W, 10-15 min. desprindeţi bucăţile decongelate

Legume, de ex. mazăre 300 g 180 W, 10-15 min. -

Fructe, de ex. zmeură 300 g 180 W, 7-10 min. amestecaţi din când în când, desprin-
deţi bucăţile deja decongelate500 g 180 W, 8 min. + 90 W, 5-10 min.

Unt, dezgheţare 125 g 180 W, 1 min. + 90 W, 2-3 min. îndepărtaţi complet ambalajul

250 g 180 W, 1 min. + 90 W, 3-4 min.

Pâine întreagă 500 g 180 W, 6 min. + 90 W, 5-10 min. -

1 kg 180 W, 12 min. + 90 W, 10-20 min.

Prăjituri, uscate, de ex. pandişpan 500 g 90 W, 10­15 min. numai pentru prăjituri fără glazură, 
frişcă sau cremă, desprindeţi bucăţile 
de prăjitură unele de altele

750 g 180 W, 5 min. + 90 W, 10-15 min.

Prăjituri, însiropate, de ex. prăjituri 
cu fructe, cu brânză quark

500 g 180 W, 5 min. + 90 W, 15-20 min. numai pentru prăjituri fără glazură, 
frişcă sau gelatină750 g 180 W, 7 min. + 90 W, 15-20 min.

Decongelare Greutatea Puterea de microunde în Waţi, durata 
în minute

Indicaţie

Decongelarea, încălzirea sau prepara-
rea alimentelor congelate

Greutatea Puterea de microunde în Waţi, 
durata în minute

Recomandări

Meniu, mâncăruri, mâncăruri gata pre-
parate (2-3 componente)

300-400 g 600 W, 8-11 min. -

Supă 400 g 600 W, 8-10 min. -

Tocană 500 g 600 W, 10-13 min. -

Felii de carne sau bucăţi de carne cu 
sos, de ex. gulaş

500 g 600 W, 12­17 min. când amestecaţi, desprindeţi bucăţile 
de carne una de alta

Peşte de ex. bucăţi de file de peşte 400 g 600 W, 10-15 min. eventual adăugaţi apă, suc de lămâie 
sau vin

Sufleuri, de ex. lasagna, cannelloni 450 g 600 W, 10-15 min. -

Garnituri, de ex. orez, fidea 250 g 600 W, 2-5 min. adăugaţi puţin lichid

500 g 600 W, 8-10 min.

Legume de ex. mazăre, broccoli, mor-
covi

300 g 600 W, 8-10 min. adăugaţi apă în vas cât să acopere 
baza acestuia600 g 600 W, 14-17 min.

Spanac cu smântână 450 g 600 W, 11-16 min. preparaţi fără a adăuga apă
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Atenţie!
Metalul - de ex. lingura din pahar - trebuie să se afle la o 
distanţă minimă de 2 cm faţă de pereţii cuptorului şi de partea 
interioară a uşii. Scânteile pot distruge sticla din interior a uşii.

Indicaţii
■ Scoateţi mâncărurile gata preparate din ambalaj. Acestea se 

încălzesc mai repede şi mai uniform în vesela adecvată 
pentru microunde. Diversele componente ale alimentelor se 
pot încălzi cu viteze diferite.

■ Acoperiţi întotdeauna alimentele. Dacă nu aveţi un capac 
corespunzător pentru recipient, utilizaţi o farfurie sau folie 
specială pentru microunde.

■ Pe parcurs, amestecaţi, resp. întoarceţi alimentele de mai 
multe ori. Controlaţi temperatura.

■ Lăsaţi preparatele să se odihnească încă 2 până la 5 minute 
după încălzire, pentru egalizarea temperaturii.

■ Utilizaţi întotdeauna mănuşi, respectiv lavete pentru oale 
atunci când scoateţi vesela.

Prepararea alimentelor
Indicaţii
■ Alimentele plate sunt gata mai rapid decât cele groase. 

Repartizaţi din acest motiv alimentele cât mai plan în veselă. 
Nu aşezaţi alimentele unele peste altele.

■ Preparaţi alimentele în veselă acoperită. Dacă nu aveţi un 
capac corespunzător pentru veselă, utilizaţi o farfurie sau 
folie specială pentru microunde.

■ Gustul propriu al alimentelor se păstrează. Din acest motiv, 
puteţi utiliza cu economie sarea şi condimentele.

■ Lăsaţi alimentele să se odihnească încă 2 până la 5 minute 
după preparare, pentru egalizarea temperaturii.

■ Utilizaţi întotdeauna mănuşi, respectiv lavete pentru oale 
atunci când scoateţi vesela.

Încălzirea alimentelor Greutatea Puterea de microunde în 
Waţi, durata în minute

Recomandări

Meniu, mâncăruri, mâncăruri gata 
preparate (2-3 componente)

350-500 g 600 W, 4-8 min. -

Băuturi 150 ml 900 W, 1-2 min. Introduceţi linguriţa în pahar, nu supraîncălziţi bău-
turile alcoolice; controlaţi din când în când300 ml 900 W, 3-3 min.

500 ml 900 W, 3-4 min.

Mâncare pentru bebeluşi, de ex. 
sticluţe de lapte

50 ml 360 W, cca. ½ min. Fără tetină sau capac. Agitaţi întotdeauna bine 
după încălzire. Controlaţi neapărat temperatura!100 ml 360 W, cca. 1 min.

200 ml 360 W, 1 ^min.

Supă 1 ceaşcă 200 g 600 W, 2-3 min. -

Supă 2 ceşti 400 g 600 W, 4-5 min. -

Carne în sos 500 g 600 W, 8-11 min. Separaţi între ele feliile de carne

Tocană 400 g 600 W, 6-8 min. -

800 g 600 W, 8-11 min. -

Legume, 1 porţie 150 g 600 W, 2-3 min. adăugaţi puţin lichid

Legume, 2 porţii 300 g 600 W, 3-5 min.

Prepararea alimentelor Greutatea Puterea de microunde în Waţi, 
durata în minute

Recomandări

Friptură din carne tocată 750 g 600 W, 20-25 min. preparaţi neacoperit

Pui întreg, proaspăt, fără măruntaie 1,2 kg 600 W, 25-30 min. întoarceţi la jumătatea timpului

Legume, proaspete 250 g 600 W, 5-10 min. Tăiaţi legumele în bucăţi egale; 
pentru fiecare 100 g de legume, adăugaţi 
1 până la 2 linguri de apă; 
amestecaţi din când în când

500 g 600 W, 10-15 min.

Cartofi 250 g 600 W, 8-10 min. Tăiaţi cartofii în bucăţi egale; 
pentru fiecare 100 g, adăugaţi 1 până la 
2 linguri de apă; 
amestecaţi din când în când

500 g 600 W, 11-14 min.

750 g 600 W, 15-22 min.

Orez 125 g 900 W, 5-7 min. + 
180 W, 12-15 min.

adăugaţi o cantitate dublă de lichid

250 g 900 W, 6-8 min. + 
180 W, 15-18 min.

Deserturi, de ex. budincă (instant) 500 ml 600 W, 6-8 min. Pe parcurs, amestecaţi bine budinca de 2 ­ 
3 ori cu telul

Fructe, compot 500 g 600 W, 9­12 min. -
56



Recomandări pentru cuptorul cu microunde

Apa condensată
Pe geamul uşii, pe pereţii interiori şi pe bază se poate forma 
apă de condens. Acest fapt este normal. Funcţionarea 

cuptorului cu microunde nu este afectată de aceasta. Ştergeţi 
apa de condens după preparare.

Preparate de verificare în conformitate cu EN 60705
Calitatea şi funcţionarea aparatelor cu microunde este 
controlată de institutele de verificare pe baza acestor 
preparate.

Conform Normei EN 60705, IEC 60705 respectiv DIN 44547 şi 
EN 60350 (2009)

Preparare şi decongelare cu microunde
Prepararea cu microunde

Decongelare cu microunde

Nu găsiţi nicio indicaţie de setare pentru cantitatea de ali-
mente pregătită.

Prelungiţi sau scurtaţi timpii de preparare după următoarea regulă 
empirică:

Cantitate dublă = timp aproape dublu

jumătate din cantitate = jumătate din timp

Alimentul este prea uscat. La următoarea utilizare reglaţi un timp de preparare mai scurt sau o 
putere de microunde mai redusă. Acoperiţi alimentul şi adăugaţi 
mai mult lichid.

După scurgerea timpului indicat, alimentul nu este încă 
decongelat, fierbinte sau preparat.

Reglaţi un timp de preparare mai lung. Cantităţile mai mari şi ali-
mentele mai groase au nevoie de mai mult timp.

La sfârşitul timpului de preparare, alimentul este supraîncălzit 
la margine, dar în mijloc nu este încă gata.

Amestecaţi din când în când şi alegeţi la următoarea utilizare o 
putere mai redusă şi un timp de preparare mai lung.

După decongelare, pasărea sau carnea este coaptă la exte-
rior, dar în interior nu este încă decongelată.

Selectaţi o putere de microunde mai redusă la următoarea utilizare. 
De asemenea, întoarceţi de mai multe ori alimentul care trebuie să 
fie decongelat.

Preparat Puterea de microunde waţi, durata în minute Recomandare

Şodou, 565 g 180 W, 25-30 min. + 90 W, 20-25 min. Aşezaţi forma Pyrex 20 x 17 cm pe platanul rotativ.

Biscuit 600 W, 8-10 min. Aşezaţi forma Pyrex Ø 22 cm pe platanul rotativ.

Friptură din carne 
tocată

600 W, 20-25 min. Aşezaţi forma Pyrex pe platanul rotativ.

Preparat Puterea de microunde waţi, durata în minute Recomandare

Carne 180 W, 5-7 min. + 90 W, 10-15 min. Aşezaţi forma Pyrex Ø 22 cm pe platanul rotativ.
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	Ö Obsah[cs] Návod k použití
	: Důležitá bezpečnostní upozornění
	Pečlivě si přečtěte tento návod. Jedině tak můžete svůj spotřebič správně a bezpečně používat. Návod k použití a návod k montáži uschovejte pro pozdější použití nebo pro dalšího majitele.
	Tento spotřebič je určen pouze pro vestavbu. Řiďte se speciálním návodem k montáži.
	Po vybalení spotřebič zkontrolujte. V případě poškození během přepravy spotřebič nezapojujte.
	Spotřebiče bez zástrčky smí zapojovat pouze oprávněný odborník. Pokud je spotřebič nesprávně zapojený, nemáte v případě škody nárok na záruku.
	Tento spotřebič je určený pouze pro použití v domácnosti a v odpovídajícím prostředí domácnosti. Spotřebič používejte pouze k přípravě pokrmů a nápojů. Spotřebič mějte během provozu pod dozorem. Spotřebič používejte pou...
	Tento spotřebič je určen pro použití do maximální výšky nad mořem 4000 metrů.
	Děti od 8 let a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a vědomostí smějí tento spotřebič používat pouze pod dozorem nebo pokud byly seznámeny s bezpečným používáním spot...
	Děti si nesmí se spotřebičem hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.
	Příslušenství vkládejte do varného prostoru vždy správně. Viz popis příslušenství v návodu k použití.
	Nebezpečí požáru!
	■ Spotřebič je velmi horký. Když spotřebič nainstalujete do vestavného nábytku s dekorativními dvířky, dochází při zavřených dekorativních dvířkách k hromadění tepla. Spotřebič používejte pouze s otevřenými dekorativním...
	Nebezpečí požáru!
	■ Hořlavé předměty uložené ve varném prostoru se mohou vznítit. Do varného prostoru nikdy neukládejte hořlavé předměty. Nikdy neotevírejte dvířka spotřebiče, když uvnitř začne vznikat dým. Spotřebič vypněte a vytáhněte s...

	Nebezpečí požáru!
	■ Použití spotřebiče, které není v souladu s určením, je nebezpečné a může způsobit škody. Není přípustné sušení pokrmů nebo oděvů, ohřívání pantoflí, polštářků s obilnými nebo jinými zrny, houbiček, vlhkých hadr...

	Nebezpečí požáru!
	■ Potraviny se mohou vznítit. Potraviny nikdy neohřívejte v tepelně izolačních obalech. Potraviny v plastových nebo papírových obalech nebo v obalech z jiných hořlavých materiálů nenechávejte při ohřívání nikdy bez dozoru. Nikdy...

	Nebezpečí požáru!
	■ Stolní olej se může vznítit. Nikdy mikrovlnným ohřevem nerozehřívejte stolní olej.


	Nebezpečí výbuchu!
	Tekutiny nebo jiné potraviny v pevně uzavřených nádobách mohou explodovat. Nikdy neohřívejte tekutiny nebo jiné potraviny v pevně uzavřených nádobách.

	Nebezpečí vážného poškození zdraví!
	■ Při nedostatečném čištění může dojít k poškození povrchu spotřebiče. Může docházet k úniku mikrovlnné energie. Spotřebič pravidelně čistěte a zbytky potravin vždy okamžitě odstraňte. Varný prostor, těsnění dvířek...
	Nebezpečí vážného poškození zdraví!
	■ V případě poškozených dvířek spotřebiče nebo těsnění dvířek může unikat mikrovlnná energie. Spotřebič nikdy nepoužívejte, když jsou poškozená dvířka nebo jejich těsnění. Zavolejte servis.

	Nebezpečí vážného poškození zdraví!
	■ U spotřebičů bez krytu uniká mikrovlnná energie. Nikdy neodstraňujte kryt spotřebiče. Pro údržbu nebo opravu zavolejte servis.


	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	■ Neodborné opravy jsou nebezpečné. Opravy spotřebiče a výměnu poškozených přívodních vedení smí provádět výhradně technik zákaznického servisu vyškolený naší společností. Pokud je spotřebič vadný, vytáhněte síťovou...
	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	■ Kontaktem s horkými součástmi spotřebiče může dojít k roztavení kabelové izolace elektrických spotřebičů. Zabraňte kontaktu přívodních kabelů elektrických spotřebičů s horkými součástmi spotřebiče.

	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	■ Pokud by do spotřebiče vnikla vlhkost, může to mít za následek úraz elektrickým proudem. Nepoužívejte vysokotlaký ani parní čistič.

	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	■ Pokud do spotřebiče pronikne vlhkost, může to způsobit úraz elektrickým proudem. Spotřebič nikdy nevystavujte velkému teplu a vlhkosti. Spotřebič používejte pouze v uzavřených místnostech.

	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	■ Vadný spotřebič může způsobit úraz elektrickým proudem. Vadný spotřebič nikdy nezapínejte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky nebo vypněte pojistku v pojistkové skříňce. Zavolejte servis.

	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	■ Spotřebič pracuje s vysokým napětím. Nikdy neodstraňujte kryt spotřebiče.


	Nebezpečí popálení!
	■ Přístroj se silně zahřívá. Nikdy se nedotýkejte horkých ploch nebo topných článků ve vnitřním prostoru. Nechte přístroj pokaždé vychladnout. Zabraňte dětem v přístupu k přístroji.
	Nebezpečí popálení!
	■ Příslušenství a nádoby jsou velmi horké. Horké příslušenství a nádoby vyndavejte z varného prostoru vždy chňapkou.

	Nebezpečí popálení!
	■ Alkoholové páry se mohou v horkém varném prostoru vznítit. Nikdy nepoužívejte k přípravě pokrmů velké množství nápojů s vysokým procentem alkoholu. Používejte pouze malé množství nápojů s vysokým procentem alkoholu. Opatr...

	Nebezpečí popálení!
	■ Potraviny s pevnou slupkou nebo skořápkou mohou během ohřívání, ale také ještě po něm výbušným způsobem prasknout. Nikdy nevařte vejce ve skořápce ani neohřívejte vejce vařená natvrdo. Nikdy nevařte škeble a korýše. U vo...

	Nebezpečí popálení!
	■ Kojenecká výživa se ohřívá nerovnoměrně. Nikdy neohřívejte kojeneckou výživu v uzavřených nádobách. Vždy odstraňte víčko nebo dudlík. Po ohřátí dobře zamíchejte nebo protřepte. Než dáte dítěti výživu, překontrolu...

	Nebezpečí popálení!
	■ Ohřáté pokrmy předávají teplo. Nádoba může být horká. Nádoby a příslušenství vyndavejte z varného prostoru vždy chňapkou.

	Nebezpečí popálení!
	■ U vzduchotěsně uzavřených potravin může obal prasknout. Vždy dodržujte pokyny uvedené na obale. Pokrmy vyndavejte z varného prostoru vždy chňapkou.


	Nebezpečí opaření!
	■ Při otevření dvířek spotřebiče může unikat horká pára. Dvířka spotřebiče otevírejte opatrně. Udržujte děti mimo dosah spotřebiče.
	Nebezpečí opaření!
	■ Z vody v horkém varném prostoru může vzniknout horká pára. Nikdy nelijte do horké trouby vodu.

	Nebezpečí opaření!
	■ Při ohřívání kapalin může docházet k utajenému varu. Při utajeném varu dosáhne tekutina teploty varu, aniž dochází k vystupování typických bublin. Již při sebemenším otřesu nádoby může horká tekutina začít náhle prud...


	Nebezpečí úrazu!
	■ Poškrábané sklo dvířek spotřebiče může prasknout. Nepoužívejte škrabku na sklo ani ostré nebo abrazivní čisticí prostředky.
	Nebezpečí úrazu!
	■ Nevhodná nádoba může prasknout. Porcelánové a keramické nádoby mohou mít v držadlech a pokličkách drobné dírky. Za těmito dírkami mohou být skryty dutinky. Vnikne-li do těchto dutinek vlhkost, může dojít k prasknutí nádoby....

	Nebezpečí poranění!
	■ Nádobí a nádoby z kovu mohou při provozu se samotným mikrovlnným ohřevem způsobit jiskření. Hrozí poškození spotřebiče. Při provozu se samotným mikrovlnným ohřevem nikdy nepoužívejte kovové nádoby.

	Příčiny škod
	Pozor!
	■ Silně znečištěné těsnění
	■ Mikrovlnný ohřev bez pokrmů
	■ Popcorn do mikrovlnné trouby
	■ Jiskření
	■ Hliníkové misky
	■ Chladnutí s otevřenými dvířky spotřebiče
	■ Kondenzovaná voda ve varném prostoru

	Montáž a zapojení
	Ovládací panel

	Otočný volič
	Příslušenství
	Pozor!
	Otočný talíř nasadíte takto:
	1. Otočný kroužek a vložte do prohlubně ve varném prostoru.
	2. Otočný talíř b nechte zaskočit do unášeče c uprostřed dna varného prostoru.

	Upozornění
	Zvláštní příslušenství
	Před prvním použitím
	Nastavení času
	1. Stiskněte tlačítko ».
	2. Otočným voličem nastavte čas.
	3. Znovu stiskněte tlačítko ».
	Vypnutí zobrazení času
	Opětovné nastavení času
	Změna času, např. z letního na zimní



	Mikrovlnný ohřev
	Upozornění
	1. Stiskněte tlačítko 900 W.
	2. Otočným voličem nastavte ‚:„‹ min.
	3. Stiskněte tlačítko ¹.




	Upozornění k nádobám
	Vhodné nádoby
	Nevhodné nádoby
	Pozor!
	Test nádobí
	1. Při maximálním výkonu vložte prázdnou nádobu na ½ až 1 minutu do spotřebiče.
	2. V průběhu kontrolujte teplotu.



	Výkony mikrovlnného ohřevu
	Upozornění

	Nastavení mikrovlnného ohřevu
	1. Stiskněte požadovaný výkon mikrovlnného ohřevu.
	2. Otočným voličem nastavte dobu trvání.
	3. Stiskněte tlačítko ¹.
	Uplynutí doby trvání
	Změna doby trvání
	Zastavení
	Přerušení provozu
	Upozornění


	Chladicí ventilátor
	Upozornění
	Paměť
	Uložení do paměti
	Příklad: 360 W, 25 min
	1. Stiskněte tlačítko l.
	2. Stiskněte požadovaný výkon mikrovlnného ohřevu.
	3. Otočným voličem nastavte dobu trvání.
	4. Potvrďte tlačítkem l.




	Upozornění

	Vyvolání z paměti
	1. Stiskněte tlačítko l.
	2. Stiskněte tlačítko ¹.
	Uplynutí doby trvání
	Zastavení
	Přerušení provozu

	Změna délky signálu
	Údržba a čištění
	: Nebezpečí zkratu!
	: Nebezpečí popálení!
	: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Nepoužívejte


	Čisticí prostředky
	Pozor!
	Tabulka závad
	: Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	Co dělat v případě poruchy?

	Zákaznický servis
	Číslo E a číslo FD
	Objednávka opravy a poradenství při poruchách




	Technické údaje
	Ekologická likvidace
	Programová automatika
	Nastavení programu
	1. Stiskněte tlačítko X tolikrát, dokud se nezobrazí požadované číslo programu.
	2. Stiskněte tlačítko ¼.
	Na ukazateli se rozsvítí „P“ a zobrazí se navržená hmotnost.
	3. Otočným voličem nastavte hmotnost pokrmu.
	4. Stiskněte tlačítko ¹.

	Uplynutí doby trvání
	Oprava
	Zastavení
	Přerušení provozu


	Upozornění

	Rozmrazování s programovou automatikou
	Upozornění
	Potraviny určené k rozmrazení zásadně vyjměte z obalu a zvažte je. Hmotnost potřebujete k nastavení programu.
	Potraviny položte na mělkou nádobu vhodnou pro mikrovlnný ohřev, např skleněný nebo porcelánový talíř, a nepřiklápějte pokličkou.
	Potom můžete potraviny dále zpracovávat, i když silné kusy masa mohou být uprostřed ještě zmrzlé. U drůbeže můžete nyní vyjmout vnitřnosti.


	Vaření s programovou automatikou
	Upozornění
	Potraviny vařte zásadně v nádobách vhodných pro mikrovlnný ohřev s pokličkou. Pro rýži je potřeba použít velkou, vysokou nádobu.
	Čerstvá zelenina: Zvažte čerstvou, očištěnou zeleninu. Zeleninu rozkrájejte na malé, stejně velké kousky. Na 100 g zeleniny přidejte jednu polévkovou lžíci vody.
	V průběhu programu zazní po jisté době akustický signál. Potraviny zamíchejte.
	Otestovali jsme pro vás v našem kuchyňském studiu
	Upozornění k tabulkám




	Rozmrazování
	Upozornění

	Rozmrazování, ohřívání nebo vaření hlubokozmrazených pokrmů
	Upozornění

	Ohřívání pokrmů
	: Nebezpečí opaření!
	Pozor!
	Upozornění

	Vaření pokrmů
	Upozornění
	Tipy pro mikrovlnný ohřev
	Kondenzovaná voda

	Zkušební pokrmy podle EN 60705
	Vaření a rozmrazování pomocí mikrovlnného ohřevu
	Vaření pomocí mikrovlnného ohřevu
	Rozmrazování pomocí mikrovlnného ohřevu






	ï Obsah[sk] Návod na používanie
	: Dôležité bezpečnostné pokyny
	Tento návod si starostlivo prečítajte. Len potom môžete spotrebič obsluhovať bezpečne a správne. Návod na používanie a montážny návod si odložte na neskoršie použitie alebo pre nasledujúceho vlastníka spotrebiča.
	Tento spotrebič je určený len na zabudovanie. Dodržiavajte špeciálny návod na montáž.
	Po vybalení spotrebič preskúšajte. Pokiaľ vznikli škody pri transporte, spotrebič nepripájajte.
	Spotřebiče bez zástrčky smí zapojovat pouze oprávněný odborník. Pokud je spotřebič nesprávně zapojený, nemáte v případě škody nárok na záruku.
	Tento spotrebič je určený len na používanie v domácnosti a v zodpovedajúcom prostredí domácnosti. Spotrebič používajte výhradne na prípravu pokrmov a nápojov. Spotrebič nenechávajte počas prevádzky bez dozoru.Spotrebič používajt...
	Tento spotrebič je určený na použitie maximálne do výšky 4 000 metrov nad morom.
	Deti od 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, nedostatkom skúsenosti či vedomostí môžu tento spotrebič používať len pod dozorom alebo po poučení o bezpečnom používaní spotrebiča a o n...
	Nikdy nedovoľte deťom, aby sa hrali so spotrebičom. Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.
	Príslušenstvo zasuňte vždy správne do varného priestoru. Pozri opis príslušenstva v návode na používanie.
	Nebezpečenstvo požiaru!
	■ Spotrebič sa veľmi rozohreje. Ak sa spotrebič nainštaluje do vstavanej linky s dekoračnými dvierkami, pri zatvorených dvierkach dochádza k akumulácii tepla. Spotrebič používajte len s otvorenými dekoračnými dvierkami.
	Nebezpečenstvo požiaru!
	■ Horľavé predmety uložené vo varnom priestore sa môžu zapáliť. Vo varnom priestore nikdy neukladajte horľavé predmety. Ak sa vspotrebiči vyskytne dym, nikdy neotvárajte jeho dvierka. Vypnite spotrebič avytiahnite sieťovú zástrčku ...

	Nebezpečenstvo požiaru!
	■ Použitie spotrebiča, ktoré nie je v súlade s určením, je nebezpečné a môže spôsobiť škody. Nie je prípustné sušenie pokrmov alebo odevov, zohrievanie papúč, vankúšikov s obilnými alebo inými zrnkami, handier na čistenie, vl...

	Nebezpečenstvo požiaru!
	■ Potraviny sa môžu vznietiť. Potraviny nikdy nezohrievajte v obaloch udržiavajúcich teplo. Potraviny v nádobách z plastu, papiera alebo iných horľavých materiálov nikdy nezohrievajte bez dohľadu. Nikdy nenastavujte príliš vysoký mik...

	Nebezpečenstvo požiaru!
	■ Olej sa môže zapáliť. V mikrovlnnej rúre nikdy nezohrievajte samotný olej.


	Nebezpečenstvo výbuchu!
	Tekutiny alebo iné potraviny v tesne uzavretých nádobách môžu explodovať. Tekutiny alebo iné potraviny v tesne uzavretých nádobách nikdy nezohrievajte.

	Nebezpečenstvo ťažkého poškodenia zdravia!
	■ Pri nedostatočnom čistení sa môže povrch spotrebiča poškodiť. Môže unikať mikrovlnná energia. Spotrebič pravidelne čistite a zvyšky potravy hneď odstráňte. Varný priestor, tesnenie dvierok, dvierka a ostenie dvierok udržiavajt...
	Nebezpečenstvo ťažkého poškodenia zdravia!
	■ Cez poškodené dvierka varného priestoru alebo tesnenie dvierok môže unikať mikrovlnná energia. Nikdy nepoužívajte spotrebič, ak sú poškodené dvierka varného priestoru alebo tesnenie dvierok. Zavolajte servis.

	Nebezpečenstvo ťažkého poškodenia zdravia!
	■ Zo spotrebičov bez krytu uniká mikrovlnná energia. Nikdy neodstraňujte kryt. V prípade prác údržby a opráv zavolajte servis.


	Nebezpečenstvo elektrického výboja!
	■ Je nebezpečné vykonávať neodborné opravy. Opravy a výmeny chybných prívodných káblov smie vykonávať len náležite poučený pracovník zákazníckeho servisu. Ak je spotrebič poškodený, vytiahnite zástrčku z elektrickej siete al...
	Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
	■ Na horúcich častiach sa môže roztaviť izolácia káblov elektrických spotrebičov. Zabráňte, aby sa prívodné káble elektrických spotrebičov dostali do styku s horúcimi časťami spotrebiča.

	Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
	■ Pokiaľ by do spotrebiča vnikla vlhkosť, mohlo by to mať za následok úraz elektrickým prúdom. Nepoužívajte vysokotlakový ani parný čistič.

	Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
	■ Vnikajúca vlhkosť môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom. Spotrebič nikdy nevystavujte vysokým teplotám alebo vlhkosti. Spotrebič používajte len v uzavretých priestoroch.

	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
	■ Vadný spotřebič může způsobit úraz elektrickým proudem. Vadný spotřebič nikdy nezapínejte. Vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky nebo vypněte pojistku v pojistkové skříňce. Zavolejte servis.

	Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
	■ Spotrebič pracuje s vysokým napätím. Nikdy neodstraňujte kryt.


	Nebezpečenstvo popálenia!
	■ Spotrebič sa veľmi zohreje. Nikdy sa nedotýkajte horúcich vnútorných plôch varného priestoru avyhrievacích prvkov. Spotrebič nechajte vždy vychladnúť. Zabráňte prístupu detí.
	Nebezpečenstvo popálenia!
	■ Príslušenstvo alebo riad sa veľmi zohreje. Horúci riad apríslušenstvo vždy vyberajte zvarného priestoru pomocou kuchynskej chňapky.

	Nebezpečenstvo popálenia!
	■ Alkoholové výpary sa môžu vo varnom priestore vznietiť. Nikdy nepoužívajte na prípravu jedál veľké množstvo nápojov svysokým percentom alkoholu. Použite len malé množstvo nápojov svysokým percentom alkoholu. Opatrne otvorte dvi...

	Nebezpečenstvo popálenia!
	■ Potraviny s pevnou šupkou alebo kožkou môžu počas zohrievania, ale ešte aj po zohriatí výbušným spôsobom prasknúť. Nikdy nevarte vajcia alebo nezohrievajte vajcia uvarené natvrdo v škrupinke. Nikdy nevarte živočíchy s ulitou a k...

	Nebezpečenstvo popálenia!
	■ Teplo sa v dojčenskej výžive nerozdelí rovnomerne. Dojčenskú výživu nikdy nezohrievajte v uzavretých nádobách. Vždy odstráňte viečko alebo cumeľ. Po zohriatí ju dôkladne premiešajte alebo pretraste. Pred kŕmením dieťaťa sko...

	Nebezpečenstvo popálenia!
	■ Zohriate jedlá odovzdávajú teplo. Riad sa môže rozhorúčiť. Riad a príslušenstvo vždy vyberajte z varného priestoru pomocou kuchynskej chňapky.

	Nebezpečenstvo popálenia!
	■ V prípade potravín uzavretých vo vzduchotesnom obale môže obal prasknúť. Riaďte sa vždy pokynmi výrobcu uvedenými na obale. Jedlá vyberajte z varného priestoru vždy pomocou chňapky.


	Nebezpečenstvo obarenia!
	■ Po otvorení dvierok spotrebiča môže zrúry vystúpiť horúca para. Opatrne otvorte dvierka spotrebiča. Zabráňte prístupu detí.
	Nebezpečenstvo obarenia!
	■ Zvody vhorúcom varnom priestore sa môže vytvoriť vodná para. Do horúceho varného priestoru nikdy nelejte vodu.

	Nebezpečenstvo oparenia!
	■ Pri zohrievaní tekutín môže dôjsť k utajenému varu. To znamená, že tekutina dosiahne teplotu varu bez toho, že by došlo k vystupovaniu typických bublín. Už pri malom otrase nádoby môže horúca tekutina náhle prudko vykypieť a r...


	Nebezpečenstvo poranenia!
	■ Poškriabané sklo dvierok spotrebiča môže prasknúť. Nepoužívajte škrabky na sklo, ostré alebo abrazívne čistiace prostriedky.
	Nebezpečenstvo poranenia!
	■ Nevhodná nádoba môže prasknúť. Riad z porcelánu a keramiky môže mať jemné dierky v rukovätiach a pokrievkach. Za týmito dierkami sa nachádza dutina. Ak do dutiny prenikne vlhkosť, nádoba môže prasknúť. Používajte len riad vh...

	Nebezpečenstvo poranenia!
	■ Riad a nádoby z kovu môžu pri mikrovlnnom režime spôsobovať iskrenie. Spotrebič sa poškodí. Pri čisto mikrovlnnom režime nikdy nepoužívajte kovové nádoby.

	Príčiny škôd
	Pozor!
	■ Silno znečistené tesnenie
	■ Prevádzka mikrovlnnej rúry bez vložených potravín
	■ Pukance do mikrovlnnej rúry
	■ Iskrenie
	■ Hliníkové misky
	■ Vychladnutie s otvorenými dvierkami spotrebiča
	■ Vodný kondenzát vo varnom priestore

	Montáž a zapojenie
	Ovládací panel

	Otočný volič
	Príslušenstvo
	Pozor!
	Otočný tanier sa nasadzuje takto:
	1. Kruh s kolieskami a položte do priehlbne mikrovlnnej rúry.
	2. Otočný tanier b nechajte zapadnúť do náhonu c v strede dna mikrovlnnej rúry.

	Upozornenie
	Osobitné príslušenstvo
	Pred prvým použitím
	Nastavenie času
	1. Stlačte tlačidlo ».
	2. Otočným voličom nastavte čas.
	3. Znova stlačte tlačidlo ».
	Potlačenie času
	Opätovné nastavenie času
	Zmena času, napr. z letného na zimný



	Mikrovlnný ohrev
	Upozornenie
	1. Stlačte tlačidlo 900 W.
	2. Otočným voličom nastavte ‚:„‹ min.
	3. Stlačte tlačidlo ¹.




	Pokyny týkajúce sa riadu
	Vhodný riad
	Nevhodný riad
	Pozor!
	Test riadu
	1. Prázdnu nádobu postavte do spotrebiča na ½ až 1 minútu pri maximálnom výkone.
	2. Medzitým skontrolujte teplotu.



	Výkony mikrovlnnej rúry
	Upozornenie

	Nastavenie mikrovlnného ohrevu
	1. Stlačte požadovaný výkon mikrovlnného ohrevu.
	2. Otočným voličom nastavte čas trvania.
	3. Stlačte tlačidlo ¹.
	Čas trvania uplynul
	Zmena času trvania
	Zastavenie
	Prerušenie prevádzky
	Upozornenie


	Chladiaci ventilátor
	Upozornenia
	Funkcia Memory
	Uloženie do pamäte
	Príklad: 360 W, 25 minút
	1. Stlačte tlačidlo l.
	2. Stlačte požadovaný výkon mikrovlnného ohrevu.
	3. Otočným voličom nastavte čas trvania.
	4. Potvrďte tlačidlom l.




	Upozornenia

	Zapnutie funkcie Memory
	1. Stlačte tlačidlo l.
	2. Stlačte tlačidlo ¹.
	Čas trvania uplynul
	Zastavenie
	Prerušenie prevádzky

	Zmena trvania signálu
	Údržba a čistenie
	: Nebezpečenstvo skratu!
	: Nebezpečenstvo popálenia!
	: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
	Nepoužívajte


	Čistiace prostriedky
	Pozor!
	Tabuľka porúch
	: Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!
	Čo robiť v prípade poruchy?

	Zákaznícky servis
	Číslo výrobku (E-Nr.) a výrobné číslo (FD-Nr.)



	Technické údaje
	Likvidácia v súlade s predpismi na ochranou životného prostredia
	Programová automatika
	Nastavenie programu
	1. Stláčajte tlačidlo X dovtedy, kým sa nezobrazí požadované číslo programu.
	2. Stlačte tlačidlo ¼.
	Na displeji sa rozsvieti „P“ a navrhovaná hmotnosť.
	3. Otočným voličom nastavte hmotnosť jedla.
	4. Stlačte tlačidlo ¹.

	Čas trvania uplynul
	Oprava
	Zastavenie
	Prerušenie prevádzky


	Upozornenia

	Rozmrazovanie s programovou automatikou
	Upozornenia
	Potravinu, ktorú chcete rozmraziť, celkom vyberte z obalu a odvážte ju. Hmotnosť potrebujete na nastavenie programu.
	Potravinu položte na plochý riad vhodný do mikrovlnnej rúry, napr. sklenený alebo porcelánový tanier a nezakrývajte ho.
	Potom môžete potraviny ďalej spracovávať, aj keď hrubé kúsky mäsa majú ešte príp. zamrznuté vnútro. Z hydiny môžete teraz vybrať vnútornosti.


	Dusenie s programovou automatikou
	Upozornenia
	Potraviny duste zásadne v nádobách s pokrievkou vhodnou do mikrovlnnej rúry. Na ryžu by ste mali použiť veľkú, vysokú formu.
	Čerstvá zelenina: Odvážte čerstvú, očistenú zeleninu. Zeleninu pokrájajte na malé, rovnomerné kúsky. Na 100 g zeleniny pridajte jednu PL vody.
	Kým prebieha program, po určitom čase zaznie signál. Potravinu premiešajte.
	Testované pre vás v našom kuchynskom štúdiu
	Upozornenia k tabuľkám




	Rozmrazovanie
	Upozornenia

	Rozmrazovanie, zohrievanie alebo pečenie mrazených jedál
	Upozornenia

	Ohriatie jedál
	: Nebezpečenstvo oparenia!
	Pozor!
	Upozornenia

	Varenie jedál
	Upozornenia
	Tipy k mikrovlnnej rúre
	Kondenzovaná voda

	Skúšobné jedlá podľa normy EN 60705
	Dusenie a rozmrazovanie v mikrovlnnej rúre
	Pečenie s mikrovlnným ohrevom
	Rozmrazovanie v mikrovlnnej rúre






	á Tartalomjegyzék[hu] Használati utasítás
	: Fontos biztonsági előírások
	Gondosan olvassa el ezt az útmutatót. Csak így tudja készülékét helyesen és biztonságosan kezelni. A használati és szerelési utasítást őrizze meg a későbbi használathoz vagy a későbbi tulajdonos számára.
	Ezen készülék csak beépítésre készült. Vegye figyelembe a speciális szerelési útmutatót.
	Kicsomagolás után ellenőrizze a készüléket. Szállítási sérülés esetén ne csatlakoztassa.
	A csatlakozódugó nélküli készüléket csak hivatalos engedéllyel rendelkező szakember csatlakoztathatja. Hibás csatlakoztatás miatt keletkezett károkra nem vonatkozik a garancia.
	Ez a készülék csak háztartásban vagy ház körül való alkalmazásra készült. A készüléket kizárólag ételek és italok készítésére használja. A készüléket üzemelés közben soha ne hagyja felügyelet nélkül. A készüléket c...
	Ezt a készüléket legfeljebb 4000 méter tengerszint feletti magasságig való használatra tervezték.
	Ezt a készüléket 8 év feletti gyerekek és csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű, ill. tapasztalatlan személyek csak a biztonságukért felelős személy felügyelete mellett használhatják, illetve akkor, ha megtanulták ...
	Soha ne engedjen gyerekeket a készülékkel játszani. A tisztítást és a felhasználói karbantartást nem végezhetik gyerekek, kivéve ha 8 évnél idősebbek és felügyelet mellett vannak.
	8 évnél fiatalabb gyerekeket ne engedjen a készülék és a csatlakozóvezeték közelébe.
	A tartozékokat mindig megfelelő helyzetben tegye be a sütőtérbe. Lásd a tartozékok leírását a használati utasításban.
	Égésveszély!
	■ A készülék forró. Ha a készüléket ajtóval rendelkező beépített bútorban helyezi el, zárt bútorajtónál hőtorlasz keletkezik. A készüléket csak nyitott bútorajtóval üzemeltesse.
	Égésveszély!
	■ A sütőtérben tárolt gyúlékony tárgyak lángra lobbanhatnak. Soha ne tartson gyúlékony tárgyakat a sütőtérben. Soha ne nyissa ki a készülék ajtaját, ha a készülék füstöl. Kapcsolja ki a készüléket és húzza ki a hálózat...

	Égésveszély!
	■ A készülék nem rendeltetésszerű használata veszélyes és sérüléseket okozhat. Nem megengedett étel vagy ruhanemű szárítása, parafa, magvakkal vagy gabonával töltött párna, szivacs, nedves tisztítókendő és hasonlók melegít...

	Égésveszély!
	■ Az élelmiszerek lángra lobbanhatnak. Soha ne melegítse az ételt hőszigetelő csomagolásban. Soha ne melegítse figyelmetlenül a műanyag-, papír- vagy más gyúlékony csomagolásban levő élelmiszert. Soha ne állítson be túl nagy mik...

	Égésveszély!
	■ Az étolaj meggyulladhat. Soha ne melegítsen tiszta étolajat a mikrohullámú sütőben.


	Robbanásveszély!
	Folyadékok vagy más élelmiszerek a szorosan lezárt edényekben felrobbanhatnak. Soha ne melegítsen folyadékot vagy más élelmiszert szorosan lezárt edényben.

	Súlyos egészségkárosodás veszélye!
	■ Nem megfelelő tisztítás esetén a készülék felülete károsodhat. Előfordulhat, hogy a sütőből mikrohullámú energia lép ki. Rendszeresen tisztítsa a készüléket, és az élelmiszermaradékokat azonnal távolítsa el. A sütőteret...
	Súlyos egészségkárosodás veszélye!
	■ A sérült sütőtérajtó vagy ajtótömítés miatt mikrohullámú energia távozhat. Soha ne használja a készüléket, ha a sütőtér ajtaja vagy az ajtótömítés sérült. Hívja az ügyfélszolgálatot

	Súlyos egészségkárosodás veszélye!
	■ Borítás nélküli készülékeknél mikrohullámú energia távozik. Soha ne vegye le a készülék borítását. Karbantartási vagy javítási munkákhoz hívja az ügyfélszolgálatot.


	Áramütésveszély!
	■ A szakszerűtlen javítások veszélyesek. Javításokat csak szakképzett ügyfélszolgálati technikus végezhet, és csak ő cserélheti ki a sérült csatlakozóvezetékeket. Ha a készülék hibás, húzza ki a csatlakozódugót vagy kapcsol...
	Áramütésveszély!
	■ A forró készülékrészeknél az elektromos készülékek kábelszigetelése megolvadhat. Soha ne érintkezzen az elektromos készülékek csatlakozó kábele forró készülékrészekkel.

	Áramütésveszély!
	■ Az intenzív nedvesség áramütést okozhat. Ne használjon magasnyomású vagy gőzsugaras tisztítógépet.

	Áramütésveszély!
	■ A beáramló nedvesség áramütést okozhat. A készüléket ne tegye ki nagy hőnek és nedvességnek. A készüléket csak zárt helyiségben használja.

	Áramütésveszély!
	■ A hibás készülék áramütést okozhat. Soha ne kapcsolja be a hibás készüléket. Húzza ki a csatlakozódugót és kapcsolja ki a biztosítékot a biztosítékszekrényben. Hívja az ügyfélszolgálatot

	Áramütésveszély!
	■ A készülék magasfeszültséggel működik. Soha ne távolítsa el a készülék burkolatát.


	Égésveszély!
	■ A készülék nagyon forró. Soha ne érintse meg a sütőtér forró belső felületeit vagy a fűtőelemeket. Mindig hagyja lehűlni a készüléket. Ne engedjen gyerekeket a készülék közelébe.
	Égésveszély!
	■ A tartozék vagy az edény nagyon forró. A forró edényt vagy tartozékot mindig fogókesztyűvel vegye ki a sütőtérből.

	Égésveszély!
	■ Az alkoholgőzök meggyulladhatnak a forró sütőtérben. Soha ne készítsen olyan ételeket, amelyek magas százalékarányú alkoholtartalmú italt tartalmaznak. Csak kis mennyiségű magas százalékarányú alkoholos italt használjon. Óva...

	Égésveszély!
	■ A kemény héjú vagy bőrös élelmiszerek a felmelegítés alatt, de még utána is robbanásszerűen szétpukkadhatnak. Soha ne főzzön tojást héjastól vagy ne melegítsen kemény tojást. Ne főzzön héjas állatokat és rákot. Tükört...

	Égésveszély!
	■ A hő nem oszlik el egyenletesen a bébiételben. Soha ne melegítse a bébiételeket zárt edényben. Mindig vegye le a fedelet vagy a cumit. Melegítés után alaposan rázza fel vagy kavarja meg. Ellenőrizze a hőmérsékletet, mielőtt a gye...

	Égésveszély!
	■ A forró ételek hőt adnak le. Az edény forró lehet. Az edényt vagy a tartozékokat mindig fogókesztyűvel vegye ki a sütőtérből.

	Égésveszély!
	■ Légmentesen lezárt élelmiszerek esetén a csomagolás szétdurranhat. Mindig ügyeljen a csomagoláson található gyártói utasításokra. Az ételt mindig edényfogóval vegye ki a sütőtérből.


	Forrázásveszély!
	■ A készülék ajtajának kinyitásakor forró gőz távozhat a készülékből. Óvatosan nyissa ki a készülék ajtaját. Ne engedjen gyerekeket a készülék közelébe.
	Forrázásveszély!
	■ A forró sütőtérben lévő vízből forró vízgőz képződhet. Soha ne öntsön vizet közvetlenül a forró sütőtérbe.

	Forrázásveszély!
	■ Folyadékok felforralásakor előfordulhat a késleltetett forrás. Ez azt jelenti, hogy a folyadék a jellegzetes gőzbuborékok megjelenése nélkül éri el a forrási hőmérsékletet. Már az edény kismértékű rázkódása esetén is hirt...


	Sérülésveszély!
	■ A készülék ajtajának összekarcolt üvege megrepedhet. Ne használjon üvegkaparót, éles vagy súroló hatású tisztítóeszközöket.
	Sérülésveszély!
	■ A nem alkalmas edény szétrepedhet. Porcelán- és kerámiaedények esetében előfordulhat, hogy a fogantyúkon és a fedeleken apró lyukak találhatók. A lyukak mögött üreg van. Az üregbe bejutott nedvesség szétfeszítheti az edényt. ...

	Sérülésveszély!
	■ Fémből készült edények és tartályok használatakor a csak mikrohullámú üzemmód esetén szikra képződhet. A készülék megsérül. A csak mikrohullámú üzemmód esetén soha ne használjon fémtartályokat.

	A sérülések okai
	Figyelem!
	■ Erősen szennyezett tömítés
	■ Étel nélküli mikrohullámú üzemmód
	■ mikrohullámmal készíthető popcorn
	■ Szikraképződés
	■ Alumíniumtál
	■ Lehűlés nyitott készülékajtóval
	■ Kondenzvíz a sütőtérben

	Elhelyezés és csatlakoztatás
	A kezelőfelület

	Forgatóválasztó
	Tartozékok
	Figyelem!
	Így tegye be a forgótányért:
	1. Tegye az a görgőkarikát a sütőtérben található mélyedésbe.
	2. Tegye a forgótányért b a sütőtér aljának közepén található meghajtóműbe c, és pattintsa be.

	Utasítás
	Kiegészítő tartozékok
	Az első használat előtt
	Az idő beállítása
	1. Nyomja meg a » gombot.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be az időt.
	3. Nyomja meg újra a » gombot.
	Időkijelzés kikapcsolása
	Idő újbóli beállítása
	Idő módosítása pl. nyári időszámításról télire



	A mikrohullámú sütő
	Utasítás
	1. Nyomja meg a 900 W gombot.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be az ‚:„‹ min értéket.
	3. Nyomja meg a ¹ gombot.




	Edényekre vonatkozó utasítások
	Alkalmas edény
	Alkalmatlan edény
	Figyelem!
	Edényteszt
	1. Tegye az üres edényt ½–1 percre maximális teljesítmény mellett a készülékbe.
	2. Időnként ellenőrizze a hőmérsékletét.



	Mikrohullám­teljesítmények
	Utasítás

	Mikrohullám beállítása
	1. Nyomja meg a kívánt mikrohullám­teljesítményt.
	2. A forgatóválasztóval állítsa be az időtartamot
	3. Nyomja meg a ¹ gombot.
	Ha a beállított időtartam letelt
	Időtartam módosítása
	Leállítás
	Üzemmód megszakítása
	Utasítás


	Hűtőventilátor
	Utasítások
	Memória
	Memória tárolása
	Példa: 360 W, 25 perc
	1. Nyomja meg a l gombot.
	2. Nyomja meg a kívánt mikrohullám­teljesítményt.
	3. A forgatóválasztóval állítsa be az időtartamot
	4. Nyugtázza a l gombbal.




	Utasítások

	A memória indítása
	1. Nyomja meg a l gombot.
	2. Nyomja meg a ¹ gombot.
	Ha a beállított időtartam letelt
	Leállítás
	Üzemmód megszakítása

	Hangjelzés hosszának módosítása
	Ápolás és tisztítás
	: Rövidzárlat­veszély!
	: Égésveszély!
	: Áramütésveszély!
	Ne használjon


	Tisztítószerek
	Figyelem!
	Hibatáblázat
	: Áramütésveszély!
	Mit tegyünk meghibásodás esetén?

	Ügyfélszolgálat
	Termékszám és gyártási szám
	Javítási megrendelés és tanácsadás zavarok esetén




	Műszaki adatok
	Ártalmatlanítás környezetbarát módon
	Programautomatika
	A program beállítása
	1. Ismételten nyomja meg a X gombot addig, amíg a kívánt programszám meg nem jelenik.
	2. Nyomja meg a ¼ gombot.
	A kijelzőn világít a „P”, és megjelenik egy javasolt érték.
	3. A forgatóválasztóval állítsa be az étel súlyát.
	4. Nyomja meg a ¹ gombot.

	Ha a beállított időtartam letelt
	Javítás
	Leállítás
	Üzemmód megszakítása


	Utasítások

	Felolvasztás programautomatikával
	Utasítások
	Felolvasztáshoz vegye ki az élelmiszert a csomagolásból és mérje meg. A súly szükséges a program beállításához.
	Tegye az élelmiszert mikrohullámú sütőhöz alkalmas lapos edénybe, p l. üveg- vagy porcelántányérra, és ne fedje le.
	Ezután az élelmiszerrel tovább dolgozhat akkor is, ha a vastag hússzeletek belül esetleg még fagyosak. Szárnyasoknál most ki tudja venni a belsőségeket.


	Főzés programautomatikával
	Utasítások
	Az élelmiszert mikrohullámú sütőhöz megfelelő edényben főzze lefedve. A rizshez nagy, magas edényt használjon.
	Friss zöldség: Mérje le a friss, megtisztított zöldséget. A zöldséget vágja egyenletes apró darabokra. 100 g zöldségenként adjon hozzá egy evőkanál vizet.
	A program futása közben, bizonyos idő elteltével egy hangjelzés hallható. Keverje meg az élelmiszert.
	Kísérleti konyhánkban teszteltük Önnek
	Megjegyzések a táblázatokhoz




	Felolvasztás
	Utasítások

	A mélyhűtött ételek felolvasztása, felmelegítése vagy főzése
	Utasítások

	Ételek felmelegítése
	: Forrázásveszély!
	Figyelem!
	Utasítások

	Ételek főzése
	Utasítások
	Tippek mikrohullámhoz
	Kondenzvíz

	Próbaételek az EN 60705 szabvány szerint
	Főzés és felolvasztás mikrohullámmal
	Főzés mikrohullámmal
	Felolvasztás mikrohullámmal






	í Cuprins[ro] Instrucţiuni de utilizare
	: Instrucţiuni de siguranţă importante
	Citiţi cu atenţie aceste instrucţiuni. Numai astfel puteţi utiliza aparatul corect şi în siguranţă. Păstraţi instrucţiunile de utilizare şi de montaj pentru o consultare ulterioară sau pentru eventuali viitori proprietari.
	Acest aparat este destinat doar încorporării. Respectaţi instrucţiunile speciale de montaj.
	Verificaţi aparatul după despachetare. În cazul unor deteriorări în timpul transportului, nu conectaţi aparatul.
	Numai un electrician autorizat are permisiunea să racordeze aparate fără ştecher. În cazul avariilor datorate unei racordări eronate, dreptul de garanţie este anulat.
	Acest aparat este destinat numai gospodăriilor private şi uzului menajer. Utilizaţi aparatul numai pentru prepararea mâncărurilor şi a băuturilor. Supravegheaţi aparatul în timpul funcţionării. Utilizaţi aparatul numai în spaţii închise.
	Acest aparat este adecvat pentru o utilizare până la o înălţime de maxim 4000 de metri deasupra nivelului mării.
	Acest aparat poate fi folosit de copiii peste 8 ani şi de persoane cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu insuficientă experienţă sau cunoştinţe, numai sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranţa acestor...
	Copiii nu au voie să se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea realizate de utilizator nu vor fi efectuate de către copii, decât cu condiţia ca aceştia să aibă vârsta de peste 8 ani şi să fie supravegheaţi.
	Copiii mai mici de 8 ani trebuie ţinuţi la distanţă de aparat şi de cablul de racord.
	Aşezaţi întotdeauna corect accesoriile în spaţiul de coacere. Consultaţi descrierea accesoriilor din spaţiul de coacere.
	Pericol de incendiu!
	■ Aparatul se încălzeşte puternic. Dacă aparatul va fi instalat într-o piesă de mobilier cu uşă decorativă, în cazul în care uşa este închisă se va produce acumulare de căldură. Utilizaţi aparatul numai cu uşa decorativă deschisă.
	Pericol de incendiu!
	■ Obiectele inflamabile, depozitate în spaţiul de coacere, se pot aprinde. Nu depozitaţi niciodată obiecte inflamabile în spaţiul de coacere. Nu deschideţi niciodată uşa aparatului dacă se produce fum în aparat. Deconectaţi aparatul şi...

	Pericol de incendiu!
	■ Alte utilizări ale aparatului decât cea prevăzută sunt periculoase şi pot provoca daune. Nu este permisă uscarea alimentelor sau hainelor, încălzirea papucilor de casă, pernelor cu granule sau cu cereale, a bureţilor, a lavetelor umede ...

	Pericol de incendiu!
	■ Alimentele se pot aprinde. Nu încălziţi niciodată alimente în ambalaje izoterme. Nu încălziţi niciodată fără supraveghere alimente în recipiente din plastic, hârtie sau alte materiale inflamabile. Nu setaţi niciodată o putere sau o...

	Pericol de incendiu!
	■ Uleiul alimentar se poate aprinde. Nu încălziţi niciodată exclusiv ulei alimentar la cuptorul cu microunde.


	Pericol de explozie!
	Lichidele sau alte alimente aflate în recipiente închise etanş pot exploda. Nu încălziţi niciodată lichide sau alte alimente în recipiente închise etanş.

	Pericol de provocare a unor daune grave asupra sănătăţii!
	■ În cazul unei curăţări deficiente, suprafaţa aparatului se poate deteriora. Este posibil să iasă energia produsă de microunde. Curăţaţi aparatul regulat şi îndepărtaţi imediat resturile de alimente. Menţineţi întotdeauna curate ...
	Pericol de provocare a unor daune grave asupra sănătăţii!
	■ Printr-o uşă defectă a spaţiului de coacere sau o garnitură defectă a uşii poate ieşi energie produsă de microunde. Nu utilizaţi niciodată aparatul dacă uşa spaţiului de coacere sau garnitura uşii este avariată. Chemaţi unitatea ...

	Pericol de provocare a unor daune grave asupra sănătăţii!
	■ La aparatele fără carcasă este emisă energie produsă de microunde. Nu îndepărtaţi niciodată carcasa. Pentru lucrări de întreţinere sau reparaţii, chemaţi unitatea service abilitată.


	Pericol de electrocutare!
	■ Reparaţiile neautorizate sunt periculoase. Efectuarea reparaţiilor şi înlocuirea cablurilor defecte sunt permise numai tehnicienilor din unitatea de service abilitată, instruiţi de firma noastră. Dacă aparatul este defect, scoateţi ştec...
	Pericol de electrocutare!
	■ Izolaţia cablurilor aparatelor electrice se poate topi la atingerea pieselor fierbinţi ale aparatului. Nu aduceţi niciodată cablurile de racordare ale aparatelor electrice în contact cu piesele fierbinţi ale aparatului.

	Pericol de electrocutare!
	■ Umezeala infiltrată poate provoca o electrocutare. Nu utilizaţi aparate de curăţat cu jet sub presiune sau cu jet de abur.

	Pericol de electrocutare!
	■ Pătrunderea umidităţii poate provoca electrocutare. Nu expuneţi niciodată aparatul la căldură şi umiditate excesive. Utilizaţi aparatul numai în spaţii închise.

	Pericol de electrocutare!
	■ Un aparat defect poate provoca electrocutare. Nu porniţi niciodată un aparat defect. Scoateţi ştecherul din priză sau întrerupeţi siguranţa de la tabloul de siguranţe. Chemaţi unitatea service abilitată.

	Pericol de electrocutare!
	■ Aparatul funcţionează cu tensiune înaltă. Nu înlăturaţi niciodată carcasa.


	Pericol de arsuri!
	■ Aparatul se încălzeşte puternic. Nu atingeţi niciodată suprafeţele interioare fierbinţi ale spaţiului de coacere sau elementele de încălzire. Lăsaţi întotdeauna aparatul să se răcească. Ţineţi copiii la distanţă.
	Pericol de arsuri!
	■ Accesoriile sau vesela vor deveni foarte fierbinţi. Scoateţi întotdeauna accesoriile sau vasele fierbinţi cu ajutorul unei mănuşi de bucătărie.

	Pericol de arsuri!
	■ Vaporii de alcool se pot aprinde în spaţiul de coacere fierbinte. Nu pregătiţi niciodată alimente cu băuturi având un procent ridicat de alcool. Utilizaţi numai cantităţi mici de băuturi cu conţinut ridicat de alcool. Deschideţi uşa...

	Pericol de arsuri!
	■ Alimentele cu coajă sau pieliţă dură pot plesni exploziv în timpul, sau chiar după încălzire. Nu preparaţi niciodată ouă în coajă şi nu încălziţi ouă fierte tari. Nu preparaţi niciodată scoici sau crustacee. În cazul ouălor ...

	Pericol de arsuri!
	■ Căldura nu se distribuie uniform în mâncarea pentru bebeluşi. Nu încălziţi niciodată alimentele pentru bebeluşi în vase închise. Îndepărtaţi întotdeauna capacul sau tetina. După încălzire, amestecaţi sau agitaţi bine. Verifica...

	Pericol de arsuri!
	■ Alimentele încălzite emit căldură. Vesela se poate înfierbânta foarte puternic. Scoateţi întotdeauna accesoriile sau vasele fierbinţi cu ajutorul unei mănuşi de bucătărie.

	Pericol de arsuri!
	■ În cazul alimentelor închise într-un ambalaj etanş, ambalajul poate crăpa. Respectaţi întotdeauna specificaţiile de pe ambalaj. Scoateţi întotdeauna preparatele din spaţiul de coacere cu o mănuşă de bucătărie.


	Pericol de opărire!
	■ La deschiderea uşii aparatului se poate degaja abur fierbinte. Deschideţi uşa aparatului cu precauţie. Ţineţi copiii la distanţă.
	Pericol de opărire!
	■ De la apa în spaţiul de coacere fierbinte se pot forma aburi fierbinţi. Nu turnaţi niciodată apă în spaţiul de coacere fierbinte.

	Pericol de opărire!
	■ În cazul încălzirii lichidelor, este posibilă întârzierea fierberii. Aceasta înseamnă că se atinge temperatura de fierbere fără să se producă bulele tipice de vapori. La cea mai mică mişcare a vasului, lichidul fierbinte se poate r...


	Pericol de vătămare!
	■ Geamul zgâriat al uşii aparatului poate crăpa. Nu folosiţi răzuitoare pentru geamuri, produse de curăţat agresive sau abrazive.
	Pericol de rănire!
	■ Vesela neadecvată se poate sparge. Vesela din porţelan şi ceramică poate avea orificii fine în mânere şi capac. În spatele acestor orificii, există cavităţi. Umiditatea care pătrunde în cavităţi poate provoca spargerea veselei. Uti...

	Pericol de rănire!
	■ În cazul funcţionării cu microunde, vesela şi recipientele din metal pot duce la formarea scânteilor. Aparatul poate suferi deteriorări. În cazul funcţionării doar cu microunde, nu utilizaţi niciodată recipiente din metal.

	Cauzele avariilor
	Atenţie!
	■ Garnitură foarte murdară
	■ Funcţionare cu microunde fără alimente
	■ Floricele de porumb la microunde
	■ Formarea scânteilor
	■ Veselă din aluminiu
	■ Răcirea cu uşa aparatului deschisă
	■ Apă condensată în spaţiul de coacere

	Instalarea şi conectarea
	Panoul de comandă

	Selectorul rotativ
	Accesoriile
	Atenţie!
	Platanul rotativ se instalează astfel:
	1. Aşezaţi inelul de rulare a în adâncitura din spaţiul de coacere.
	2. Fixaţi platanul rotativ b în piesa de antrenare c din mijlocul bazei spaţiului de coacere.

	Indicaţie
	Accesorii speciale
	Înainte de prima utilizare
	Reglarea orei
	1. Apăsaţi tasta ».
	2. Setaţi ora cu selectorul rotativ.
	3. Apăsaţi din nou tasta ».
	Stingerea afişării orei
	Setarea din nou a orei curente
	Modificarea orei curente de ex. de la ora de vară la ora de iarnă



	Cuptorul cu microunde
	Indicaţie
	1. Apăsaţi tasta 900 W.
	2. Cu selectorul rotativ setaţi ‚:„‹min.
	3. Apăsaţi tasta ¹.




	Recomandări pentru veselă
	Veselă adecvată
	Veselă neadecvată
	Atenţie!
	Test pentru veselă
	1. Aşezaţi vasul gol timp de ½ de minut până la 1 minut în aparat, la putere maximă.
	2. Verificaţi din când în când temperatura.



	Puteri microunde
	Indicaţie

	Setarea regimului cu microunde
	1. Apăsaţi pe puterea de microunde dorită.
	2. Reglaţi o durată de preparare cu ajutorul selectorului rotativ.
	3. Apăsaţi tasta ¹.
	Durata de preparare este epuizată
	Modificarea duratei de preparare
	Întrerupere
	Anularea funcţionării
	Indicaţie


	Ventilator cu aer de răcire
	Indicaţii
	Funcţia Memory (Memorie)
	Memorarea unui program
	Exemplu: 360 W, 25 de minute
	1. Apăsaţi tasta l.
	2. Apăsaţi pe puterea de microunde dorită.
	3. Reglaţi durata de preparare cu ajutorul selectorului rotativ.
	4. Confirmaţi cu tasta l.




	Indicaţii

	Pornirea unui program din memorie
	1. Apăsaţi tasta l.
	2. Apăsaţi tasta ¹.
	Durata de preparare este epuizată
	Întrerupere
	Anularea funcţionării

	Modificarea duratei semnalului
	Întreţinerea şi curăţarea
	: Pericol de scurtcircuit!
	: Pericol de arsuri!
	: Pericol de electrocutare!
	Nu utilizaţi


	Produse de curăţare
	Atenţie!
	Tabel de defecţiuni
	: Pericol de electrocutare!
	O defecţiune, ce este de făcut?

	Unităţile de service abilitate
	Numărul E şi numărul FD



	Date tehnice
	Evacuarea ecologică
	Automatica programelor
	Setarea programului
	1. Apăsaţi tasta X în mod repetat, până când se afişează numărul programului dorit.
	2. Apăsaţi tasta ¼.
	Pe afişaj se aprinde "P" şi apare o greutate propusă.
	3. Setaţi greutatea alimentului cu ajutorul selectorului rotativ.
	4. Apăsaţi tasta ¹.

	Durata de preparare este epuizată
	Corectare
	Întrerupere
	Anularea funcţionării


	Indicaţii

	Decongelarea cu automatica programelor
	Indicaţii
	În principiu scoateţi alimentul de decongelat din ambalaj şi cântăriţi-l. Aveţi nevoie de greutate pentru a seta programul.
	Aşezaţi alimentul pe un vas adecvat pentru microunde, plat, de ex. o farfurie din sticlă sau din porţelan şi nu acoperiţi cu capac.
	După aceea puteţi pregăti mai departe alimentele, chiar dacă bucăţile groase au eventual interiorul încă puţin congelat. În cazul păsărilor, puteţi scoate acum măruntaiele.


	Preparare cu automatica programelor
	Indicaţii
	Preparaţi alimentul în mod obligatoriu într-un vas adecvat pentru microunde, cu capac. Pentru orez, este bine să utilizaţi o formă mare, înaltă.
	Legume proaspete: Cântăriţi legumele proaspete, curăţate. Tăiaţi legumele în bucăţi mici şi egale. Pentru fiecare 100 g de legume adăugaţi o lingură de apă.
	Pe parcursul programului, după un anumit timp se emite un semnal sonor. Amestecaţi preparatul.
	Testate pentru dumneavoastră în bucătăria noastră
	Recomandări referitoare la tabele




	Decongelare
	Indicaţii

	Decongelarea, încălzirea sau prepararea alimentelor congelate
	Indicaţii

	Încălzirea alimentelor
	: Pericol de opărire!
	Atenţie!
	Indicaţii

	Prepararea alimentelor
	Indicaţii
	Recomandări pentru cuptorul cu microunde
	Apa condensată

	Preparate de verificare în conformitate cu EN 60705
	Preparare şi decongelare cu microunde
	Prepararea cu microunde
	Decongelare cu microunde
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